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TABLET No.1: STOCK OF FISHING EQUIPMENT AT STONE AGE TORDOS’.

(Using the pictograph

U | protect” 354,
1A | five® 598a.
BAR kortibelol® 74

ERES' ,Mother-gaddess” 556,

FU-KIN-GI 538
Jbulirush-work? 334, 538,

PES |, fries, minnows” 346,

KU, HA fish” 589,

MAMIAR fishing net” 411

ALAM form” 358
TR, ,toreap” 591
-E-NE  multiple” 152,

GIR ,spear” 10

ZACG sack” 332
GADA ,linen” 90
ZAG trap” 332 (Jestin)
U ,hand® 354,
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ic writing in use af 6000 B.C. Cm'pathian»basin).

The archaeologically listed colection of
Zs6fia Torma is numbering miore than ele-
ven thousand marked pieces of clay objedts;
mosgt of thern are now in the safek eeping

of the Museurn of Archaeology at Cluj Na-
poca (Kolozsvar).

The Blau Tablets which are using the

sarne type of picture-writing system as the
Tordos® cnes here presented, are now in the
Ashmolean collection of London, Further-
moerere, the sarne (Paleolithic) type of wri-
ting system was used by mary of the
Stone-Age localities on the outside fringes
of the C'arpathian mountains as well,

The age-difference between the picture

writing systemn of Scythian Clentral Europe
and the introduction of & werkable cunei-
forrn writing at Babylon was about 2000
years. There is only ameager evidence
showing that the two systems have ever
been used simultanously at-any of these two
regions,

ne 1. RU-BE ,donated to the Leord”
' 1h-A8 | five boxes of fat”
U-FE | ten (GURT) of barley”.
U-ANSU |, ten horses”
YRU-UNU ,the city of UNU".

The transiations of Prof. Janos Harmatta and Prof. Adam Falkenstein have hail identi-

cal results by utilizing the first, archaique
EPIGRAPHIE AKKADIENNE.

In practice, these vofive tablets seem to have b

of public buildings.

» eolumng of Prof. René Labat’s MANUEL D’

een hung upon spikes driven into walls
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Introducing ,hungarian lingua primogenitum”.
Many thousands of years ago, hungarian man was modest and tolerant towards
his neighbours as land was aplenty for everyone His language, - according to Bow-
ring - reaches back to times, when the presently spoken languages of Europe did not
exist. It iga language that developed in an extraordinary way by itself: at the be-
gimning there was the verb and the vert was with God and the verh bacams Gad™,
The firgt picture-writing sign s, - found in Central Burope by the archeclogiats
Sophia Torma and Marija Gimbutas, and analysed just letely by Csaba Varga, re-
researcher of ancient languages - were dated to about 20,000 B.CC, @

%\tﬂlln* :

S, 3

The picturewriting system of Central-europe was introduced to R

the URUK ~culture of Southern-mesopotarnia at about the tum of
5,000 B.C. by gravettian- scythian immigrants,

Inthe arms of their third king, Gilgames (2,760B.C.Y alion is
seen smilirég,vwhom theking clairns to be his »dear brother the {rs
Sungod” (SES-KU-LI-MU "UTU AM , my dear bs cther the Sun. ‘
god™). -~ The Scythians were considering themselves as,, Servants
of the Magic Sun”(S(A)G-U-E-TUyA : , Scythe”. Same as Japa- |
neese of today do. — The invineible Sun, champion of Light and | /;
Justice was in constant struggle with Darkness and Wickedness, |f
In this capacity, he was TURUL w S0l Invictug”, His mother was |\
the,,Queen of the Univ erse”, symbolically a » Wonder-Stag®who
was escorting the scythian bunters on their hunting forays day
and night and illuminating the gy by the light, emanating from | ¥
the tip of her antlers.-The scythian , Tree of life with the Lion eme S
bla” is still worn by marny hungarians of patriotic corwiction, e o S

Seythian religious philosophy had influenced greatly the one of Mesopotamia,
while the agriculturist immigrarts returning to Central Eurepe, with the kriowled ge
of grain-growing and possession of their mesopotarnian dialect, were not successful
inrecreating the high values of Mesopotamia.

During the last century it has become a widespread misconception ameongst novice
linguists thal hungarian is direct descendant of mesopotamian. This thesis is contra-
dicted by the fact that the connstruction of hungarian is much more archaic than me-
sopotamian. ----In order to gain more insight in this matter, I encourage the reader to

contact meon : my E-mail ¢im : capt@mail.opticen.he  or
‘ www.dudasrudolf fw.hu




Pictographic presentation selected from the most archaic

Fungarian words still spoken by the farming population.
- Rudolf Dudés
. Each one of these pictograms are listed in the Archaic First (1)
¢ Tumn of RENNE LABAT’S MANUEL D’EPIGRAPHIE AKKADIENNE.
. I).Forme la plus ancienne du signe (sumerien pictographique)—I) époque d’
{ RUK., 2) époque de Djemdet-Nasr, 3) époque d’UR archaique”. The
same type of pictogramms are seen on the Tordos, Tatéarlaka, and Blau- tablets
¢ ‘Jemdet Nasr, and on the Erésd, Trannsylvania, Vinca-, K6rds- and
Karanovo collections.
~ Besides its merit for being the first , lingua primogenitum”, its mono -
syllabic and pictographic quality enables it to express more punctual seman-
+ic values than what we can expect from a generally logogram-ridden cunei-
orm system. '
 The first picture-writing signs, found in Central Europe by the archaeo-
~ogists Sophia Torma and Marija Gimbutas, and analysed lately by Csaba
Varga, researcher of ancient languages, were dated to about 20,000 B.C.

| This writing system of Central Europe had been
‘introduced to the URUK-culture of Southern-Mesopo-

amia at about 5,000 B.C. by gravettian-scythian immi- Y SN
grants. In the armas of their third king, GILGAMES | Hijy [ e G
2,700 B.C.) alion is seen smiling, whom that king g s 2 5
:limas to be his ,,dear brother the Sungod” (S’ES’-KU- i g '
LI-MU PUTU AM ,my dear brother the Sun-god”. wa 4{5 TR
| The european gravettians have chosen the Sun to yy %k; Y
‘be their own God as a gratitude for terminating the Ice- T 4

Age’s cold and the darkness. From that time on, the i
Gravettian people of Europe were considering themsel- v ,‘ g X
res: ,,Servants of the Magic Sun” S(A)G-U,-E-TUr-A (I g
L.SCYTHA”. Same as Japaneese still do. - e p A

The ,Invincible Sun”, champion of Light and Jus- | =

dce, was named TURUL ,,Brilliant Son”(of the Mother
Goddess). The Mother-goddess was ,,Queen of the Universe”, symbolically
1 Wonder-Stag”, who was escorting the scythian hunters on their forays
by day and night and illuminating the sky by the light, emanating from the
“ip of her antlers. - The scythian ,,Tree of life with the Lion emblem is still
worn by many hungarians of patriotic conviction.

Dudas Rudolf



Scythian religious philosophy have had great influence on the one of
~ Mesopotamaia, while the agricultural immigrants returning to Central Eu-
. rope, with the knowledge of grain growing and possession of their meso-

‘potamian dialect, were not successful in recreating the high values of Meso -
‘potamia. ‘
During the last century it has become a widespread misconception
©amongst novice linguists that hungarian is direct descendant of mesopota-
- mian. This thesis is contradicted first of all by the fact that the construction
- of the hungarian language is more archaic than the mesopotamian one. To
" begin with, for proper judgement, the knowledge of the gravettian-scythian-
. proto-urukian- ancient hungarian language will definitly help.
b The first written version of the language in URUK, was a mix of Scy-
~ thian-UNU ! that had gradually developed into a KA-DINGIR- RAM (Baby-
i lonian) peculiarity. Newest archaeological evidences show that the popula —
‘tion of kingdom UR-III. was mostly scythian-speaking, and the first agrarian
| limmigrants have come from this region at the turn of the fourth Millenium
" B.C., whwn the river-Diyala was still called TURUL.
The etymology of a hungarian word can be understood only by seg-
" 'menting it into its basic elements. For examole the word:
: , CSONAK?”(boat) is actually not a word, but a sentence that explains
©(,megmagyarazza”) a boat’s purpose of use. To do this delecate task there
. are all-in-all about 600 syllables of pictographic nature available in the hun-
. garian language. Some of them are detailed in the frescos of the Pyrenean
caves. For further information on this topic see: ,,LIVING LANGUAGE OF
. THE STONE AGE”(,,A kokor €18 nyelve”, Varga Csaba, Edition FRIG,
2003.
 S’U-Us-NA-A-K(E), (csonak, boat) ,,Craft of water-commuting man”.
 What an archaic way of transfering a thought! — Yet, we must admit, it is
. perfect in every aspect of the scythian grammatic. (See Herodotos ,,Language
- of the Scythians”). -

@Wﬂ”’% i1 — BRIy ot - SW&M%y

1 ys - PG x”NA"A”*“f“f
g ch afrﬁfﬁﬂ(qu 4Ry

BABN L O AN

S*U ,handmade craft” (1..354)
Us to commute” (L.78) (J. Halloran: Proto Sumerian
~Language Invention Process” Page 2. NA man(L..70)

Dudas Rudol



Samples of pictographic presetation sele

9.

cted from the most

. archaic hungarian words still spoken by the agrarian population.
First column of prof. René Labat’s Manual.
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A, E4 ,water, watercourse, canal” (1..579), K(E),

poss.” (L.233).
SSZIGET”  (island),
ZI-Iy—GE-ED ,Asylum created by river”.

Z1 ,asylum”™ (L.84) .

<} é&j ;J fy river” (L.579)
4 57g 4_43; 308 GE, DIM, KIM , to create, to build”(L.440)

' LHORGONY?” (anchor)

- GUR-GUN ,,Weight carrier” GUR ,,to carry, to endure” (L..111).
- GUN ,,weight, load, dept” (L.108).
I QK\. | GUR ~ HUR ~ HOR ,,hord” (to carry)
A e HUR-DU ,hordo” ,,barrel”

| ,ARBOC” (mast)
- A- AR- BU;- Uy ZU ,Famous structure (mast) defying stormy wind”.
' A , mast, structure, water” (L.579).

/i !_ﬁ"i VZ%:J - A AR ,,far{lous” (L.451).
# s s s BUs wind” (L.513).

Uy ,,storm” (1..381)
ZU ,to dety, to scorn” (L.7)

', KORMANY” (rudder)
KUR —~ MA — NI ,,Ship’s direction changer”

. | KUR, KUR ,.to change course” (L.60)
XN SIS MA _ ship” (L.122)

fo 122 oz MA-NI-DUB , freighter” (mauna).

:',,TENGER” (sea)
TE —ENGUR ,Expanse of sea)
TI, TE ,.expanse, extent” (1..376)

. ENGUR ,,sea, ocean, depth, level of
@ % Sweet water” (L.484).
375 4 &4 The British flag, and especially the design
; displayed in the Navy Jack is identical with
| our paleolithic sign No. 484; ENGUR ,,sea, ocean”. This similarity must

, have due explanation somewhere in the hazy past of history.

- Dudés Rudolf
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»SZOROS” (narrows)

SUR -US’ ,Frequented narrow waterway”

>

4y Lit

B W LIKLA”
. SI-KALA(G) ,Strong pinacle”

J A
j2. 320

:.,,SZIGONY” (§pear)

SUR ,,waterway, canal”(L.405)

SI ,,pmacle tip” (L..1 12)

KALA(G) ,,strong, powerful” (L. 322)
SI-KA-AM-BAR ,,side of steep peak”
(Pomaéz).

SI - GUs—NI ,,Tip of strong power”

AV

(12 Ry 9%

T gERELY” (spear)

SI ,.tip, point” (L..112).
GUy, GUD ,,strong, powerful”(L.297)
NI ,,mighty” (L.399).

GER -iL - LI (-E) ,,High nsmg weapon”

v &1

10 320 355 0®

" VITORLA” (sail)

IS GIR, GER ,,weapon, sword,
dagger” (L.10)
IL,EL ,to rise” (1..320)

| Us—I-TUR-LA(L) ,,Spread gently by good wind”

{1 |
330142 144 45

o Dudas Rudoll

Ug,,wind” (L..381)

I ,good” (L.142)

TUR ,.gentle, easy” (L..144)
LA(L) ,to spread” (1.480)



,,MATROZ” (sailor)
- MA -TU;s— RU ~ZU ,,Knows to handle salhng vessel”

122

AN

294

,.LADIK” (lorry)
LA —~A-DI-K(E,) ,Necessity of water travel”

~ORKAN” (hurrican)
CU;-UR-KA-A- AM ,,Storm of roaring mouth”

38

= Eg*

278 14 aza 18

»HAJO” (ship)

HAL

© NASZAD” (patrol boat)
. NA—A—SA-A-DA ,For securing water safety”

Fea

sy
%

S A By sy SEET

< 1

. Dudés Rudolf |
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< I (L.579);

197 59 457 233

MA, MA , vessel, ship, barge” (I..112)
FU15 IM IMI ,,Wind” (L 399)

RU ,.to handle, to direct” (Delitch 49)
ZU , to know, to understand” (L.6)

LA ,necessity” (L.488); A ,,water”
DI, DU ,travel, commute”(457).

U4 ,storm” (L.381)

UR ,to roar” (L.27

KA ,,mouth” (L.14)

A ,strong, powerful” (L.334)
-AM , enclitic copula”.

~1; - Us— A ,,Craft of river traffic”

YWEW_J =

373 TEXx 578

HAL ,.to procede, to flow” (L.2)
I, river, canal” (L.579)

Us ,travel, traffic” (L.X)

A water” (L.579)

NA ,,purpose, aim” (L. 379)
SA to secure, to maintain” (L.457)
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. OLYAM” (river)
PU-I,—-AM ,River bed”
PU/FU/FO ,bed, ditch, stream,

5 : ¢ ~owell” (L. 511)
Q Tﬁg / LA I7,river” ((579) ; A ,,water”(1..579)
sy 573 579 /3 »

-AM ,.encl.cop.

. ,KAPITANY” (Captain)

KAB- BI- TA- A- Ni ,,Great power due to high success”

KAB, GUB ,,success, achievement”
(04 81~ TA- Al ! » ’
Bt ", (L.88); -TA ,,from, due to” (L.134)
2? 33’ 2’/4' %/39 334 - A-NI ,,great power”(L.334).
 EVEZNI” (to row)

K- U5 — E4— Z(U) ,,To know the Way of water-travel”
E ,,way, means” (L.308)

Us ,travel” (L.788%) ; B4 ,,water”
j{/ \/F /\/ﬁ (L.579); ZU ,to know” (L.6)
CH Hungarians ,MAGYARAZ”!

cy &y I7d T

,»ESO” (rain)

el

E;— ES’ ;- U A Nourishing falling water” (sweet water)
E,,water” (L.579)

= 4 ES’;; ,to fall” (L.86)
79 i %Efi U-A ,nourishing” (L.318

»ESZAK” (North)
- E- ml A~ K (Ey) (At the) house of the Constallation Great Bear”

™SA, ,primary star of a Constel-

=] S NI lation” (L.88).
324 f2. 2B

LKELET” (East)

K(I)- EL - E - DE ,,Rising place)

" iL; EL ,.to rise” (1..320)
T 5% &7 -DE adjective.
R TR e (TR

;}f}ud:éé Rudolf
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,DEL” (South)

r

(U)D — DE- L ,,The risen Sun”

UD, UTU, Uy ,,Sun” (L.381)

> \gg % | DE ,,to pour out, to rise” (L-333)

s 558 320 fL. ,.to be high” (L.205)

NYUGAT” (West)
NI - E-U,-GA —-T(U) ,,Where the Sun turns to total rest”

— NI-E ,,whereto” (L.70)
& U DR E B ,where” (L.308); Uy ,Sun”(L.381)
7o 308 sy 26 X U, sleeping, resting” (L.453)

GA total, full, fill” (L.326)
| . TU, TUR ,,to enter” (L.58)

NAP” (Sun) |

‘NI—IN-IB / NA-AN-AB/ NAP _,Shining Child of the Supreme
- Heights” (.129)

IB, IP ,fit” (L.144); (NI-IN-1B =

= g g NINIB = ,,leopard”

fa.9

/44

JHOLD” (Moon)
"HU-UD ,Shiny one”
- HUD ,to flood with brilliance”
- HU-UD ,,to be brilliant”(L.295)
e 380 HU _bird” (L.78); “UD ,,fény”(L.381)

- ARvViZ? (floodwater)

: A —A-RU-I,—Z() ,Produce rendered by risen river”
o A ,,produce” (1.579)

=D TRE 4  ARU o offer, to donate” (L.579)
73 ¢ 574 24 I,, 1D river, flumen” (1..579)

** Dudas Rudoif



23,

,,AZN’I” (to soak) |

A —~A~A-ZUN ,,To dunk with plenty of water”

. - ZUM, ZUN ,,shower” (L.555)
p ! - ’ »

)] M Delitsch (151, 429)

v gae 579 5587

,,CSAPADEK” (precipitation)
S’A —AB — B(I) - A — DE — K(E,) ,,Precipitation of outpourmg water”
S’AB ,to precipitate, to spill, to strike

—— ; |
FiEE ff} i out” (L.295) |
295y 225 579 335 383 DE ,, to pour out, to flow out” (L..338)

| '-,,DE’ZSA” (Wooden bucket)(used mostly for washingdecks)
DE - ES’;y— A ,,Water-pouring bucket”

) e DE ,,to pour out” (1..338)
A ES’,,,,water” (L.570)
355 579579 -A ,.gen. suffix” (L.579)

| ‘,,EDE}\IY” (vessel)
" EDIN ,Pot, dish, boal, lowland” (L. 168)

»MEDER? (channel)
ME — E,— E —DER ,,Channel regulating water’s downflow”
— ME ..duct, order, arrangement”(1..532)
J— ;:; éi; WE:E B4, A, ES’ o ,,water” (L.579);E ,,downflow
423 (L..381); DER,DEREG ,,to direct” (L.123).

: ~DEREGLYE” (pontoon)

. DE‘REG fLL-LI-F .[Easilv dirigable”
- DIR, DIRIG, DER _.to direct, control”
# ‘V” (L.123); IL , to Lift” (1..320)
—;E 270 59 308 - LI formative” (L.59);

- Dudés Rudolf



JTUTAJ” (raft, log-boom)
__T(I) Us—A-TA-E—-A ,Frame originating from water travel”

[
A
A

73

Nl

7Ex 539134 308 579

AR

24,

TI ,.frame, rib, bundle” (L.73)

Us ,.to communicate, to travel”(L.78)
A, E4, ES’ 10 ,,water”(L.579)

E ,to originate, to arise” (L.381)
Logging raft: TA-E-A = TAJ, like in:
A-E-TU-A = AJTO.

FISHING

One of the major food-source of the Carpathian-basin ancient populati-

-on was fishing.

" KESZEG” (bleak)

KE-SEG / GE- SIG ,,0Of frail buildup”

KE, GE, DIM , structure, buildup”
(L.440)

SIG, SEG ,weak, frail” (L.295)

.,.,HARCSA” (., HARCSA” (si’lure)

HAR-S'U-A

Proﬁt taker”

‘N

Z 54 5?9

HAR toll, profit” (L.401)

$'U _to take” (L.354)

N :
f Dudas

Rudolf
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»CSUKA?” (pike)

| S'U-KA-A ,,Grabber by the mouth”

w @ S’U ,.to grab, hand, guard” (L. 354)

14 574 Lurking by the edge of river reeds.

*CAPA” (shark)

T ZU-A - PA  Super-strong teeth” | ZU ,tooth, teeth” (L.14)

'b }/ - A power, strenght” (L. 334)
[ | PA ,,super, tops” (L.295)

/L 334 295

1 ,PONTY” (carp)
PU—-NU -TI(-A) ,,Does not approach the eddies”

<j: EE >:, PU ,,stream, eddies” (1..529)

520 95 376

', COMPO”
Y7y -M(E) - BI - Us — A ,,Swimmer with strong pace”

ZU ,,power, strong” (L..6); MEBI ,force-

_ Du 4% \udoli



2¢. |
Ful” ; Us,,to procede” (L.78).

ZU ,.power, strong” (L.6)‘

; @ [” WB J}[ Us ,,to procede,

¢ 532 214 78y 579 | E780)

L,GARDA” (hake)
GAR-DA ,,Strongly built”

%
597 325

GAR ,to make, to con-
struct” (L.597)
DA ,,power, strength” (L.335)

,,VIZA’L” (sturgeon)
© Us-I;-ZA(G) ,Produce of the estuary”
' Us ,resource, produce” (L.78)

D, 1, river” (L.579).

| W D\Q\ jﬁgf B% ZAG estuary, beginning”

l 78 576 332 (L..332).

g Pudés Rudolf
1



2.7
BIRDS.

»GERLICE” (turtle-dove)
GE -ER- LI - ZI -A , Enchanter of the King’s pine garden”

GE ,,King” (L.480). -
ER, -IR ,,for, belonging to” (L.232)
T ’5{7 « like: NIN-A-NT-IR _ for sake of his
480 23 Lady” ~
2 99 6‘)4 5 ?g LI ,.garden, meadow” (L.59)

ZI ,to raise, to lift up, to enhance,
to enliven” (L.84).
- LFEC SKE” (swallow)
 PA-ES'~KE,; ,Boss of the house”
5 PA ,,boss, head” (L.295)

/& % R f:} ES’ house, grove, courtyard”(L.128)
( P—F).

2 gs 29 333

DAR -HU ,,Speckled bird” Epic of Paradise: DAR-HU-E DUG-

- . DAR-HU-RI NU-MU-NI-IB-BI ,,The
speckled bird, the sweet speckled bird
did not give out a sound (any more)”
DAR ,,speckled, tarka” (L.114)

HU ,,bird” (L.78)

99VARJI:T” (CI’OW)
U~AR—I-1-U-A .,,Glorious looking lord of the meadow”
U, UN ,,Lord” (1..411); AR ,,to shine

Q-HV I ﬁ f} Seem to shine”(L.451); 1 ,,glorify,
o H ] praise” (L.142); U ,,pasture, meadow”

45y (42 318 579 (L.318); -A ,,gen.” (L..579)

© HOLLO” (raven)
Y HU-UL-LU - U4 ~A ,,Shiny bird of the Sun”
;o _ ﬁ HU ,.bird” (L.78), UL, ULU ,,shiny”
4 : f (L.441); -LU ,,very many” (L.537);
sl L AW . puta 3 Jo
i ! A% @ f U, ,.5un, sunshne, day” (L.381);

L 78 g4y 537 39 579

JDuuas neoT




25,
A gen.” (L.573).

»TURUL” (Turul) Sacred bird of the Arpad-Dynasty.
TUR - UL, ,,Brilliant son of the Sun” ; ,,Brllllant Son of the
Mother—goddess”
(L.114 —441)

B ,_,.__ )% TUR ,,small, son youth” (L.144)

14.4 (0 UL, ,,shiny, brilliant” (L.10).

9
SOLYOM?” (Falcon)
S'U~U~LYI~Us—(AM) ,,Guardian of the Sun-god’s meadow”
S’U ,.to guard, protection” (L.354)
. : U ,,meadow” (L. 318)
%_Z LI, liget” (L.59)
L # e 3% Us ,Sun” (L.381) ; AM, A-AMenc.”
354 38 5«9 U A A A(.:cordmg to the Mesopotamian Scy-
) thians: HU-E UGULA DINGIR-RE-

NEKE , Governing bird of the Gods.

,,PAVA” (peacock)
PA-A-Us;—A ,,Steunch representant of the n(god).
PA ,chief, representant” (L-295)

{/ f/ ﬁ awg j{ U, ,,chief, representant” (L.295

2. 95 334 38/ 573 U, ,,Sun” (L.381), - A ,,gen. suf.
I KOCSAG” (egret) ’
3 GU - S’AG ,,Graceful neck” GU ,,neck” (1..106
S’AG ,.graceful” (Del.144)
)
i 2
25 ¢

-, Dudés Rudoll
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»GU NAR (gander)
GU-NAR ,,singing neck”

GU ,.neck”(L.10€)
E; j NAR _singer” (L.355)

Lo

»GOdény” (pehcan)
GU - DE - NI ,,Wonderfully rising neck”
GU heck” (L.106)

! - T~ i D]; to rise” (L-381)
\f it NI ,,wonderful”

Joe 3§ R9g 4z

,,GEM” (heron)
GE¢- E EM / AM ,,Rising darkness”

GEg, GIG ,,darkness blackness™
/ j }7 ﬁf (L.427); E-EM ,,encl.cop.)
427 3 &/
»GALAMB?” (dove)

GALAM - B(1) ,,Wise, wisely)

]

343 254

GALAM -BI ,wisely” (L.214)

,,CINEGE” (titmouse)

~ NE —-GE ,,Full of life-power”
Z1 life” (L..84)
f’” NE ,,power” (L.444)

Y GE, HE rich, fuil of”
4_ 4 4 ! 43

-, Pudas Rudoh":
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»FESZEK” (nest)
P(A)—E- ZI -E -K(E,) ,,Tree-refuge house”.

| .)'_"' . ix u ) *
P !/ ﬁ\ fm U B PA ,tree, branch” (1..295)

g5 324 84 308 233 E ,house”(L.324)
Z1 ,refuge” (L.84)

| »CSICSEREG” (chirps)
AN S’I(R) - S’ER - AG ,,Singing a song”
S’IR ,,to sing, music” (L.152)

| mg"l LL,,J gm AG, BG ,to do” (L.97)

N 152 /52

11 ,,SIRALY” (sea-gall)
S’IR -A — IL (-LA) »To sing on a high pitch”

1 W S’IR ,,song, music” (L.152)
> g " }/74( A, power” (L.334)

1 :{; IL , to raise high” (L. 59)

& 152 354 5 -LA ,part.”

4

i

| Duda’as Rudoli
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IMPLEMENTS

L GUZSALY” (spindle)

GU-ZAL-11

. Lhread filler”

559

7

2.3 B4

GU ,thread” (L..559)
ZAL fill, to pact” (L.231)
-LI ,formative). (L..355)

SHALO” (net)

HA - UL-LU - A

<">‘ /:! % /f/

LKALAPACS” (hammer)

KALA -

PA - A -

» Lhings linked together”

ULLU ,.iink, chain” (L.228)
HA ,things” (L.408)

S’U ,,Most important power source of

work”

A g 1

3922 29% 494 354

KALA, KAL ,,power”(L.322)
PA, mostimportant

»BORSZORCSOK”
UR - S’E - U, - K(E,) ,Hoisting well of the Sun-god’s

BUR - ZI -

grain-

B4y [
{

AN

{1

Caql 84 sas 367 B8 253

»wSZARU” (horn)
S(E) A —-RU-(A) ,Ritual horn”

17 570‘

E\N

579

Harvest”

BUR, BURU ,,well” (L.411); ZI ,,to hoist
Jift” (1..84); URy,,Sun-god” (L.381)

S’E ,.grain” (L.3677; -KE, (L.233)

SI,.horn, bugle™(L..112)
A - RU to sacrifice, to donate™ (L.579)
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»SLARVAS” (stag)
S(I) - AR - Us— A — AS’ ,,Sacrificial horn, radiating glory”
P ST ,,horn™ (L.112)
_J j J 21| AR,gloty, fame, light, beilliancs” (L.451).
L a5l T8x 5797 Us ,to radiate; too ooze” (L. 78x)

The Stag is primarily a sacral being, who, as Queen of the Universe,
is radiating light at night from the tip of Her antlers, amongst the
ZODIACAL SYMBOL OF STARS. During the day time She is
guiding Her beloved Scythian hunters on their hunting trips.

»SZIVARVANY” (rainbow)
SI - Ug— AR - Us;— A — NI (-A) ,,Gorgeous spectacle designed by
the Sun.god Himself”.

SI ,.design” (1..231)

@ L b&%/{? ji + Ug ..spectacle, view) (L.449)
AR, brilliant” (1..451)

U, Sun-god” (L.381)

A-Ni-A by his own power”

23] 449 51 ) 500 579

We have noticed on several occasions that in the hungarian ~
Scythian dialect the sonic value of vowel : ,I” changes to: ,,E” ; for
instance, in the word ,,GIR” to ,,GER”.

An other charateristic vowel change in our Scythian dialect is
noticable in some Geographic names, when the ,,U” becomes ,,A”, like
when we see,, TAPOLCA” insted of ,,TUPULZA”in the old Codexes”.

LSOVENY” hedge”

S'U-E -U-E NI ,,Protector of the landlord’s house”

S'U ,.to protect” (1L.354)
M (L] & 77’{;:? @ U ,,Sir, landlord” (L.441)
) AR E ,house” (L.324)
559 3og4i 324 251 NI _his”

. Dudds Rudolf
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,SZAPPAN” (soap)
SU-~A~BA-BI)-AM  ,,Enhancer of water’s beneficience”
SU , to increase” (L.74)

[}3 {% A water” (L. 579)

—?; 5‘79 5 214 BA ,,giﬁ, benefit” (LS)
-BI ,.gen . suff. Inanimate” (L.214)

,KONDER” (kettle)

KUN - DE —IR ,Kettle for pouring out liquid™.
KUN _vessel, container” (L. 77)

i }%{ DE to pour out; to flow out”
R O L339

- IR _for” (L.232
Z7Z 33y 232 for” (1.232)

UGORKA?” (cucumber)

U - GUR- KA (-A) ,Round vegetable for eating”
- U ,vegetable, plant” (318)

GUR ,round; circle; to roll

(L. 111)
KA ,mouth, to eat” (L. 11);, -A

,,for”

,,TOJAS” (egg)

TU - UL-L -1~ AS’ ,New-born one”
TU-TUR, TU-UD ,to be born, to

@Sﬁ N ;,f . create, to bear” (L.58)
g UL ,new” (1..441)

58 4 %) 5‘ o

TUs- U .Bathof the meadow”
| ‘ TU;. bath” (L.367)

%é j’ﬁit 7 _meadow, grass” (L. 318)

- Dudés Rudolf
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,TEHEN" (cow) | |
TE — HE — N(UN  ,,Body of valuable property” (measure of

richess).
TE, TI ,,body” (Falkenstein 73)

HE , richess, plenty” (L.143)

% (% z NUN , big, bulk” (L.87)
73 /43 &7 | |

o Dudds Rudoif
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TORDOS — TATARLAKA AMULETT

ToRDOE~ TATARLAKA
ARTLETT
7, 000 &.c.

VGULA VA par ERE-U -yt
SUnER Moo . -

3¢ € {-C [} )

gh i 7 Seiend uFLiEn nf ot He 2 Ml

¢ Pl of R gasteles . et e f,;"v:rm.( .

UGULA —-PA  ERE-U,-US’
., TEJ,, (milk”
TE— I(E) ,Fatty food”
TE,TI ,,food, nourishment” (L 73)
IE; IA ,,fat, oil” (L..231)

,,TAP” (nutrient)
TI- A B(I) Llfe power”

A & i ’]:I wlife” (L'73)
A power” (L.334)
-BI poss. suff.

334 :Hzi
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Merit of the european pictographic writing system is mainly the
fact that due to its simple syntax it can be less likely to be
misinterpreted, as is often the case with the logogram-ridden cuneiform
texts, even with improved determinant applications in the later literary
works of the Near-East. .

Phonology of the Tordos’-Tatéarlaka pictographic systems, as we
find out from the first columns of prof. René Labat’s dictionnary, was
in its developed stage by 4,500 B.C. The fervent intellectual upsurge
characterizing the leading Scythian Stone-circle Istitutions from
Stonehenge to Boghédzkdy, --just preceding the Dynasty of king
Gilgames ---, had resulted in the endeavour of unifying all Scythians
by the means of written communication. Consequently, a selected
group of picture-writing experts must have been chosen for the task of
acquainting the region of Southern  Mesopotamia  with the
knowledge of Tordos-Tatérlaka picture writing. Their route of
journney went by Jemdet Nasr, ‘where the beautiful Blau -tablets,
illustrating Magus KULLAI donating the statue of young INANNA-
Venus to the citizens of URUK was found.

The first written language of URUK, a mix of Scythian and
Urukian picture-writimg, had developed into KA-DINGIR-RA-KI
Scythian:

The newest archaeologic evidences show that the population of the
UR-IIL. kingdom was mostly Carpathian-Scythian speaking and that
the first agrarian immigrants to Europe have come from this region. In

3,000 B.C. the name of the river DYALA was still TURUL.
Consequently, most of the present Carpathian-basin geographic names
can be undestood only with the help of the Gravettian-Scythian
language.

' D_udzis Rudolf
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, TAPIO-SZENTMERTON”
T()-A-BI-U ZI-EN-TU; MAR-TUs—NI ,Meadow
of lifegiving | |

power of the glori-

318

L VAT o 0| Bl et

2, 334204 8% 92 s07 s5g231 | 1 Usyglorious,magic” (L.16)

MAR-TU,,West”

(L.307); ZI ,refuge, residence, life” (L.85); (for example: URU-DU-A-
GIM ZI-NI  HA-BA-S’I-IN-TUMU ,Like in a well built city, he
should find his refuge” (Auto biography of King S’ULGI, line 33).

SKUNSZENTMARTON?”, Western cove of the glorious King’s
residence”

~KUNSZENTMIKLOS”
»Cove residence of Magyar-Miklos” (Herkules)
KUN ,,cove, holy grove” (L.77)

~PASZTOR” (Pastor)
PA — A —SI (-A) - TUR ,,Boss, herding with a whip”. (See:
Gilgames’ is also mustering a whip in his right hand, indicating that he

‘was a High-priest Dignitary.

~MOLNAR?” (mﬂler)

MULU - NA;~A- A - AR ,,Man milling with strong stone”

é V % MU-LU ,,man” (L.134)

NAy; I, : ZA ,stone, rock, meteor, weight”
(L.229): A ,strong, powerful” (1..334)
o oz 334570 AR ,to mill, to grind” (L.401).

»MOSTOHA?” (step-mother)
UMU - S’ID -DU -A  Mother accounting for”
| UMU ,,mother” (L.134)
A 55 v ( ; S’ID, S’ITA .to count, to account for”
‘ (L.314); DU ,to do” (1.230)

. Dudas Rudolf
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SMALOM” (mill) |
MA ~ LU - U, — M(E) ., Strong mill of heavenly wind power”

, MA ,,to mill, to grind) (L.331)
@ T | LU ,,strong, sturdy” (L.537).
A U, ,,wind, day” (..381)
. agy 537 391 532 ME ,,heavenly power” (L.532)

»LISZT” (flour) |
LIS’ — ZID ,Milled flour / Fine flour”, (le)”’frag entés -+
farine”(Goszt.)

LIS ,to grind” (L.377)
AN ) ZID, ZI(-DA) flour” (L.536)

377

53

»HORDANI” (to carry)

GUR; - ¥’ MA-SA-AB  I-GUR;-RU ,,I was carrying
the
basket of ritual”
This archaic form had changed:
HOR to present: HORDO
(barrel)

GUR,
111
GUR - GOR ____|HOR

1 The words of everyday use, here presented, are showing also the
buildup of

i . Dudds Rudoelf
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_creative roots’ and the rules for forming _,word-bouquets” of the
ancient Scy-thian language. The components of word elements
are leading us to a picture, | |

which is ,explaining” (megmaggyardzza) an idiome. This
developing kind of :

logic of the scythian-hungarian word-elements is unique amongst
the writing |

systems of the World. It is proving also that it developed on its
own power without interruption during the past twenty thousand
years. This process had begun at about the time when the
primitive man had decided to decorate the walls of his cave with
frescoes.

It is likely that the vocalization of the picture-elements, or the
vocal com-munication had peceded the written thought transfer
by a long time. It is not different in primitive societies even today.

We may suppose that $uch a condition had existed during
the age of the
Danubian cultures, when people have already understood the
importance of verbal traditions. The mental achievment of

. Stone.Age man was sufficient only to tell us the geographic

 culturees of

-+ Dudas Rudolf

names of the counry through verbal communica-
tion.
Nontheless, it is certain that the achievments in our ancient

animal husbandry, warfare and metal—wo:kmanship, regarding
our stock of words, we are conwinced that in the time of the
Scythians, Huns and the Parthians our standards must have been
high. | ‘



EAST OF THE DANUBE  ° More than 2000

years ago the Senate of Rome had occupied the western regions of the Danube, and had lined
up its army of mostly slave or Slavic mercennary recruites alongside its shore.

The sandy eastern side of the Danube was guarded by Scythian-
 Sarmatian army units; the majority of which were composed mostly of

- united descendants of the indigenous ,, Gravettian and Danubian-peasannt”
populations. Proof of this is served by the Scythian name of the defence-line

'\ LORJEG”: E-UR-I,—E;—~G(E) : SHORE DEFENCE OF THE

 RIVER’S WATER”.
P The pronunciacion of the name of thzs defence line, which is consisting
- of a 50 kms. long and approximately 30 kms. wide swamp of North-South

' direction, has not been altered ever since. It should remain that way forever,

" fo serve as eternal proof of the authenticity of the,, H UNGARIAN LINGUA
PRIMOGENITUM”, and as recognition of its vested right to remain un -
molested as a ,, World Heritage Site.
The immunity of this famous landmark has already been tempered
with:
. Inthe New CARTOGRAPHIA Vildgatlas, published in Bp. 1996, 352516
i\ neither the name ,,ORJEG” nor ,SAKOR” are found.
ISBN 963 352 516 O CM

- In order to rectify this suspicious negligence the new dam-highway

 following the Danube should be renamed. ORJEG HIGHWAY” and a
i monument of granite stone should be erected on the roadside with the
. pictographic name and etymology of ORJEG and SAKOR carved into its

1 side.
~ORJEG” (Shore defence of the river’s water)
E—UR-I,—~E,~ G(E,) E’,,S]’ZO.VQH (L.579)
UR(U) ,, to defend, to guard”
L33 E o e
: Eij R [D I;, ID, , river, canal” (L579)
P08 33 575 579 333 A Eg ES' 1o, water” (L.578)

o Dudas Rudolf B
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The swamps of ORJEG have yielded several aurax horns, dated to cca.
15,000 B.C.

~SAKOR” |
S’A ~A — KUR ,,Wretched country meadow”
' These are said in the

language of S‘V-\z - A7~ KUR
N .l o /M.\ ”Hungariaﬂ Lingu
Primogenitum” f’ lm’r I |
' '. 9F 37%4 3606 3000 years before
sumwerian.

The Proto-Sumerian Civilization and also the ., Proto-sumerian
Language Invention Process” — promoted by John A .Halloran of the
University of Los Angeles http://www.sumerian. org/prot-sum.htm. ---
is to be credited to the ,,gra-
vettian-scythian native population of the Carpathian Basin”—Their
originally —
picture —writing system --- was the base of the URUK I, or ,KA-
DINGIR-RA-KI”
cuneiform writing system.

------ Sumerian: ¢ NIN-IB  LUGAL-DUMU “NIN-LIL-LA NI-TI-NA
DIRIG-GA
| ,,Ninib, Inlil’s royal son, is greater than himself”.
~~~~~~ Semitic: ™ Nin-ib s’ar-zu maru s’a ™ Bél ina ra-ma-ni-s’u u-s’a-
ti-ru-s’u
,,Ninib the royal son, whom Bél made greater, than he himself

is”.

Roman contemporary writers, the ones like Ammianus
Marcellinus, were reporting, that ,,to the East of the Danube the people
named »Limigantes” (border-line-pedple) and the
~AGARGARAGENTES” (cultivating-people) were living. The
Roman writers must have known — at least partially — the Scythian
language of these farmers because: AGAR grain-growing field”

(L.500);

Dudds Rudolf -
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| GAR ,to work, to cultivate” (L.597) --- was
said in the language of the locals; but GENTES, of course, means
people” in the language of | |
the Romans. Or.~ could it have been Etruscan?Scythian-szarmatian origin of
the City of Kecskemét is proven by ,, Wonder-Stags and Kurgans”, just as
they do on the steppes of the Ukraine. The road starting from the centrum of
-~ the city leading to the ,, buurial mounds”, is still called KORHAN koz:

,road to the KUR-GANs (KUR ,, mound”(L366)); GAN, GANA LJield”
(L.105). — KUR-GAN through vowel softening has changed to KOR-HAN.

The citizens are still keeping faithfully the inherited traditions.
- Before Chris-.
' tianity,a stone monument was standing on top of the mound, - the image of
_ the
" deceised person, who was facimg East and holdinginhis hands the cup of
~ water of |
. eternal life.
The Scythian ancestors prefered to be buried beside the rivers
' Borystenes and |
Tisza.
,BORYSTENES” |
BUR — I,— ZI - TUs;— E — NE- ES’ ,Source of mystic river lives”
: BUR , source” (L.411)

" ’ 174
@ ((~oin ]l

h st I, river” (L.579)
A1 r ey $79 ;.r . f

71 life” (L.84)

(77 333 _
TUs , magic, mystery”
- (L.16))
E-NE , they” (L.172)
., TISZA” (Theiss) :
- TF-S¢F) - A ,Giver of Life” 71 life” (L.73)
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TrS24 P
% {7\ /1 SI,, to give, fo

render”(L.231) ZIZD) 578

SKECSKEMET”
KE — ES’— KEM —~ E - TU; ,Holy-grovelike place of beautiful
church” o
. KE, KI , place, local” (L.461)
L ES” ,, holy grove, sanctuary” (L.128)
iy Z‘i b @ ﬁ»’f—”—;ﬂ -KEM, -KIM ,, like, -such as” (L.461)
-E-TUys, E-TH; |, beautiful church”(L.16)

| This is telling us that it might be many thousands of years old; as its
- vocalisation is akin to some of the known neighbouring Danubian —

' agricultural places of the Neolithicum; such as:

KECSKE = KE-E-ES-KE, ,Place of church sanctuary”
i O-KECSKE = U-KE-E-ES’-KE, ,,Place of church-sanctuarie’s
1 field” -

At the present time there are two emblems for the city’s identification.
One of them is a ,, Billy-goat smndmg on its toes” This one is alleged to

" belong to ancient

. Mesopotamian mythology as part of the Legend of the Flood. The second
emblem is portraying ,, St. Nicholas of Smyrna’ with an episcopal staf in his
hand, But, how could Kecskemét's emblem be connected to the Turkish word

", kecsi” (goat), when

Turks have only been involved with this city as unwelcome enemies?
Y The citizens of Kecskemét are fond of calling their city by the nick-
 name of ,, HIROS”, without hardly knowing what that means. HI-IR- E-US’
., Follower of the
- Mother-Goddess”; a title that would bring more ancient times into memory.
o (HF |, bo[dog happy an alrernaz‘e concept for BA'U-DUG, perhaps) IR

, bond tie”,
- E  objective suffix”; US’, to follow” Somhow it reminds one of ANA-HI-
- T4 of the Parthians. ,

: o Dudds Rodelf



44,

~HIROS” (Local patriots are insisting on pronouncmg the vowel »O”)

HI-IR-E-US’
The east-central region of Hungary

is settled by the KUN - or by their

* | e A ¥
H f - IJQ -E-U. 3 near-eastern name - CUMAN

O§ B—ﬂ " people.

At about 1,000 B. C or at the
. formation
296 338 so08 27; of the Hetite Empire, the
Boghazkdy inscriptions reminisce of
them as the warlike KASKAS tribe,
ﬁ%}/\ FE‘J <> %% =k @ . living high up in themountains of
' the PONTUS and TAURUS ranges.
? ;\iw J: 35: ] ’;;*\" 4}:’ o, | [Later on these will become
‘thename-givers of the KAZAR

- national alliance.
Judgmg by the name of their settlements and by the ease with which they

11 made accommodation with the Carpathian-
- basin original inhabitants, they must have been the same scythian-

| hungarian race .

i Their famous symbols on top of Mount Nimrod in Anatolia, their

. royal scythian hat, a statue of TURUL, symbol of the Sun-god and an

. obelisk memorial are reminders of their ancient country of habitation.
,Joseph, King of the KAZARS, originates his ancestry from the Biblical
L T0-

GARMA and ten other elders, amongst whome we also find OGUR, AVAR,

' KOZAR, BOLGAR and SAVIR” (Selig CASSEL, ,, Magyarische

" Altenthiimer” Berlin, 1848).

- The interpreters of the Christian Bible locate TOGARMA in the region
" of the Anatolian —PONTUS. Thus , the KUN are Royal-Scythians; one of
the fractions of the Khazarian Alliance, who spoke an identical language

.. with the Savard branch of the Arpadian Hungarians. As we have pointed

"\ out, their request of seitling in the 13-th Century Christian Hungary had

. been unconditionally accepted, even though they have been still followers of
" the ancient Scythian Sun-religion. Their conversionto Christianity has taken
more than 300 vears. Now, they are mostly Protestants. |

* | Dudés Rudols
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While considering the varied composition of the hungarian population,

it becomes apparent that some of these poulation groups have wandered

away from their places of birth in the Carpathian Basin, as in those rzmes

 not likely that poitical

bounderies were militarily enforced, founded new empzres anywhere on the

* place of their arrival. May not have found life conditions to their liking, they

returned fto their places of origin, and not forgetting their mothers’
language, they created a variely of beautiful (hetumoger, or Tamana(?)

. dialects. We even, have records

from Phoenicia stating that sea-going member trading colonies were

.+ . operating alongside the African-Lybian coast without apprehension. They
| seem to have had connection with Transylvania because the Goddess of

‘their colony was EREUS, and their writing system pictographic, therefore

- proto- Babylonian.

The names of localities around KECSKEMET are proving that the

1 meaning of the major ones can be interpreted by means of the Scythian
- language.

The names of the city’s streets and squares are indicating the heroic

' deeds of their defendants.

There are legends circulating about spanish (basque)-style bull-fights

performed on some of the city squares. The bulls are mentioned to have
 been driven from the direction of BUGAC puszta. Similar memories are
~ preserved by people from IZSAK and MAGYARKANIZSA as well.

According to official city records, during the war against Turkish and

Austrian invaders the town was protected by densly spiked ditches.

Some of the entrance gates ave still carrying scythian names like:

~KERKAPOLY”
KER — KA — PU-IL - A Highwy gate of the lifting well”.
KER, GIR , road, hiway” (L.444)
@ .% KA ,gate” (L.133)
Like:KA-DINGIR-RA-KI ,, Gods gaie ,,
pyy The Scythian name of Babylon.
5 5 s 579 | pU . well” (L.511); IL , 0 lift"(L.320

[ Dudds Rudolf
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» BUDAI KAPU” (The gate for Buda).

BU - DA (-4) ,,Brilliance of power”
BU , brilliance, shine” (L 371)DA

fff wpower” (L.355There is no gate there
any more; only tradition is keeping it
37 3% there. (Buda-pest, the Capital)
1

B ,,KAPOLN ”, Now: ,Kdpolna — street” (was the old N-W exit of

- thecity KA - PU- UL—NA, ,Gate of the old stone well”
| - KA , gate” (1.133)

PU ,,well” (L.511)

UL, old, new” (L.441)

NA,,, stone” (L.228)

,,BUGAC » (According fo a report from 1391 A.D:: ,, Blazius de

', Bugaz”).

BU;— GAZ ,,Cutting wind”
GAZ, KAZ , to cut” (L.192).
BUs ,wind” (L.515)

»ORGOVANY” (Oxherd of the outer pasturel. In a source of 1509

4D
' » ORGOVAN”
UR,~ GU;U—-A4—-AM/AN ,,Ox-herd of the outer pasture”.

= @ C | ([4 1o collect, to gather”(L.594
ﬂ | @ U, pasture, grass” (L.318)
594 297 HE& 334 23y j » Oe?f;l;ec?} ”6@334)

»CSEMO” (Field of wonderful grain)

S’E -ME — U (-A) ,,Field of wonderful grain”
SUE - ME- U/{,—‘q) S’E ,,grain, barley” (L.367)
( . ME ,,wondeful” (1..532)
% T H — U, grain field; meadow,

) grass"(L.318)
3567 532 3818 579 A (L.579).
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- ,GODOLLO” |

GE -UD -E-UL-LU~-A =Made radiant by the Sun-king”
GE ,, king” (L.480)

Ub, U, ,,Sun” (381)

(IR =] B

UL , radiant” (L.441)
480 38/ 308 44r 537 LU, very”(L.537)

-A (L.579).
»GOD”
GE-UD ,The Sun-king”
' (?csa »
U-5’4  ,,Good field”
-SA :
B
Ti
391 35¢
WHarta” ,,0n tlze defence dam” (On the cross road ?)
HAR — HAR; HAR-RA ,, cross road, highway” (L.401)
& 3} KAR , defence”(L.333)
400 139 -TA ,, at, before, in, (L.139)

wBUGYI” (Favorite wind)
BU; - GI -1 ,, Favorite wind” BUs ,,wind” (L.515)
Zt_,&—f, GI |, favoorite” (L.835)
qQ .

Sis &5
” SZABADSZALLAS g

ZA4 —BAD — ZAL LA —-AS’ ,,Acconumnodation for free man’”

, ZA-BAD | free man”(L.586 & 69)
&—a /[\ (% % [ ZAL, y t? Spend”rime, to reside” (L.381)
586 ¢9 23 55 . f -AS7, S°U  for” (L. 1)

f y Dudds Rudolf
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wFULOPPSZALLAS” |
PU-E-IL~E—-UB—-B() ,With draw-well nearby”
(Accommodation) |
g PU , well” (L.511)
O LM e B 1 too lift, 1o draw water”(L.320)

571 308% 308 306 2%

UB ,, outside, countryside” (L.306)

~DOMSOD?”, (1280: , GUMSEED” ) '

GUM - S°E - E —-D(A) ,,Grain-mill on the shore”

_ GUM ,,to mill, mill” (L.191)
\\ﬁ /7-[? 4 S'E ,,grain” (L.367)

_ 2 o S| E, shore” (L.308)

367 08 335 py  beside” (L.335)

wBOROTA” 1325:, BOROTH”
BURU-TUs ,Magic well”

v/ BURU ,» well, fountain,
( éi;:jw] brook” (L411)

444 /C TUs ,,magic” (L.16)

,,INARC ”
IN — A—-AR-8'U—4) , Famous lmen hand work
IN ,linen” (L.145)

i@i\jb % @ A, work” (L.334)
AR, famous” (L.451)

148 33445t 354|  S'U, hand work” (L.354)
,AI(A »”
»Plantation” o
E— (Csdnki 3:219; L.97) Ancient form
LA of, eke” = gis APIN, (L.56)
5¢
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wAKARATIA” (Balaton- akaratja)
AKA -RA -TT-A ,
,Plantation close to inundation”

AKA |, to plant, plantation” (L.97)
EEl e P P
D B RA , inundation, flood) (L.328)

TE, TI , close to, approach” (L.376)

56 gz? 37¢ 574

wAPPONY?” 1268, Apon”; Mon.Strig 1:216 In Slovakia :
Oponice. |

A—PU-NI ,Majestic well-water”
A, water” (L. 579); PU

& @ rﬁ‘w v

,majestic” (L.399)
1 579 544 3 gcr

WADA” 1702 ADA” , vdnyi; Bdcs Bodr. 4.3 beside
the river Theiss.
A - DA , Beside water”

ZZ éf? A, water” (L.579)
- -DA , beside” (L.355)

579 335
W ALSOBAJOM?” Csdnki 5:867.
BA-I—1-U;~NI _(-A-AM ?) ,Valued gift of the Sun”

[ w - BA , gift, present” (L.5)
/ { ] i [T, valued” (L.142)
I 4q 38 23 Us , Sun”

wALSOBARAKONY?”, 1344: , Barakun”, Csdnky 1:726.
BARA —KUN , Refuge grove”

BARA, BAR, BARAG
% % grove”(L.344)
KUN ,,refuge” (L.77)

544
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| ,,ALSO’—EREK » 1433:, Erek”, Csanki 3:32;
E - RE—K(E) ,Shore of tidal water”.

[} 7 7 E , shore” (L.308)
— RA, RE ,, inundation, de”(L.328)
J0g 32.£ 233 i

LALSO-PAHOK” , 1773: : ,, Alsé Pdhok”; Lex Loc. 183.

PA-A—-HU-K(E,) ,Eagle’sitree”
CIS°p4 |, tree, branch, wing

H/ qﬁ WGQ UE—J A-HU , eagle” (L.78)

295 335 78 233

WARAD?, 1131 —41: , Vrodi”
UR - Us— DI ,,Wonderful throneseat”

¥ j | UR ., throne, seat, roof (L.255)
ﬁ ;‘l‘ré @ .‘ Ug*DU” L 1O look at with
‘ ‘ wonder”(L.449
255 +77 (A
, Attila, after having gained victory over Aetius at Catalaunum
and collecting a baleful of booty in Gallia, Italy and Germany, returned
in 451 to Pannonia, He had decided to take residence beside the river
Theiss at Fegyverne k which at that time was called by the
name of MACHAEROPOLIS™ (,, Ertekezés a kunoknak és jaszoknak
| eredetekrdl, azoknak régi és mostsni dllapotjokrdl”, Howrvdth Petri, 1820,
- Jdsz-berényben, 10. old).
, Fegyvernek issituated 10 kms. West of the town of
- Kenderes, beside one of the bends of the river Theiss. An oral tra-
. dition is dominant amongst the old fishermen of the community, accor-
" ding to which: " Attila was very fond of the river TheiThey tend to  believe
 that the Great King is buried beneath one of the bends of the river.

- FEGYVERNEK”
PA-E — GE ~U, ER- NE - K(E, , Headquarters of the SURKIRG s s
army”.
f // [ b/ ﬁ?@ H PA. PA-BI , head, top” (L.295)
o5 30t 486 38 232 4:;_ oas GE ,, king” (L.480).
Uy, Sun’ (L.381)

-ER, -IR , of, for” (L232)
- NE, NE(R), NI® ,, power, army,
guard, defence” (L.441)
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| | W KENDERES?”
KE — EN — DER ~ES’ ,,Place of high Lords=
KI KE ,place” (L.46)

@ DDp EN ,, Lord, Prince” (L.99)
*_d«—-m DER, DIRI, DIRIG ,, high, emi-

nent” (L.123)
461 98 132 593 | pe MES suff mult. (1.599)

L KUNBARACS?” 1247/ 1466: L BOROCH?”
BURU — S°U ,,Guarded brook”
K’? BURU ,,well, brook” (L.411)
( S°U, protect” (L.354)

T L
,ADACS (KUN ADACS)”
A-DA-S'U , Provided with water”
4, A water” (L578)
f""”’ ‘/ % -DA ,,-with; -by” (L.335)
& S'U , to provide, to supply,
78 335 35 4 to guard” (L.354)
w K{JNSA'G”.
I(UN S°AG ,,Good quarters” ,
KUN ,, grove, shoulder,
quarters” (L.77)
S'ds, S’AGs SIG ,, good,”
55—5 Jfriendly” (L.356)

NEMES-NADUD VAR” ; 1193: NADUDOR.
NAD - U,— DUR Bed where the Sun takes rest”
NAD , bed” (L.431)

E U, . Sun” (L.381)
o/ DUR, DURUN, TUS , to rest”

(1.536).

I
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,,SZAJOL” 1339: ,,ZAYLL"”.

ZA I 7 IL — L(A) wShore of the holy river”

/;ag g ZA, ZE , shore, side” (L.308)
: IL ,,mighty, holy, shiny”(L.320)

P38 577 520 55

~BALATON- EDERICs” ; 1216. . Edelich”: Csdnki 3:49.
E ~DE -LI—S’U Warm shore protected by grove”

£, shore” (L.308)
@ E E N DE ,,warm” (L.178)
8 LI, grove, garden”
59 35 (Delitsch 133)
3@ g IR S'U ,, to protect” (1.354)

,BALA TON-_-GY('}R()K”; 1389: ,, Gerek”; Csdnki 3:57
GI-1-FE~RE—-K(E,) ,,Good reeds of flooding shore”
T & Gl GE , reed”(L.85)

f U:f_] J ﬁ I, good”(L.142).

f E . shore” (L.308)

RE, RA ,, flood” (L.388)
£5 4% 308 328 232 -KE, gen. suff.

wBALATON — SZEPEZD ; 1164: ZEPUZD : L. Kozl.: 2167
ZI -E-PU- ZI - D(A) , Shore refuge beside hoisting well”

ZI, 7E ,, rfuge” (L.84)

L_J @ E , shore” (L.308)
PU, TUL ,well” (L.511)

335 | -DA, beside”

Jog oz S1 &F

. GYERK?”, 1512 :"Gyerk; Bakdcs 119, Community in Slovakia.

its present name is: HRKOVCE.
G -fr E R(E) — K(E)) ,,River reeds of flood bank”.

Bj H Gl, GE ,,reed” (L.85)

(= I, viver” (L.578)

g/ E ,, bank, shore” (L.308)
§s Sy 309 225 235 RE  flood” (.328)

- Dudds Rudolf
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#wGELLE”; 1308: ,, Gelle” , RDES, 1:255, Place West of DUNA-
szerdahely,its present name is: Holice.

GE-EL-LE ,Tall reeds” GE , reed”(1.85)

i & | EL, IL ,tall, high” (L.328)
{(g -LE, -LI soft. (L.35)5).
8§85 3% 335‘

wGELENCE?”, 1567: ,, Gelencze”, Suciu 13257, place in Erdély
(Transylvania) west of Kézdivasdrhely. Its
present Rumanian name is: Ghelincza.

GE-EL-E-NE-ZE ,, Tall reeds beside strong bank”

itk i
5]

g5 B 3CE [FQ 338 .

. ,GEMENCI - ERDO” ; 1808: ,, Gemencze” (lland of reeds) szsky.

GE-ME-EN-ZE ,,Reed refuge” 1:197: Wilderness refuge between
37 Baja and the river 5i0.§
Tk

5 She 9 DIv.

,,BOZOK” 1135:, Bozouk”, Gydrffy 3:1. Place in Upper.Hungary
south-southest of Korpona (Slov.: Bzovnik.
BU-ZU - U - K(E,) ,Strong radiance of field”

Qé BU , radiance” (1.515) |
A %}H ﬁ ZU , strong, radiant” (L.5)

.?( Q:» 374 233 U,,ﬁ@[d”(L3]8)

»PEST;” ; PESTH ?

PES’ ~TU; ,Magic shore”. Example: PES’-A-AB-BA-TU-DA-A
., who was born on the sea-shore”; PES’x-T1 ,, shre region” (Ake W.
Sjoberg — F. Bergmann . ,, A collection of sumerian temple hymns”
TH.No.22. line 277).

| BORC-FALU”; 1221: ,,Borz”, PRT.1:6:2; Northern Hungary south-

west of Necpdl. Slov: ,, Borcova”.
JBUR ~ZU —(4) ,,Spring of knowledge”

O M

| 3 Dudds R_udol'f
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2 TAPOLCA”; 1300: ,, Tupulza”, town South-East of Siimeg.
- TU; - PU ~ UL ZA ,,Baﬂz beside beautiful well”.
| TUs , bath, to bath” (L.367)

@ o iel PU. TUL ,,well” (L.511)
& Z;;;;f UL. ULU , beautiful” (L.411)

7A, ZE , beside” (L.338a)

3€7 517 451 33,

SBROGYAN?”; 1293, Borogen”, Gyorffy 1:436.
N BURU—GEM,Mountam spring”.
| BURU ,spring” (L. 4]])
GEN, KUR ,, mountain” (L.366).
Place in Northern Hungary, north-
‘ - | East of Nagy tapolcsdny. (Slov:
A0 e Topol’cany), (Bodzany).

| ,,CIRAI(” - ]265: ,, Zyrak”; Urk Burg.:'1:322; South ochzpuvar
" ZI—-If,—RA — A- K(E,) ,,Asylum of fast flowing river”
21, asylum” (L.84)

o J L, river” (L.579).
fm <2 .f “ﬁ E{ RA, flood” (L.328)
579 329 334 233 A, strong” (L.334)
-KE, poss. suff. (L.233)

'?,,CSEGOLD” 13324, Chegud”, Szab.Szatm.39; south-southeast of

SYE-G U-DA(A) ,,Grain beside shore” Fehérgyarmat.
| % ', S’E; sgrain” (L.367)

: (/ GU ,,shore, bank” (L.106)

3|3Q7 [06 355 DA , side, beside” (L.335)

h \ TOKAJ™; 1333: ,, Thokay”; Anjou doc. 3:37. Town in Borsod-Abauj-
| Zemplén-county, at the confluence of the
?‘Ué — KA -1, ,,Magtc of the river’s inlet”  rivers Bodrog and Theiss.

TUs, magic” (L.16)
j.,j = KA, inlet, mouth” (L.14)
o o 578 I, ,,rz'ver” (L.579)
T

{:) padas Rudolf
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DEBRECEN?, 1235: ,, Debrezun”, VdrReg.13. Capital ofHajdzi_~Bihar
DE BI — ER - ZU NI ,, Torch in the service of science” County.
DE |, torch, kendle” (L.172)

| é/’ g ﬁ i"é ﬁ _BI gen. (L.218)
N i ER, ERI ,, servant, service” (L.50)

I%f?i’ 214 50. & Z3y¢ ZU ,, science” (L.6)
- NI’ poss. suff- (L.231)

-DEVECSER”, 1268: ., Deuecher. Village west of Ajka.
. DE-U-ES’—ER ,Brilliance of field grove”

| DE 1) - Psh DE |, brilliance” (L.172)
| PE-U £s” EX U, field” (L. 3]8)

g‘jﬁ% ﬂ g ES’, holy grove” (L.128)

: /72 3y L€ 232 -IR, -ER ,.for" (L.232)

\Dolyan” 1349; ,,Dolina”; Anjou DocumentS 259. Place in Northern
JU,; — LI —NA . Hill of great pines” Hungary
- fg% 2 %W/ O | LI ,,pine grove” (Del.133), DUs , hill” (1.449)

.1{“8 $59 59 70

,DOROG”, 1349: Durug, MonStrig, 1:380.
: ?UR — UG, ,, Fort of the Sun”
| 536’. 34

| DOROSZLO” Place ib the Bdcska, south-east of Zombor, Serb..
Doroslovo.

: ')UR UZ - LU - U ., Range of multitudes of pasture goats
DUR ,,range, rink, residence” (L.536)

| ﬁ ;@ 3 j{z-z& U7 . goat” (L.226)

‘uﬁu/ZQé sgr 318 LU, multitude” (1.345)

UG, Uy, lion” (L.381)

 Dudas Rudolf
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W DUKA”, 1290 — 1300 : ,,Duka”, Nat.Doc.177; Place in County-Vas,
| south of Celldomolk.
DUz~ KA ,,Steep hill” DUy, hill, hillock, pile, mound” (L.549)

| )j& @ KA , steep (L.14)
n 7

U -

é,,DUZLO » pasture; 1776. 6:285. Countryside; North of Rdcalmas.
DU~ UZ ~ LU~ K(E), , Hill of multitudes of goats”

2& ﬁﬁ B DUy ,, hill, mound” (L.549)
LU ,,multitude” (L.354)

| #59 /224 345 253 KE, poss. suff. (L.283)

 ECSEDI LAP” (ECHEYD LACUS) ,, Wolfgang Lazius; Swamp in the
. eastern part of County Nyirseg.
: %ES ~E-I,- D(A) Holy grove beside river”

5 “t!/p ES’ , grove, refuge” (L.128)
| /| D4, beside” (1.333)

2o | 5‘73: 281 E ,,Side, beside” (L,335)
128 30% Iy uriver” (L.578)

| EDELENY” 1299:  Edelin”, Gyorffy. 1:7:78 ClZy in County Borsod-
- -Abarj-Zemplén, north-east of Kazincbarcika.
E — DE — LI -NI ,,Warm slope of big pine grove”; E , slope(L.309)

_ =R < ‘ DE , warm, hot”(L.172)
| Dog /72 59 F95° L] . grove” (L.59); NI, big” (L.398)

- EGER”, 1317: , Egur”; Fejér; C.D.8/2:682, Capital of County Heves.
E — GUR., .Harvesting slope” GUR, ,,to harvest” (L.538).

- ESZTERGOM”, 1147 , Estrigun”, Gxorffy 2:239-
E-Z(I) - TER — GU, (A)M ,,Rising bank of dense forest”

T 7 E, bank”(L.308) 7,
L\[,
L5 i ﬁf ML ZIG o rise” (1.84)
P e 377 297 43 TIR, TER , forest” (L.375)

GU, ., strong, dense” (L,297) |
-AM encl. cop.

¢ Dudas Rudoll
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,FENYO-KOSZTOLANY”
- KU-ZI-TUs;- UL - I, - A ~AM ,,Magically rising place of river-
| side.

| '_ TUs, magic” (L.16) -
E {Ef JLTZZ: @ gé‘ﬁ% KU ,local, base” (L.536)

ME S 58 % | 20,00 rise” )L.84) (PL: SUR-DU-
MUSEN-GIM HA-BA-ZI-GR-EN ,, 1
rose up like a hawk” (S’ULGI A60)

JGALANTA” 1237 -, Galantha”, PRT. 1:738. Northern Hungary,
- south-southwest of Nagyszombat (Trnava).
- GALA — AN -TUs A ,, Priest of the magic heaven”
< N GALA |, priest, singing priest” (L. 211)
1 *8|

,,GORZSA » 1492, Gorsa”, Csdnki 1696 ,, Frontier-country east of
Hédmezé-vdsdrhely GUR;—

- S'E-A4 ,,Heap of grain” ’
%- ' $ 1 GUR;, heap” (L.542)
. }} S’E ,, grain, barley” (L.376).

,,HALAP” 1213: ,,Hlap”; VarREG. 269 ,, Wooded pasrure East of
- HAL — AB (-BI) ,,Centrum of cows”
Debrecen.

Sk ar g HAL , base” (L.2)

2 420 2/4 AB , cow” (L.420)

| ‘,,HERENCSE"NY”, 1313:  Herenchen”, Stanislaw. Slo.UH, 2:212
P/ace m County Noc“rad east of Balassagyarmat.

| H (E) -E~ RE — N(E)- 8°U -E- NI , Richess of huge houses powerful
C v -7
R & L—J [e J sz HE ,,,rz'cheSS” (L.143)

(43 Sos 528 444 354 32& 5~«§

Duﬁds Rudolf
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wHEREND?” : ]326: ,, Herend”, Veszpr. Reg.75, in County Veszprrém.
H(E)- E —~RE —~ N(E) — D(A4) ,,Richess beside strong flood bank”.
HE | richess” (L.143)

7 & j;> 24” E , bank” (L.308)
r RE , flood” (L.328)
143 309 328 444 335\ NE, owerful” (L.388)
-DA , beside” (L.328)

i L JHORTOBAGY?”, 1067k, : , Chartibak” | A tia. 1:25

 HAR-TI-1,— BA - AK — (K)A ,,Pasture cut at the edge by river”
SNCA < 71, edge, frame” (L.37)

A ®é Néj‘ ﬁTSE @ BA-AG |, to cut, slice, cross”(L97)

4¢1 73 s79 5 9L 14 :

1 WIPOLY?, 1135; ,Ipul”, CDES, 1.40. Left branch of the Danube.
" I;=PU- (UL) ,River of great channnel”

o @ L PU TUL , channel, bed, ditch(1.511)
579 s
490k,
\ WJASZAGO”, 1558: , Ago” Urk.720. Place in County Szolnok, north-
 A-GU,~U ,,Work for field-oxen”. east of Jaszberény.
3 @g T A work” (L.334)
@gg: GU,, 0x” (L.297)
— U, field, pasture, grass” (L.318)
334 29233

T JKACS”, 1150, Casu” ; Anonymus:33; Place in County Borsod. 4bavj-
-  Zemplén, south-west of Miskolc. KA -
. S°U ,,Guarded gate” KA , gate” (L.139)

g‘ ]2 S'U, guard”(L.354)
,'33 25k

_) i,,KAL”; 1331:, Kaal” Gyorffy, Place in County Heves S-W of Eger.
| KA- A- (IL) _Gate with tall wings”

; ' it [Qf,,gare”(l;.j’_?@
xetz %f: IL , tall, hogh” (L.380)
139 334 %20

' = Dudas Rudolf
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KALOCSA ”,' 1227, . Colochiam”(latin acc.) Gydrffy 2, 48.
- City in Bdcs-Kiskun County.
KU—LU—S’E—~A ,Center rich in graine” |

KU, center, base” (L.536)
He ¥ 1

| LU much, multitude” (L.537)
1536 537 707 578 S’E ., grain” (L.337)

,;KIS TORBOSZLO?”, 1384: Kystorbozlo, MNy-TK.45.52.23. Place in

Northern Hubgary, south-southwest of T yrdcszentmdrton,
(Martin), Slov:Trebestovo.

- TUR - BU;s— ZIL —U ,,Ranch of pasture’s favourable wind”
j TUR ,, ranch, stall, enclosure’ (L.87)

Zj: M_Zj_,. @ 'BU;,, wind, windy”(L.515)
| &7

ZIL . favourable” (L.126)
U, pasture” (L.318)

515 /26 313

 KISTORMAS?”; 1444 , Thormas”; Csdnki 3:455. Place.N-W.of Szek-

szard. ,

TU;— URs- MAS’; ,Magic of sheep/goat herd”
RIS TU, , MUy, magic” (L.16)
- L%/ <#+> + URs , herd, flock” (L.40)

| <}> URs— BI ,, together, mass”

/& 407 ?g

_ MAS’ ,, goat, sheep” (L.76)
R ;,KOLOZSVAR”;]ZSZ:,, Kulusuar” Gyorfly 3:356. City in Transylvania
KU -UL — US’U—AR ,,Majestic throne of the Sun-god ,,

_ - (Rumanian: Cluj-Napoca)
| :7’*5 é&/ X A KOLOS’ = HER-KULES' ,, The
. _ fertilizing Sun”
xz3e 431 F@Z
4y L

KU , building, throne” (L.536)
IS UL ,, majestic, beautiful” (L.431)
US’U, US'UM ,,Sun-god” (L.11)
AR, majestic” (L.451)

1 Dudds Rudolf
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~KOMAROM?”; 1075/-1124/-1217: ,, Camarun”; Gyorffy 3:427, City in
Komarom County

o KA - MA ——RU—AM wInlet of shipbuilding”

. KA , inlet, bay” (L.14)

MA ., ship” (L.122)
VELS 43; RU , épiteni” (L.68)
-AM encl. cop.

45!

,,KOMAR(jC »s 1365: ,, Kamarouch”, Varsik: OsKosKotl, 2:174. Place in
B Northern Hungary, south-west of Nagyida.
(Velk'd Ida; Komdrovce)

1 KA-MAR - U-ZE , Foldmiives épiilet a mezo “mellett”.

[@o#Eg

14 307 33 53%a

A ~KONDOROS”,1229: ,, Cundurus”; VcirkReg.346; Village in county Békés
KUN—DUR US’ ,,Grove of stallions”

KUN ,, grove, asylum”™ (L.77)
é DUR ,, stallion, horse”(.208)

US’, male” (Delitsch 551)

peer 2of

- ,,LABA TLAN”, Gyorffy 2:298; Place in Komdrom County N-E of Tata.
o —A-BA-TA—-LA AM wRich by its rural wealth”
LA , richess”(L.334)

F“Q ‘ﬁ [Ejj -TA ,, dital, kiviil” (L.139)

-BA ,, its” (L.5)
334 f‘ [39

. wLADAMOC?; 1298: , Ladamach” AUO.10:314; Péace in North-eastern
Hungary, west of Kirdly-helmec (Krdlovsky Chelmec).
- LA -DA-MAs—S°U,,Richess guarded by magic power”
Dy = LA, richess” (L.55)

o Wg { / T ng/ DA ,, power” (L.335)

| MAg,,magic” (L.532)
55 35 532 35%¢ S'U ,, to protect” (L.135)

Dudés Rudolf
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SLANDOK” | 1290. , Landok”, Csanki 161. Locality in Northern
Hungary north-west of Késmark (Kezmarok). Slov. Lendak.
- LA-A-AN-DU,y— K(E), ,,Rural richess of the Good Heaven”

“HHk O f

55 334 (3 3% s

L, MACSA”, 1380: , Macha”, Magy-Rom. 1:191. Locality on the rim of  the
- Great Hungarian Plain viorht of Arad.
MAg—A-S(U) — A ,,Protected by heavenly power”

. ! MAg ,, heavenly” (L.532)
T ﬁ% /f A, power” (L.334)

S'U ,, to protect” (L.354)

537 334 55y 579

- wMADOCSA”; 1109.,, Modocea”, OM.OLV.17. Place in County Tolna.
- MA4-DU 10~ S'E—-A4 ,,Good mill of grain”

MU MA ,, mill” (L.33)
O 4; DUy, DUG |, good” (L.396)
33 59C 367 57g S’E ,, grain” (L.337)

- MAGOR?”, 1364 - 95: , Magur”, Csdnki 1.652; Place north-west of Vészt6.
. MA—A-GURy, , Land of harvest-work”

o MA-DA/A ,,land” (L.342)

A, work” (L.334)

GURyy ,, harvest” (L.538)

- WMAKAD?”, 1528: ,, Makdd”; Csep.Szig. 226. Place in County Pest at the
southern end of the island of Csepel.

- MA —KAD (-DA) ,, T ied-up mill”
o MA ,mill” (L.39)
6 KAD, KAD, KID |, 1o tie, to attach”(L.63

3> &3
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,,NAGYBA TONY?”; 1217:, Batun”, Gyorffy3.: 60 Place in County Nogrdd.
BA—A—TU,;5— NI ,,Gift of wind power”.

pfﬁw

334 399 23

BA ,gifi” (L.5)

A, power” (L.334)

1U;s ,,wind” (L.359)

See also. Bdtony-terenye.

,sINA GYBARKANY 7y 145 ,, Nagybarkan” Csanki 1:91. Place in County

Négrad, south-south west of Salgétarjén.

. BAR - KA — NI ,,Holy grove of huge gate”

kil

33 392

. VELEMER”
U,—EL—-FE—~M(E)— E—~ER ,For the church of our majestzc Sun”

BAR, BARA ,, holy grove” (L.344)
KA, gate” (1.133)
NI, huge” (L.399)

/ 73

’\/E;LC’P’?"?Q/P /.
{/ ~BLET MEME’FER
LHet el

Nidi

Uy, Sun” (L. 38])

EL, IL ,,majestic” (L.321)

E-MFE , ours”

E  church” (L.324)

-ER, -IR , for the sake of "(L.232)

Dud as Rudolf



c3 A PPENDI KL

A Tordos-Tatdrlakai tdbldcskdk piktogrammijainak

hangértékei az o-sumer nyelvben.

Tord. Sum. Sum. hangérték No. Sumer szdvegforris.
1. & 9 RU "adni; }»}.{54,. E>{§_‘:1
¢ s TE
ﬁfd?manyozniﬁ fL $8) ‘Myu-ici-Ru-DA “Aldozatadisom
1 W Gore Lo dypeeSe 4ltal" (BUR-SIN, No.90034
tédbla.)
2. O O U, UN “tiz,
Fon 10" (L.411) SIG,-A U-SAR-TA "mindegyik-
# ik aratott 10 SAR )nédat)”
(§U SIN munkapecsét: 139).
'
3. ¥ 5? SE "gabona" (L.367) SE dNINA 1 GURU-AN HAR- gu
o I-x0 "Fejenkent 1 GURU ga-
1 G Cn bondt NINA 1stennonek add-
xént kirdta". (Bannatum
. o Lagas klralya )
4. ENSE "szamdr“(L.208) NAG-XU i SAL , -LA-KA ANSE-
Aot < DA S8I- éA szamarakkal fel-
! 7 téltdtte a szlrd-medencét _a
; ézalla csatornanal’, (MU SU
EN-ZU/LUGAL "abban az évben
amikor Suszin kiraly lett.)
(Munka-pecsét No. 138).
5. L [ URU "véros"™ (L. 38) F:Ué} :q-;k- g) %
P ¢ " -
' URU-KI-£G SUTU-GE uTU Nap—
isten szeretett virosa"
6. K Zi' UIU "hon, /é_ & T ﬁp
i;ihﬁn' (LilQS) LUGAL ONU-KI-GA -
Y "Uruk varos kiralya'.
7. - zip; ZI(-DA)} (L.536) 5
a Ei“ "liszt; igaz; -%K Eg %%’r%g EEH
Iﬁ] hilséges® DIRGIR-ZID “EN-ZU "Zu-en a
. hi iz*en", (GAMIL-SIN aitd-
¢ floees felirata, No.90844).

D ¢f$ ve0; ' 3 fiij
' 0.0, 15 7
I) hatvan" (L.480) b ? D ° e bl
i ¢ GfS-GI5~-GIS-USU-MAS KU-GAR-DU
o} q "210 1/2 61 hossz-mérték"
{(Eannatum Lagas kiralya).
Gﬁ IGI "szem; e
A arc; (L.449) <%"52 9%};§ ] B _
hj~ eldtt™ FGI~ @A ~MU-DA-DU, "Hogy lgyel-
?c?&‘ ne ra' (Lugal- %aggiszi fel-
irata)
A =y FTLu
j?; NIS " 207 w« % 1T 4;%? 5
! ,ﬁ&b‘fﬁsz (L-471) nié 14 GIn-RU I-LAL-E "25 ez-
¢ ~7 iist mindt fog fizetni',

{Hammurabi kdédex).
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14. s >’
o
15. & A4
>
6.7 D
17. N N
Tk*
15. w1 oA

G4.

UGULA, PA
"FEnSK" (L.295)
j preppersiren '
MIN "2;
ketts" (L.570)
nﬁ}rk
d

ARA “Eredet-
isten; bcjt;
hangdoboz" (L.353)
4fyua@u o &%cszg'
[ N . "
UTU "Napisten

. (L.379)
‘sknvwg&d

7] ook
SAL "asszony (L.554)

y fagman”

~ . N
-I; TIA; -NI (L.231}

"olaj; -Jja;

LAL "felemel;
mérlegel" (L.481)

o

KAL(-AG) "erds"

ﬁj}‘ s eng (L.322)

19. (] n
=]

S S S

21. 7% AN

X

AB "ablak;
lyuk" (1,.128)
#@W%Jﬂf

”’gbolt" (1,.13)
DINGIR "isten"

@ﬁjé7rk7ﬁ%t

KUR "hegység;
orszag" {(L.366}

QMM@[/%Q

F oL

PA-TE-ST "Allamfd",
(Lugal- za991821 V.

o HOF e

UCULA SES-KAL-LA "Seskalla a
féndk"™, (Pecsét No. 22).

s ici=higgcrt
fp_-KA-MIN-A-TA "Két-torkol-
ata folyd", (Vlzozon

vﬁm’@%f@ If:fﬁ]:{f

GA-ARA AN-GIG KU RA-GIN ''En
az Orokkevalosag -istenndje,
sBtdét az &g, aludni térek',
(Inanna lament, No.1492).

MU-PAD-DA TU “"Utu-napisten
4ltal elhivatott™, (Lugal-
zaggiszi).

G-8AL-LA ‘“békében", (Lugal-
zaggiszi feliratal.

N T
=S N
LUGALPKI—AG NI "Szeretett
kirdlya', (Lugal zaggiszi) .

- !,._. Fmmanntte}
TT'— li_trk:JTZ;jéiin =] T
GI&~UR-UR-8U E- DAWLA "fegy-
verét harcra emelte"
(Entemena felirata)

1 A B B

UR-SAG-KALAG-GA "Erds hés’
(Gudea kerek tégla,No.96945)

<4 > o

A-AB-BA-SIG-TA-TA "Az alsd

tengertdl", (Lugal-zaggiszi).

ook e

KALAM-DINGIR~ INANNA "Inanna
istennd crszaga' {Kudur-~-Ma-
buk teglafellrat NGo. %0032} .

*F—QMMXX@Z

EN 1.1, LUGAL-XKUR~KUR-RA
”“nlll isten az orszagok ki-

ralya', (Lugal- zaggiszi)



G5

22 OV ﬁ%% doasan "az ég
kirdlyndje" (L.350)

vﬁuyomv”
/" GURUM "hajol-
ﬁ?f7afghdf ni" (L362)
4( (Tisza),(Gim.42}
;; ZALAG ”tiszta; ..
.fTﬂ&M’fenyas (L.393)

23. N/

24. é

25.

(Gim. Kords,27)

KUR "1degen,¢@m7m”

ellenséges; (L.60)

PAB "férfij; '
apan

PU, TUL/DUL
“medence;
kat"

NINDA "ételv fz 597
GaAR "tenni"
nfc(-ca) "kincs”

? okt
(L.511)

BAR "oldal; (L.74)
szétvalaszt; s o
3 M
amgllett" LA
MAS; S"fele
DAL-LA “fényes"

29. T

(mennyei) ha-
térozat"

ISiB "pap;
feligyeld

F__

(L.532})

30.¥%
/S katonal ex-

p@dlClé”
Kag "sor

{Gim.
UDU "barany", fesf ”

&
Ba LU({~LU) "bdség"

(L,.166)

31. €B

(Gim.46,Lengyel)

Tordos,Noll}

1= B A gl

GA-8A-AN AN-NA-GE “az ég
kzralyno;e (Vizdzdn) .

4
5244 7
KUR-TI GURUM-GURUM-E "Az or-
szdgok meghajolnak'.

47T

HE-EN-ZALAG- ZALAG "Legyen
301 megtisztitva®.

ﬂk@mﬁﬁﬂ%ﬁﬁﬁﬁ

DI- KﬁR<DI MU-GIM IGI-GA-MU-
NIGIN "Egy ellenséges itélet
az ami szemem eldtt megjelen-
ik mint az én itéletem"

(NIN-ME-8AR-RA, 117. sor).

. W + ”
pOI, A-SES-A-NI "..az & kese-
rd vizek medencéje",(Epic of

paradise, Langdon)

oD T ke

lO HE-NI- GAM NINDA HU-MU-

NI-KO "ott letérdeltem és az
ételt ott megettem™, (Sulgi
a hatalmas). .

- of A

I R-BE-BL-I “Amellett az &
canalispart is"

SU-BAR '"Felszabadit".

ME,MAsueléirés;waw%* iﬂéé} §§yﬁﬁljwﬂ.ﬁ%,,€é

1L.UGAL-ZAG~ GI-SI ISIB AN-MNA
"Lugal-zaggiszi az Eg papja"

KASKAL "1;_;,,/&&—&“ %ﬁf{b—g%ﬁj‘@‘ 7??)\

KASKAL E GI,_ BA-AN-DA-SA-A- AM
".o.akli az ugon az éjszakat el-
£51t&!, (Sulgi a hatalmas)

sl &8 ] A AR

{(L.537) UDU IM-MA-AB- QARZ—Ri "Meg-

sokasitotta a juhokat"
{Ziudszuddu, Vizdzdn}.



C6
d. .x d o . ' " 2
545 Q piS, “AN (L.480) "Egy-isten; Az Eg"; elso”(,}//\j"‘
T4y 00 min; QUTU (1.471) "kettd; UTU-napisten' Si.’
<

({.Oo\v d 2 . .
. o ES; “NANNA (1.472) "hérom; NANNA-Holdisten', ke

AN .00 | . . . .
s A 00 )OOOO nin; nim; Gen-ki; %Ea (L. 473)

N y; "négy;
oL 444 . ODOC a negyedik; ENKI F&ld-isten" s
Gy Tool 1Ay CEN-LIL (L.475) “Bt; Stddik; ENLIL Lelek isten
. dinanna; MUE (1.103) "INANNB-istennd; Arckép N
) 1
& GEME; MI(L.554) "asszony; ng" ,mree’
AW - 1*”“
/
A BUR (1.349) "vaza; tartdly",/ ®c

g@ AG; Na (L.97) “csindlni; palédntdlini; NABU-isten®, éy%dk

¥ GUD; GU4 (L.297) "6kdr; hds; erds” .ﬁfﬁmfyq

é —_— ¢; MAE (L.76) "kecske; gida; barény". jﬂﬂ
?75;1i TT(N) "éini; élet'; luDIN "feliigyeld" (L. 465u
/;\7_ = BE (L.69) "ir; Bel-isten" L

s T T e «
L.C:@J: Fr4iZs MUD (L.81) Ysziilni™ i‘ bean

U DAR(-MUSEN) (L.114) “tydk" .4a”
B Aq .
wEh

ALAL (L.317) "viz-véza"; PISAN "tartélyﬁﬂmfag&.“
é[n“' =TT [N P4 Py &
VAR B GA (L.319) "tei; kiralyno ”/hu%;ifﬁ&m
. v .
N T WA pr§ (L.346) "ikrdzni; embrid" jpase’
QD DUBUR "himzacskd"; KBLAM "uralom' (L'4oohﬂwQﬁa"

AN -&? LAGAR (L.452) '"templom-szolga; acolyte”
/“M\
‘ AS’;: cfc (L.427) "fekete, sdtét, komor; beteg' ,dast "

e . o — e Mo W1t o - 7 t—— 7o o A i WA e e el W RN T T G i e s e

Jelek Marija Gimbutas "Language of the Goddess" mivébsl.

(R6vidités: Gim. = M. Gimbutas, "Az Istenasszony nyelve')

22%;2 i.e. 6,000, Nemea, Gdrdgorszdg (Gim. Fig.5)

X ,,ﬁ?.X%,TV a; ES (L.379) "viz' el
R << s TS IT A : Rl

W= R LUM(-LUM) (L.565) megtermekenyltenl

} !/r Gt

2%§ i.e, 6,500,'Hacilar (Gim. Fig.9), i.e. 5,200, TOrdos{gim.11}

>< }&C ¥UR (L.60) "mds; idegen" n#%aﬁmﬁ

«

i.e. 6,500, Hacilar {Gim. Fig. 9)

{q<q nanna



o

==  i.e. B,QQ?; Jt;ortan* Ny Torokorszag (Gm,m F;Lg 82}
}3—‘.2‘5 ik "olaj' (L.249),

N==y

N~
~" i.e. 5 200, Qlﬂcaf Yugoslavia (Gim. Fig.89)
N 447 o .
© MIN "kettd; paros; kétszer" (L.471), b

i.e. 5,200, Vinca {Gim. Fi 117 «
< (Gim. Fig. ) b
O_N,‘q\ DUG "nemiszerv" DUlo '96; édes” (L.396)

—{ i.e. 5,800, Széfia, Bulgdria (Ginm. Fig-129)‘

T g E SU ”kez (L.354}V‘2w’
) N ; )
§} i.e. 10,000, Dordogne, Franciaorszag (Gim. Fig.130)

i.e. 24,000, Mal'ta, Szibéria (Gim. Fig. 146).

;{tkvﬁr MUS ‘klgy'" {L.374) ,,/Mﬂ—d’we"
@ S & i-e. 5,700 , Starcevo, Yugoslavia (Gim. Fig. 132)

& £ SER "Osszeg" (L.396) e’

ég? C: i.e. 5,000, Trento, Olaszorszdg (Gim. Fig. 139)

NONUZ “tojés"™ (L. 392) %y’

‘@" "sziv; belsd; belsdrész” (L.384),Khee "
§§ i.e. 1,000, DoréOGne, Franc1aorszag (Gim. Fig. 146)
W= = GAL "nagyszerd" (L.343) peef”
f(ﬁ i.e. 5,200, Vinca (Gim. Fig., 157)
U . L ~ ,c,gcm'
: = f:f, PURU "tiszta; szeplotelen (L.536)
QD._ i.e. 30,000, Aurignac, Francizorszag (Gim. Fig. 160)
A% i.e. 5,500, Lengyel, Magyarorszdg (Gim. Fig. 100)

N4 ;j?“ GEME; Mf "asszony" (L.554)vﬂﬂwm“‘

i) .
VvV i.e. 5,000, Vinca (Gim. Fig.299)

, Ly E“’j‘? BUR “étel, ebdd; eledel" (L.349)fex’
¥ i.e. 5,200, Vinca {Gim. Fig. 168) (NINTUD istennd)
A )

o o - 161 (inmm) “a Szem" (L. 449) 5 Ty, TUD “meg-
L Bhes SO B ST p%ﬂ’ szul" (L.58}
¥ i.e. 4,000, Tlsza, Magyarorszag (Glm Fig. 168)

¥ gabona ; SEwNQHUN mag (L 72} S e

*"ﬁ% WOMUN Mmad" 2(14'1‘72) L pea !
o IRE I



M

&3

— i.e. 3,800, gaykenar, Térdkorszédg (Gim. Fig. 15)

<s  @aASAN ‘'Belet istennd;

KJ i.e.

(J H:ﬁ RA "{itni; térni; dlni" (L.328),%& A7, Lo froke "
J”Z‘/“J\

Belili (L.350)
6,500, Catal Huyik, Tﬁrékorszég (Gim. Fig. 167)

i.e. 5,200, Tisza, Magyarorszag (Gim. Flg. i8)

— i.e. 6,000, Sesklo, GOrdgorszdg (Gim. Fig. 20}

i.e. 5,800, Medvednvak, Yugészlévia (Gim. Fig. 21)

- MAS "ealosztani; tiszta; elsd" (L. 74)E;dwwh

g‘ i.e. 5,500, Ko&ros, Magyarorszdg (Gim. Fig. 27)

; 'ﬁ;? ir ZALAG “brillidns, ragyogd” (L.393}¢£m3°
N i.e. 5,200, Tisza, Magyarorszdg (Gim. Fig. 31)

A/ W mulpa e wydnusz csillag, INANNA" (L.439)

X i.e. 5, ZOO, Tisza, Magyarorszag (Gim. Fig. 32}

/ N\ s
/MM«.W
égzég 4A  KUR, HUR "hegysag, fény; erdd" (L.366)

?f i.e. 5,200, Tisza, Magyarorszag (Gim. Fig. 38)

- e ek’
J %F; BAR “oldal; elkﬁlénitfﬁkuld; test" (L.74)

/ 7 dmié "az Egy-isten, AN-isten' (L.48)

<l M oile. s, 700 Foggla, Dlaszorszag (Gim. Fig. 36)
M (et e
—— NITA “férfi'; ER, ERI '"szolga' (L.50)
S

i.e.5,200, Tisza, Magyarorszdg (Gim. Fig. 42)

) £ bens”
s LA

, GAM meggdrbiteni™; gi SGAM ”kor” {1..362)
[@; i.e. 5,500, Kords, Magyarorszadg {(Gim. Fig. 43)

Jijrﬁqv'NiGiN, NiGI "Fordulnl, bekeriteni' (L.529)(7)

> i.e. 5,200, vinca, Jugoszlavia (Gim. Fig.55)
.

. o Frere”
3 ; = oporu "fiszta" (L.536)
fd

ity i.e. 6,500, Catal Hilyiik (Gim. Fig.57; Sesklo (Gim. Fig.%0)
(XX}

QI = el I "tisztelni; dicséiteni” (L.142).E pras="’

43§x i.e. 5,200, Tisza, Magyarorszag {(Gim. Fig. 55)

5£§§§%§§& i.e. 5,000, Lengyel, Magyarorszdg (Gim. Fig.46)

-A§§§ﬁ&h i.e. 5,500, Danilo, Jogoszlavia (Gim. Fig.l1l&}

5%%?- dGAéAN "Relet istennd; uralkoddnd® {L.350)



9.

2§g’ i.e. 5,300, Biikk, Magyarorszag (Gim. Fig.199)
</ DU "teremteni; csindlni" (L.230),%xeaze”

i.e. 6,000, Hacilar, Tdrdkorszdg (Gim. Fig. 205)
Ef?} ng NINDA "kenyér; élelem" (L.SQ?%g‘w*“
90 i.e. 5,200, vinca (gim. Fig.266)

= PAR "kiterjed; nyalik" (L.zao)ni;%ﬂwi“ﬁ75¢%£*
{} i.e. 4,900, Butmir, Jugoszldvia (Gim. Fig. 352)

Qlibgf'DiM4 "nagyszerd; csoddlatos" (L.60), 57"

><>’;§%f} MAS "juh; kecske; alom" (L.76) e "

i.e. 5,200, Vinfa (Gim. Fig.75) o

§%: GAN "vaza; edény"; HE-{GAL) "bdség" (L. 143)

i.e. 5,000, Statenice, Moravia (Gim. Fig. 421)

” e,)’m l' o&t«“
%m% UzUG “szentély; berek’; 7RG "éfhﬁi; arc" {L.332)

X
e® i.e. 5,000, vinca (Gim. Fig. 442) (élet-erd kigydk}
v .
{j/ i.e. 4,800, Karanovo, Bulgdria (Gim. Fig. 372) (idol ?)
o o |
Cz"; éaﬂf' i.e. 4,200, Barnenez (Gim. Fig. 384} _
PNy - s
y P

7 KAL,KALAG "erds; hatalmas”
Ainglry wpma  “véad szellem'y , ..+
Bty ppini

“szent 1lélek™ (L.322)

é§§1nﬂm i.e. 15,000, Dordogne (Gim. Fig. 474)
J

T i.e. 4,000, Cucuteni (Gim. Fig. 300) energia jelek
: s . qhens t
%ﬁ.ﬁ%g 85U “"kéz'" (L.354) (Oltalmazd kéz ?)
=)

i r . .

H7 31mﬂﬂf i.e. 3,000, Kiltepe, Tdrdkorszdg (CGim. Fig. 477)

%g (Elet tlize ?)4ffte
i.e.

13,000, La Pileta, Spanyolorszdg (Gim. Fig.484)
i.e. 6,500, Catal Hityik (Gim. Fig. 485) (Szent kéz)

©® i.e. 6,500, Catal Hiiylik (Gim. 486)
E } yasedl "
© 3}ij PG, TOL “kdt; forrds; arok; cisterna
(1,.511}
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Pictograms used by the first Sythians of Central Europe.
y Az eurdpai Os-szkita képiras elemei.

oy #1?&8’ HeEy” (one™); AS’(—M{), DIL | egyetien” {alone) 1.
. HAT(-HAT-LLAY , szalad, futni” (to run, to floww”) 2.

.‘-‘.ZBA adui, adomdnyozni, felajdnlani, ajandéi(aift), BA-(AN Y elssz6”
- -BA birtckos rag 3,

. ZU | tudni, érteni, er8, gyGzelem, tudomany™
~Z.UJ gyalran Gsszetételekben: A-Z U, I-Z1] ete.
~Z.U birtokos rag : ~-K A tiéd” (yours) 6.

KUS”’test holttest™ (skin, hide) determinativ bér nevek elétt;

SU | novelsd, emelni, bviteni, szorozni” (to grow, to enlarge, to multiply)
T KUR SU-BIR/BILH (Szubartu) Mesoptamia,

77 (SU-KUR-RU-ET=) 1aville de 8 nrupak 7,




7.

Pictograms used by the ﬁrst chthlans of Central Europa.
Az elso europgi 0s- szklta képiras elemei.

=S GIR ,kard, t6r” GIR-ZAL »landzsa, gerely”
7 UL, ~fényes, langolé” 10

A #10% #10
| ¢ BURU, BUR /BUL ,,furnl feltdrni, megma-

/ N\ gyarazni, felfedni”
'\/y DUy(-DUy) ,,nyomorkodni, panaszkodm”
#11 DU-U , jelenteni; j6 lenni” 11

SIL, SILA it, szelni, szelet”

- ZIL ,,szel”

- TAR ,,t6rni, eihatarozn szakitani’

KUD KUs ,,vagni, kozbelépni, megzavaml
kotekedni”

#12 KUs ,,6nt6z6 iillepeszté medence” 12

g - DINGIR , tlindér, istenség”,
TN « AN ,az €g”, AN-USAN ,.este”, AN-UB-DA
#13 »egtd], ég sarka”

= S Ag ,,a Telihold tinnepe”
#1 3 NANNA(R) 13

KA ,,sz4j, arce, kép, csér, hegye vminek, ajto,

. lf | front, torkolat, sz4jjal elkapni”
P KA-TAR  himév
A KA~ZAL ~Kacaj, vigassdg, {innep”
; #«E‘i ARA ,,vaserc”
DUG(-DUG,)-GA ,,az adott sz0, mondani”
DUj; ,,beszélni, énekelni”
GU ,hivni, sz6, sirni” _
ZU , fog, ragni” ‘ 15



J2.

|| BUZUR; [PU-UZ-RUM ,itok,
\#19  BOSZORKANY

19
KU ,,enni, zabalni, kinozni , k6lintani”

j #36 @[—Kﬁ »SZOrz4s, négyzet” 36

' 438 M&ﬂ{KIN »gyllekezet, tandcs, Ukks™ 40
Wk ps /assanblé/
URU waradat, rombold arviz’/déluge/ 43
o ERIN, ERIM »CSUr, magtar” (grainery, silo)
Varer /grenier, entrepot/ 49

;] GISGAL , hely” (place) /lieu,, emplacemen/

" *** “*] GAL-LU »0lyho, galla démon”/démon/ 49x
 ER,ERI, ERUM »Sz0lga, rabszolga” (servant,

slave) /esclave, serviteuy/

50
\ ITL ITU »honap” (month) /mois/ 52
#52 |
o F SAN disms, vaddiszne® (wild boar)
#53 k | chon, sanglier/ 53
o % LA”b8ség, gazdagsag abundance”
L e - STIKA ,,cserép—tﬁredesson, coquilie/

.-giS”APIN » eke”, (plough), /charrue/ - 56




¥3,

¥ #57  MAH fenséges, kivils”, "MK

»iOpap™ 57

L (prelatae)

s #58 TU, TUR »betérni, belépni”
TN B TU, TURs(-RA) »beteg lenni,

TU, TUD ,sziilni”

(to enter)/entrer/

to be ilf) /etre malade/
(to bear) /enfanter/ 58

®'LL LE , fenys, fenyd erds, liget” L]
»& Nap vardzsos ligete”

| .~ KUR »idegen, ellenséges, stranger”
4 /étranger/

7~ PAB , atya, papa” (father) /pere/
#60  PAs_s . patak, kanalis” (canal, channael)

/canal/ 60

~TUs-Us-A-AM
59

= SILA »Urmérték™(capacity of 842 m).) 62
62 ,
} - KAD,KID ,hozzékstni”
~ "KRID , 16ksts, 3jt6nallé”(horse-caretaker)
‘== /portier/
f ff\ a 1 #63 UNUWN,UGUG »MOCsari sds” :
i’zifjf* Ejl( (marsh weed) 66
#66 :

4

- GIL ,8sszefiizni” (to weave)/fresser/ 67

' RU ,,adni, igérni™ (10 give, to promise)
467 ‘
S’UB ,,esik, kiesapodik, Oszeesik, elesik, folre hullik>

(to fall down, to collaps,to separate)

S ) /séparer, sevrer/
Sy S'IB , elesépelnni, titlegelni” /frapper/ 68
468

| BE »ur, f6ur, f5ldestr” {Lord, sir, landiord)
!

seigneur (complete, master} /etre achevé/

T8 T e, aggastsyén, 1d6s” (old, aged)



24,

US’ s, decased”, "US’ , holt test”
ZIZ ,zsizsik” insect of Vegetable

\ /‘Lm GURUM, KURUN(PIL) hidden fruit
seo =

#ro NA (=NA) k6" (stone) /pierre/

‘ "USIR-BUR-LAKI ,Lagas’ vérosa”

-BUR= BURU, , BUR,-HU ,varjg,
. beau/ (crow)

TI ,,megfogni, zér” KIL- IN - TESU

& kilincs” (door—lock)/poxgnee/

# ATTIL( -LA) ,élet, élni,él6” Attila
3 '?3

| BAR ,oldal” (side) /coté/

N ;,més”, mazsa?
#7, NU Hnem, sem”

MAS’, KUN ,,menedék” (refuge)/sanctuaire/ 76

MUS’EN, HU , madar” (b1rd)

- .i"""\

#'78

vy Us »utazni” (to travei) /voyager/ 78x

69

69x%

70

71

72

73

74

75

e NAM-TAR ,.sors™ (fate) /destini/ NAM- LU-LU ,,az

L }7 .' emberiseg” (humanity NAM TIL-LA ,az élet” (life)

' , #’79 Ivie/
j (& )IG »aJtO” (door) fporte/
J, : GAL ,lenni” (to be) /etre/

79

80



75

i
':u—g:{](, MUD ,,sziilni” (to bear) /enfanter/ 81
1 MUT-TER, MOTHER, MAT-ER
j\ S’ITA ,vizvezeték™ (water conduit)/enduit/83
83

»C’SA-TUR-NAg” = »Csatorna”

ZL,€ni” ;s Z1 (-S’A)-GAL /etres vivants/

Z1 ,menhely”; ZI-GAL = ZI-HAL Hélekzik”
(refuge)

ZI(G)n(GA) ~felemelkedni, kir”
ZID ,jobb, jobb kéz, jobb oldal”

84
GE, GI, kirdly”, , nad” (king, reed)

GI{E)-KIN = GY-B-KEN(Y)

RY; RIB , repiil” (to fly)/volant/

DAL(-DAL) ,,szall” (fly)
IDIg ~fény, ragyogas”  shine” /resplendir/ 86
- NUN herceg” (prince)

j‘ NUN-KI ,,Babylon” 87
TUR ,,akol” (range)enclos a bétail/ - 87a
KAB, GUB, GUBU ~Kapitiny”(achieve) 88
KAB-BI-TA-A-NI »great power due td success”

GADA,_GAD »len vaszon; gatya” (long | ‘
pants) /tisserand/ 90

DIM ,,0szlop” (mast) /mat/
% DIM-GAL, ® DIM-DU-A , 4rbéc tarté kestél”
(rope fastening mast) _ 94

AG ,tenni” (to do) /faire/, AKA »dltetni) (to plant)



FG.
1///] /plante); S*As(-S’A) ,vag-ni” | |
(to cut weed suitable for cutting) S’As- AS®

EN"tr; 6n” (Sir, Gentleman)/ &y

07

pap, /pretr/e =--- NIMRU, NIMROD

(en- Hi-ki)= NIBRU la ville de Nippur. 99

S’UR ,.esik az ess” (raining) /pleuvoiz/,

. SUR-AG ,csur-og” (rain) /pluie/ 101

MUS’ ,arc” (face) /trait (du visage :
MUS’- A-A-KU-DE »wash face with sweet

- water”
- PINANNA , Inanna istenné” (the Goddess
. Inanna; PBA’U ,az Isten-anya™ (Mother-

R N Goddess)
:;:4;;57%103;

L2 SAizom” (muscle tendon), /muscle/
o £= SA- MAR (--RA) ,,szekérnek val6 izon” ‘
4104 (muscle suited for cart) 104
L‘% i #194}AN GANA , mez6” (field, grass) /plain) I
B |71 IKU,®ld mérck egység measurement”

Tl

103

| 105

N S GU » Part, torok, nyak” (neck)

WG GUA(GAM/GAR »meghajolni” (to bend

FL0E the neck)/se courber/ 106

: \_- - USAN »Vacsora, uuzsonna” (supper, lunch)

" v /dines/ 107
V. .DUR

: #108 R, kotelék, kapcsolat”(umbilical) 108
. g .
" LAL ,méz, édes” 109

97



o5

! KUy, (kus-ku; =) KUKKU »eédes, édes ital” ZU-
7 / KU7-UR/ER., cukor” /Zucker/ (shugar)
\ | |

\
TR (for sweet teéth)

110

-~ GUN,, teher, suly” (weiglit, load) /charge/
1~ GUR-GUN »horgony”(weight carrier)
\/ GUR~ HUR~ HOR
o RE

111

SI,,szarv, kiirt, duda, szaru, szijj”

(horn, bugle, oint,
! .

/rocher---

S()-A-RU-(A) , ritudlis szaru”
(ritual horn)/cérémonial corne/ ,

SI~U5-AR»U4~A—NE(-A),,,A Napisten sajat

ritudlis szaru”---- PA-A-S[ (A)-TUR, pasztor” (pastor);

¢ Bossherding with a whip. 112
SI, |, sotéét piros, vords ,Planet Mars ? (dark-red)

ST, SUy,,piros”, SAj1,.piros”,
- GUN ,,fényes” (brilliant)

113

. f-DAR »széthullott, széttsrt” (scinder)

=Y DAR, DAR-RA, DAR-DAR  tarka, sok.

B g (motley)/bigarré/ ~

I #114 " DAR-HU »Speckled bird; daru-madar® 114
": SAG . fei”, SAG-KAL »rangos fej”

- S(A)G -Us- B-TU,-A »A vardzsos Nap szolgaja”
' SAG-KI ,, homlok, szaki” (head man)

115
#132 g, Uz, Uz .kecske™ (goat) /chevre/ 1226
-~ DIR, DIRIG »dirigal, tilmyomé,stlytsblet”
[: j (plus, surplus)/excédent//plus que/
> - DEREG-IL-LI-E ~dereglye, kénnyen kormé-
#“?2? nyozhaté”(easy to direct)/dirigable/ 123
g I L s'UM »Somni, odasom”, gvilkolni, torkot elvagni” (to
Vo ‘“.‘3: ‘ cut the throath, to kill) /égorger/ 124
= 1! TAG »letaglozni, hagyni, engedni” (to strike, to let, to
‘ H:” kD allow, to wound)/laisser/ /briser, frapper/ 126
i



#8.

, AB, ABBA (APA) »apa’(father) /pap/
’/Df  AB ablak” AB-LAG/K  dttetsg

#1zg ab].ak”(transparent WindOW)

/ fenetre transperent/
.*_ ES ’haz berek” (house

% grove)/ma1son

#199 bocage/

1286
' A s MUL, MU UL ,csillag, csillagos”(star)
R | S MU-UL , fényes gyermek™ (shiny child)
e YN infant lumineux/ 129a
A - l - AZ ,medve” (bear) / ours/ 131
1 31V - . NIB sleopard” | nimry” (leopard)/léopard/ 131a
# 3 #1182 |
D 1 1 . URUDU , réz” (brass) /cuivre/ 132
#1382
..« KA »Kapu” (gate) /portail
m KA- G’AL »nagykapu” /grand port/
S |
o™ KA- BAR—RA »Nagy kiilsé kapu”
£ P
#1383
KA-DINGIR- RA-KI , Az Istenek kapujanak helye”
( Great entrance place of the Gods )
In semitic: babily in greek: Bibylone, 133

UM, UMU ,anya” (mother) /mere, ou maman/



7a .

| UM—MA(nGAL)”ijreganya” (grand mother),

e

OMAMA = omama; (granny = nagymama)
/grand-mere/ nagymama”, - 134

DUB ,,dob—oz, agyag-tabla, agyagtsbla tok,
borfték”(clay tablet, clay envelop, clay -
cover)/ terrre cuite//enveloppe/ 138

TA elbtt, kiviil, -val,.vel”(before, outside, whit)”
TA-NI-A _ tanya, kiviil maganyosan” (farm-
house)/ferme/ 139

I,1(-A) ,megbecsiilt, j8, tisztelt, tisztelends,
ma-gasztos, dicséitett” (good, revered,majestic”
/bon, révéré, honour/ 142
GAN, KAN »Kanna”(watering can)/arrosoir/
HE, HE-GAL, HE-NUN »bbség, gazdagsig”

tehén = TE-HE-N(UN) »gazdagsag tomege”
(cow, mass of richess) /vache/ 143

. DUMU » 11y Déme” (Dominic)/Dominique/

TUR ,t6rpe” TUR-BI »fatal, kicsiny, gyen-ge”

g BAN-DA (=BANDA) ~gyermek, gyermekek”

(child, children, group of children)/bande/ 144
AD (-DA) ,atya, atta” (dad)/pere/

AD-US’ , hosszisag” (length) /longeur/ 145



30.

7E-ER »S2€p” (beautiful)/beaw, bell/

#W' ZE-BA ,édes, j6”(good, sweetydoux/ 147
Feo "« IN , lenvaszon™(linen)/lin/

LN NN
45-‘{4_31 GIR;5 ,egér” (mouse)/souris/ . ‘ 148

: LU-GAL 151

2151

/

A% .

EZEN »Unnepnap” (feast)/fete/

puG SAHAR, S’AKAR »vaza” (vaze)

SIR ,,siralom; ének; zenélni”(lament)/lament/
KES’DA | kotés™ (tie)/attacher/ |

SER | szertédést kétn-i”(contract)/agrément/
SAR | szér, z6ld ndvényzet, |
(greenery)/verdure/ »S4S”SAR irni” (to write, to
scribe)/écrire/
TOLL szar /f)lume/(penhopder) 152
UBARA »védelem, els6bbség, segitség”
(advantage, help) /protection, privilegee/

SILs ~igyekezet, buzgésag” 1524

i BAD  magas, fal, er6d”(tall, wall, fort)
- BAD-KA ,meredek fal””steep wall”

UGs ,,meghalni, megdlni” (to die, to kill)
/mourir) .

1528
SUM, SE, SUN(-NA) , adni” (to provide)/donner/----

UrSUN-NINDA »UzZsonna”

»UZsonnazni” (tea-time nourishment)/gouter, p prendre
gouter/ 164

NAGA , alkalikus névény”(an alcaloid)

/alcali/ :
ERES*-KI , ERES vérosa™ (City of Eres’)
/la ville d* Eres’/ 165

- KASKAL , orszagit, katonai felvonulss titjg” URU/KUR



81

KASKAL ,Harran vérosa és komye -ke”(the city and
vicinity of Harran)

DK as’Kur-a ,,a Balih foly6” (the river Balih)
/le fleuve Balihi/ ) | 166

GABA, GAB ,kebel, mellkas” (brest)/pmtnm/
GAB-RI ,hasonmas”(twin)/égal/

YGAB-LAM »egy gabona-féle”

DUH, DUy , kirobbanni, feldiihdsédni” (to

- explode, to bust) /ouvrir/ | 167

Y- EDIN ,sfksag, sztyeppe, szanto fold” Q)lam

- steppe, arable land)/steppe/

BIR4 a SU-BIR, szdéban 168
DAH ,.segiteni, tAmogatni, felvaltani” (to aid, to support)
/assister!

DAH-HA ,hozzacsatol”

1" DAK-scytha népeso-port

5 ' HERODOTOSYZ szerint: THAOCHL 169

171 ,tiz” (fire)/few/; IZI-GAR ,tlizon stlt”

(roasted- beef)/beuf cuit/ [in Istanbul: ,izgara”

,JTooasted on fire, seared”]

J' DE fiklya” (torch) /flambeau/; ,Jaz”

Y [like in ,.Debregen™] ;
{73 ZAH csendes, nyugodt” (quiet) /calme/ 172

b Glig,novény teteje/cstesa” (tip of a plant)/cime

18T

. . (& une plant) [Gipfel 7]

GI;OWBfL ,,egy ndveény Uj csiicsa” 173

GURy ,,mérték, méret”(measurement,

measure) /mesure/ ' 176

UZU, AZU jos”(fortune-teller, seer) /devine, voyant/:
NAM-AZU , jovenddlés, joslat

/divination/ o 181



Py

#18’?’

A ——

3

32.

AG, (KI~AG) nSzeretni, tetszenit” (fo love,

1o like) | 183

S’AM ,,vasarolni, vennei” (to buy, to purchase)

/acheter/
SAM »ar, dra vminek” (price) /prix/ 187
Z1G ,felemelni, felemelkedni” (to elevate, to

raise,throat)/gosier/
ZIB ,haremn8” (prostitute) /prostltue/

HAS’ comb” (thigh)/cuisse) .

GUM (--GUM) ,,0sszetbimi, ddngsini”
/écrase/crush/, (to crumble) _ 191

GAZ ,Jevagni, 6lni,6sszetérmi”(to cut down,
to kill, to break) /tuuer,massacrer/ 192

UNU ,,szallés, otthon, hon, helység” (place,
residence, homee)/demeure, place/

UNUG-KI Uruk vdrosa 195

UR ,.comb, testrész” (thigh, part of body)

+ Jcuisse, partie du corps/

UR, UR-INGAR-RA , alagsor” (foundation
level) /soubassement/ 203

IL (= [L) ,;magas lenni” (to be high)
fetre haut/ 205

 GIN, RA, DU ,,menni, mozogni, elmenni” (to go, to

move, to go away) /aller, remuer, s’en-aller/ | jon, gyiin/

GUB ,talpon allni, taléltatni, gubbasztani”
(to stay on foot, to rest, to squat) /se tenir
debout, se trouver/



g3 .

TUM ,.el/oda hozni v.mit, elvinni”(to take/
bring away something) /emporter/ 206
kdrnyezet” (size,hight, environment) /taille.
miliew/

TUM ,keresztiil, tamasz”(across support)
/traverse/ 207

\- ANS’E ,,szamér, csacsi” (ass, donkey)/ane/ |
‘ ‘ 208
EGIR ,.fenék; hat/hatulja” (back, hinde)
/aprés, derriere/ 209
GES’TIN ,bor , sz610”, (wine, grape)
fvin, Taisin/ 1210
GIS’ himvessz8” (penis) ; GIS’, NITAH
férfi” (male)/male/;— " US’ , katona”
(soldier)/soldat/; - ®
- US’ ,,a kbvetkezd”(suc-cessor) /poursuit/ --
.| US’ ,hossziség, régio”
#21 g (length)/longeur/®* .
US’- BAR ,,vezérld, gyeplé”(lead  er, guide)

guide/ ---
US’(-SA-DU) ,,utca, mellék”

(hatar), - ,melletti szomszé 211

© SAHAR, ,kavics, homok, por” (sab/poussier/ -—-.

7'§ZAHARA

. UKUM B 212

KAS*-KAN-TI-U , pusztahhoz kozeli sorozé”

R (,,nearst beerhall to the pasture”
;/ BE, BI , beszélnni” (to speak) /parler/ 214
/

J - S’EM ,,cyprus, mugo, cédrus’,boréka” (aro-



e

#2289

#2258

#2392

] fat)

84,

matic plant, shﬁlb) /plante odorant/
(papirr) /malt,

pain a biere/

215 }

ULLU , lanc, poraz, ollé: keresztez6 targyak™
(scissors, shears, shearing objects; see the
presentation next) 228
ZA( NA4 JA4 1) k6, stly, meteor, kédarab”
(stone, roock. Meteor) /pierre, poids/

Pl: Z&hony, Zagony. Zagon 2

DU ,,csindlni, teremteni, épiteni” (to make, to
creaaaaate, to build)/faire, créer/

DU ,,mind, az egész” (all) /tout/

GAG ,,szeg, covek,bot, csont” (nail, spike,
Cane, bone)/cheville, piquette/ 230

i, 1A ,,zsiros anyag, olaj, zsir”; ,,
I-8*AH ,,disz-né zsir”(fatty material, oil,, grease), (pork

' /graisse, huile de pork/

ZAL, ZAL-(L)A ,, ragyogd, fénylik”(brilliant,
shining)/brilier, luire/ 231
IR, kotelék”(bond) /lier/

IRIG, IR ,,szag, verejték(smell, swet) /sueur/

IR g ,,iramodni, iram™ (speed, to speed up)
faller)

- IR ,, szamdra, részére” AGA-TU,-E-IR-S*U-

" US’ A szent Korona kotelékét koveti”
- (Following the bondage of the Holy Crown) 232

DDDS PISAN | edény, vodar” (recepacle) /ré-
cipient, bac a laver/

GA ,haz” (GA-ZI "1aké haz”) (GA>HA)
GA (= GA® ,tesz, csinal”(does, makeS)



43

/placer,
mettre/
24233 LSGAR-A-ZI- S ,,t1tkos
munkadt csindl 77, garazs” 233
DAGAL, HE-GAL ,.széles lenni, széles,
. DAGALY, DAGADT ,béség”) (to be wide/large. e
\ - AMA | mama, anya”(mother) /maman, mere/
‘s 237
#2«19 KISAL ,pitvar, elocsampk” (porch, courtyard)
. Ivestibul/ 249

- SILA szilke, bardny” (lamb) /agneau) 252
s

- MEN, MIN;' ,,korona, tiara”(crown, t1ara)

5 | ¥ f/ume/ 270

gy
#4270 | | GALGA ,tandcskozn, megfontolni, hatdrozni” (to
' , ""“‘”‘“‘ ~ discuss, to consider, to think over)

#., A I /conceiﬂer/
| Galga, river in Conty Nograd

= DAG ,,otthon, szoba, terem” (home, room,
i BT | saloon) /demeure,chhanbre, salle/

| N ; Dagestan a Kaspi-tengeren ?

! i ! ;
1l La,/’[ PAR, BARA, BARA L kiszélesedni”
#2&9 #980 PARKANYY, BARK |

L KANY & mezoi 280

PA SIS PA | 4g, gally, elagazas, fa, szérny”
(brancs twig, brancsoff, tree, wing)/rameau,
ramiﬁcatmn/ 295

a0 "GIS’ S$’AR , kert” (garden) /jardin/ 296

5 GUD GU, ,;okor' erds” (ox, powerfull) /boeutf,
LT A GU4,_MAH »hizitt 6kdr” (fat ox)) /boeuf gtas/
27 GU4~AB ,»buborék”(bubble) /buborék/ 297



26.

'/ av,irtSkapa” (hoe) /houe/

- - 298
| #2098 ,.
UB ,.régiok”
AR ,pusztitas, rombolas” (devastatin)

/dévastation/ | o 306

S'MAR | kocsi, szekér” ,,borona (hoe)

j /marre/
COSMAR-U,-S°U LA Nap harciszekere”
Kismaros

#307

E ,, part, arok part”(shore, ditch) /talus
~d’une rigole/

1 ,' E ,beszélni” (to speak)

_ E* Babylone |

#308 E-NE suffix plural 308

DUG ,,fazek véza, tok?” (pot) /vasa/
BAHAR ,pohar” (glass) /potier/ 309
&3519 r

B .."."":*L:-ﬂg UKU, UG ,,a nép” (people) //peuple/ 312

‘L H
A1 b

\ i

Srrere ,,LIL LHlélegezni” (to mhale) /soufﬂer/ 313
#313 o

SI'TAs, S’ID ,, megszamol, felsorol” (to

count, recount ) /récitation, tally/
S’ID-DU, LU-S’ID, szamvev”
(inspector) -
SANGA ,,pap” ,,is’s’akku” /prince vicaire.




Leds

SF.

1zsdk
LAG ,halogat” (delay) /morceau/

A1l PISAN , tal, vodor (bin,pot” /récipient/

MEZ. ,,h0s, férfi” (hero, man) /homme/314

EME ,dajka” (guardian of child) 315

> ALA L ,,vizes kancsd” (water

mug)/vaeau/ 317

U ,,legelo, mezd, puszta” (pasture, grass,

meadow) /gazon/

Il ULI-A ,mez&”(meadow) /erass/

mGA R 5 2 Corvus® csillagkép318

LUH, LAH ,,mosili” (to wash)

] LAH félnni, remegni” (tremor)//afraid/

SUKAL ,,vezér”,, ,,pretre” 321

, KAL ,.er6s, hatalmas” (strong,
powerful) /etre fort, puissat/

- KAL, KALA ,.értékes, elsérend(” (valu

i« ble, first class), /etre precioux/

—} ' ESIG, BSI , szirup” (syrup) /sirop/

GURUS,’ , férfi, ur” (gentleman) 322

E ,haz” (house) /mauson/ E-KUR-RA

| ,Enlil temploma”; E-SAG ,,szemely



#324 H#924

. #356

g8

E-GAL”palota”, E-BAD ,erddités”,

E-AZAG ,3barla1}g” (cave),; E-DUR-U

»var’ INGAR ,E-GAR ,,fal”(wall)/mur/
. 324

NIR, NIR-GAL ,hés”, ,,héro”
(NAM-) NIR-GAL , kiralysig” (royalty)
NIR ,,hosszabbitani” (to extend)/tendre/
NIR ,,segitség” (aid)

325

- Gly ,,visszajénni” (to return, to come
- back) |
Gl ,,visszatérni, valaszolni” (to answer)

/répondre/ 326

RA, RE ,,itni, 6lni, sulykolni, 4radés,

. arviz, aradat”(to hit, to stab, to batter,
i+ flood, floodwater, tide) /frapper, tuer
. meurtre, laver, tremper, submerger/

"URA-GAB Hhirvivé, killdénc”(messen
ger, newsman) /emissaire, messager/
328

S’I;TR /,,I (S’éR-U(A) ,,Cs0ro, vad-ember”
S’UR(-BI) ,,vadul’ (wildly, wild man )

. /furieusement/
- Us—ZAL ~ LA ,vilagossag, hajnal” (ear-

ly sunshine, daybreak, dawn) 329

LU ,,ember”, (man) /homme/ ; LU(-LU);
NAM-LU-LU ,sokasag, nép” (multitude
of people); LU-PA-PA = LUPPA , sziget:
»tak sokasdgéanak szigete’(island of many-
trees)/ile des arbre nombreux/ POMAZ : P
PU-MA;-A-ZU , titkos szertartasok vol-



gye” ~---------- Pomdaz egyik lakénegyede:
LZdravlidk” :  ZA-DERA U-LI-A-K(E,)
s ,.A Dera-patak pazsitjanak melléke”.
7. (Bank of Creek Dera’s side)
1 Ugl-SE’-G(A)R-A-D(A)
¢ A dics6 Napistenhez az Gt mellett” (To
£330  the glorious Sungod beside the road) 330

S’ES? testvér” (S’ES’ ~ TES™?)
| -~ {brother) /frere/
Lo - S’ES’-KU-LI-MU PUTU AM , Edes
T/ | !ﬁ testvérem a Napisten” (Gilgames®)
| K\ | t t URU ,,6riz, oltalmaz” (guard) /proteger/
1\ U (YESUNUG-KI= URf,Ur -
4831 #8331 vérosa” (city of Ur) /la ville d’Ur/.
NANNA, NANNAR ,.az UyHold Isten”
331

ZAG ,,oldal” (side) /cote/
,hatar” (boundery, front, face)
% é /territoire/
#3832 - ZAG-GA ,fegyence” (captive) /gencive/
1 UZUG ,,szentély” (sanctuary) /sanctuaire/
' BAL-LU-UZUG »Balllészog” (large
#339 i"-reglon of sanctuary) (large territory of
reeds)
ZAG-MU, ZAG-MUG ,,tjév kezdete”
,Ujév” nouvel-an/ (New Year) 332

A kar, kiilsé, mellette, vele” (arm, outside
of, on its side, with it) /a cote de, avec/

A, A-DIR, A-KAL, A-GIR ., force”
A-GAL ,,eros” (strong) /fort/

A-TUG ,haszon, nyereség” (gén, profit)
A-GU-ZI-GA ,reggel” (morning) /matin/




Jo-

- A-MUS’EN ,sas”
- ™ A MUS? EN kakkab ,,Aquﬂa constella-
non o | 334

/,’/ DA ,,0ldal, mellett, elott ko6zelében”

. (beside, side, before, next to)

DA-RI , tartés, kitart” (durabble lasting)
335

#335

My SIMUG ,.kovécs, aranymf(ives, 6tvds”

ﬁlj (blacksmith, goldsmith, sﬂversmlth)
ey /forgeron, orfevre/
g ﬁ/y  DE ,.beszélni, kidltani kiabalni” (to talk)”--
#3838 GU-DE-A 338

AS’, AS’-BAL | askalédas, atok™
(curse) /malediction, intriguer/

339

MA ,,nevezn, mév”’(name)
. "MA-NA, MA-AN ,.enyém ,, (mine)
MA A, MA-DA ,orszag, vidék, taj,
megye, varmegye, orszagrész” (county.
~~_ contry, regmn) /pays, paysan/
MA MU/ MU DA”alom” (dream) /reve/
342

GAL, GAL ,nagyszer(i” (great) /grand/
. GAL-E , fétiszt, foadmmlsztrator” (major)
4o . /mayordome/

| GAL USUM, US’'UMGAL ,,sa,rkany
| (monarch)

#543 KINGALligyvezetd” (administraror)
343




9/

% BARAG, BARA, BAR , berek,

*"4““_‘"“ - szentély, szent berek” (holy grove)/sanc-
X I ~ T~ tuaire/ -- BAR-TON, BAR-AS’-KA etc.
~ >~ BAR , megtisztitott” (purified) 344
#344  #344
fmx :
R LU ~megzavar” (disturb) /troubler/
" LU-LU ,8sszekever” /mélanger/ (mix)

55 345

b= PES” apr6 hal™ (minnows) /caviar/
ey f{' . PES’ ,allapotos™ /enceinte/ (pregnant) »
AGA; AGA(NCS) ,,korona, tiara” (crown,
) W tiara) /couronne/
1 AGA-TU6-E-IR-SU’-US’ ,.a szent korona
‘” i koelékét kovetd” (follower of the Holy
u____‘ . Crown’s line) /disciple du Coronne Saint/
£347 - MER ,,mérges” ,,dtuss” ,MIR”-EG ?
"MER(-RA) ,,északi mérges szél”
MER, sum.dialectical MIR 347

: T NIGIR-E-GAL , hazvezets” (palas inten-
waxg  d/ant) /intendant du palais/ 348

i

1“ . BUR , étkezés, ebéd”[,,bor?](meal) /repas/ |
7 “&ZABUR kOvaza” (stone vase) /vase
#349‘ en pierre/ 349

GAS’AN ,,asszony, klralyno (woman,

s Queen) /reine/
B #358 Boldogasszony NIN HUR-SAG 350




g2.

KAsa KAs-A ,réka” széban.
Y] ™ KAs-A , Nagy-medve / Goncdl-sze-
U kér”,,G” csillaga. Konnyi felismerni
benne a roka farkat.. A réka viszont nem
az égen, hanem a pusztdban taldlhaté ez-
ért: RU-U-KA maér ,,a puszta ajandéka”
(L,68, 318, 233)

As for the KA syllable in word ,,réka”is
concerned: -
ml K As—A is the name of th dominant star
.07 of the
,,Ursa Major” /in hugarlann ,,Goncol”
Consteallation,
in which the tail of a fox is easily

~ recognized.
The fox itself, on the omther hand, is
found mostly in |
reeded arreas of the ,,puszta” therefure
local folks call him:
RU-U-KA , gift of the meadow”.

1411 S"U-KUs ,,halasz, horgasz” (fisherman,

| Angler) /pecheur/ - ,,SUGOVICZA”
N SU-KUgI-ZA ,,Jhorgaszat a foyo mel-
354 | lit” (L.354) At BAJA. 354

.LI~GE-E—ED iiget” ,.a kirdly altal Iéte-

sitett berek” (grove established by the k
| king)
LE-BE-DI-A ,,a {6 biro ar ligete” |
(grove of the Supreme Judge) 355

S’Ag, S’AG, SIGg,.j6 lenni, édes, ked-
vezd, kedvezmény”’/etre bon, douxe,
favourable/



93.

m SI1G, ,,halvényaﬁ.ld” (pale-green)
#351 /former/
SIG,-S1G, ,,ragyogés”

3 BALAG ,,zeneszerszam”™
TIGI ( =balag-nar, nar-—balag) zenne-

(ﬁ : Serezam
W ' pUB (=TUB, TipP> remeg, megut)
#3562 352

8 NA | kozelkeleti hangdoboz” (Near-
i Eastern drum) acctivated apparently by
(|- the hilt of a sword” |
7 It is also sign No.13 of the Tordos-
- Tatarlakai amulett, representing the
%353' Mother-goddess or Inanna(?) 353

)\} f }’ ' S'U, kéz, marok; erd, fogés, védelem”
\j - KAD, KAT,;s ,kéz” (kat-s’u = kacso)
- (,,Vérszerz6dés™?) - ,,csokor, csokols-
~ dé, csomag, csoport, csonak, 6s-eurdpai
SCYTHA szavak” 354
' TAB-S’U-IL-LA”kezet taps’ra
emelni” (to raise both hands for applaus)
S*U-IL-LA | prier” (L.354)

435

S'U ,kéz, power grlpp, to protect to
defend”
KAD, KAT, s ,,hand” (kat-s u = kacsd)
(due to Scythian ,,Blood-contract™ at
Etelkoz (7) ,, our words: csokor,
csokoladé, csomag, csoport, csonak
therefore, are of ancient European-
paleolythic origin
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& A-S’AG ,mez8” (meadow) /champ/ 356

ALAM ,alak, forma, szobor, képmas”
size, shape, form, statue, image) /forme
L |l aspect, statue,, figurine/

& ALAM-U-SI , dlomteli alak™(dreaming
= figure, somnambulant) /figure somn-
ambule/ 358

URI,"" (kur) URI ki (“RA)
URARTU v. URI-orszag; ARARAT.

X ,,Country of Uri or Urartu” 359
#3359
GAM ,,gamé, gorbiilet, kanyar, a kor
része”(curve, bend, partof a circle)
/ se courber, rond/
k/ ‘GAM, GUR(-RA) ,,meghalni” (to
#362 decease) /mourir/. 362

- KUR, GEN ,,hegy. Orszag
,& @ - KUR ,.,elvenni, varni vmire, bevétel”
#3‘86 (to obtain, to wait for sthing,
'-; income) /prendre, attemdre
dt3gg . prise, butin/

RN ' S°E ,,gabona arpa” (éfpacukor)/ orge/
4 SE-IN-NU-HA széna?,, 367

GID (-DA) ,,meghosszabztott hosszi”
(alongated, long) /loin, allongé, lointain/
SA_—GwaDA ,,kifészitett hur, messze”
(stretched out stringg) /cord tendrer/
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® UNU S’UBA-A SU-SU ,,asv™ba 3ltal .kﬁriil-
N/ fogott pasztor” (sheperd surrounded by
' shuba) (long, wooly leather coat)
| BU ,,fényes” (brilliant) /brillant/
4371 BU-DA(A) ,.fény hatalma” (might of brilliance)

371
~ UZ-MUS’EN ,lad” (goose) /oie/
I (uz—tur—mus’en =} BIBE (duck) /canard/
v+ UZ-BE-GE ? 372
#372 ' :

S’UD( -DA) ,,hosszll. messze, hosszikas”
| (long, afar, alongated) /verser/
- SU(-GA) , felvidit, 6romet szerez” (enlighten,
e invigorate, to make happy)/mettre de
4373 bonne humeur/

373

MUS”  kigyo”, MUS’-GAL, MUS’- MAH
SN »A Nagy Magus” (the grate Magician)
#374 / The Gran'd Serpent/ 374

. TIR, TER, GIS’-TIR ,,erd6, liget, kert, tér”
Can Y (forest, woods, grove) /foret, bosquet/
gk N TER-EB-ES’ ,inner woods”
S DTIR- AN- NA ,,KOriv az egen”(szwarvany)
CHITE 3T (arch int he sky) /arc en ciel/

375

#—%  TE,TI, kozeledni, eleml” (to approach, to
TS reach) /s’ approcher/
F—¥  TE, TI(-R) ,,arc” (face) /visage/
”"’*;3,;-:‘ TE,TEN, TE-EN (-TE-EN)
| ~ DEN-TU ,kiterjedt, kiterjestett”
~ (expanded) /enlarger/




26.
- TEMEN ,, terasz, alapzat”(Temenos)
- MUL ,.csillag, csﬂlagkep
GALs; GALs-LA ,,Galla démon” (the

(21 aimon named Galla)

3]7.6

v KAR, HAR ,git, toltes” (dam, dzke)
s3re /quai, entrepot/ |

v KAR, HAR, KARA  kard, elvinni,

= elvenni, megmenteni”(thief)

#376  HAR-RA |, haramia, rablé” 376%

A/ LIS’ darab, rész, toredék”(part, picce,
#ary share) /morceau, piece/
; 377

UD, U,,, nap, 1d6, vihar, zivatar, amig”
storm” (day,time, while, thunderstorm)
/jour, temps, tempete/ -

Uy~ GAL ,,nagy vihar”(big storm)

Uy~ S'U- US’ ,,minden nap”(each day)
/chaque jour/

UGy , Uy ,0roszlan™ ; Us-GAL-LA ,,nagy
Oroszlan”(great lion)

BABBAR ,,fehér” (white) /blanc)

Eg ,.kiszaradva lenni” (to be dried out)
Jetre desseché/

ZALAG ,vilagoslenni” (to be clear)
/etre clalr/
UTU, ¢ UTU , NAP-isten” (Sun-god)
PAR,#PAR ,szilikon homok, kavics”
‘@4 (siliciuos sand) /sable slicieux)
#3881 | E ,,elmenni, kimenni, elbdstzni” (to get
 out, good bye) / voir, revoir”
ZIMBIR ,,Szippar” 381




9.
‘ GES_’TU »ful, értelem” (ear, understanding,
| R {  ¢rtelem) (entendement, anse) -
355 wass  TAL, TALA bélesesség”, (wide nowledge)
| ‘ 3383

" S’A ,,52iv, gyomor, bels részek” (heart,

#3g84  stomach, jnternal organs) /coeur, ventre/
| 384

FUERIM % BAN | zsoldos lovas ijjasz”.

It is well documented that Hammurabi’s
dynasty in Babylonia and the semitic rulers,
in general, valued highly the skilled archery
of Scythian horsemen.-Their true horseman-
ship is re¢ognized evidently by the ,, LOF§”
title, granted to the leader of each heroic
székely family.

a's! ZAL , ZA-LA ,gazdag ember”(wealthy man)
#393 - ZALAG ,tiszta, ragyogo” (brilliant, clean)

| O/ ~ Jbriller, clarté/

= Foly6 neve a Zagros- hegységben ugyszintén
#393 . a Dunanttlon. 393

"#3?4 NUNUZ ,.tojés, kicsiny” (egg, little) /oeuf/
E2N>N ] 394

#3804

' DUG ,nemi szerv” (genital) / genou/ |
- DUy, DUG(-GA) ,,j6, édes” (good, sweet)
| /etre bon, doux/

S’AR ,,3600”

A
/!
N

#3096
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N/ NIN-ME-S’AR-RA , A Vilsgmindenség Urnéje”
' \,f (Queen of the Universe) /Reine de 1’Univers/
2306 396

#3946

UH, UHU ,,bogar, féreg” (beetle, vermin)
/parasite, insect

T _E% - S’UDUG ,,egy pap, gyogy-ir” (priest, medical

onitment) / toit de roseaux/
(thatched roof)

4398 #4388
#38 # 398

TU;s, IM, IMI ,,sz€1” (wind) ; IM-HUL ,,rossz
sz€1”(rough wind) /vent mauvais/; IM-
DUGUD ,,viharos sz£l” (turbulant wind) /turbil-
Jon de vent/ |
o IM, IML MER ,,es6” (rain) /pluie/
1 IM-BAD ,.fal” (wall) /cloture, fence)
1 IMIMI ,,agyag tabla” (tablet) /tablette/
#3;9‘ | NI testiilet, hadtest” (army corps) /corps/
© NI,haderd” (military force) 399

). DUBUR ,himzacsk6” (testicule)

HAR(-RI) ,,m4j” (liver) /foie)

HAR)-RA) ,,jutalék, haszon” (dividend, profit)
/interet/

#4100

HUR-SAG ,,hegység” (mountain)
AR, AR_AR (>ARA ,,0sszegyiijt, morzsol”
E-ARA ,malom” (mill) /moulin/ 401

402 j\——I : [furieux/ |
“y . RUS?, HUS  tliz-piros” 402
<\ SUHUR (-LAL/LAL) ,, haj, hajzat” (hair)
#4038 SUHURKYS egy hal-fajta”(type of fish)

' 403

s Sad M HUS’, diih, dithos, vad® (raging, wild)
/
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U tiz” (ten /10) /dix/

i UMUN, UN ,,fo0r, lord” -
_ BURU , forras, kut, tireg, barlang”(brook
#41 well, hollow, cave) /trou, fontain, grotte/
/ 7 ¢ BUZUR ,titok, boszorkdnysag”(secret, magic
( ( - ( - /mystere/ |

#4171 #411 #411

§°Uy ,.ejpusztitani, elragadni,elvinni” (destroy,
 to steal) / emporter, detruire/ 411

X SAGS’U ,sisak, turbén, frizura”(helmet,
iy turban, hairdo)

A/}\ﬁ AB ,tehén, vad tehén, vad bika”( cow, wild
ii;;g  COW, wﬂd bull) /vach, vach sauvage, taureau/

419

420

=l }-«J ALIM | bivaly” (bisoon) /bison)
’LJU A ,,Capricorn- cillagkép” a ,,Bak”jegyében

#4p1  sziletett. | 421

—5 UBiistdob” (kettle-drum) /timbale/
g 424

-V | KIS’I-KI,Kish — vérosa”
#425 (City of Kes”) /la ville de Kes®/ 425

GIG, GEq . fekete, sotét’ (daek, black) /moir/
FARN. GEs_PAR/PARy ,,cella” (cell) /chambre/
Jeagr - KUy (- KUjp) ,.komor”(sullen, sumbree)
s /etre sombre/ --- ,,megiit, megver” . 427

*AKAN , kobtartalom mérd”(cubic measure)
'AMAN , kancs6” (deeanter) /cruche/ 428
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/\ GUL ,,6sszet6rni, kifosztani” (to crush, to
' plunder) /détruire/

SUN ,,vad tehén” (vild cow) /vach sauvage/
| ' 429

7430 GIR, , kemence” (furnace) /fournean/ 430
NUM ,,légy, moszkitd, darazs™ (fly, wasp)

- NIM ,,magas”, (high), /haut/
ELAM (-MA-K)I ,.Elam” /I’ Elam/ 433

=>4 LAM , pisztés bokor” (pistach) /pistachier/

435
(7% S'UKUR-RIKI ,»S uruppak varosa”
(City of ) /La vill de Shuruppak/ 436
| AMAR , fii gyermek” (son ) /fils/
| ZUR ,.elrendezni” (to arrange properly)
#2837 /disoser convenablement/
- 437

DIM | késziteni, teremteni” (to construct, to
i fabricate) /créer/
( KIM ,csinalni” (to make) /faire/

¢£440 w440 GIM ,,mint, amint” (like) /comme/
/\ . 440
T{ (UL, ULU ,,csillag” (star) /étoil/
. \: ; - DU,, RUs ,,iitni” (dobot
#441 DU, tokéletes, kész” (perfect, ready)
/convenient/ 441



fof.

" GIG , buza” (wheat) /froment/
GIG ,beteg lenni, betegség” (illness,ill)
_ 446

_ IGI ,,szem, arc, eleje, kapni, el6zo, elsd”
(eye, face, front, obtain, former, first)
/oeil, face, anterieur, recevoir, affromter/
| IGI(-BAR/DUjg (-EYLAL/GID , latni, ész-
4449 lelni” (to see, to observ) /voir, regarder/
| IGI-GAL ,,wise man” /sage/ 449

| l - PAD ;elmondani, kivalasztani, meghivni”
v (to recite, to elect, to invite)
#4506 . /réciter, electer, appeller, nomer/ 450

U ,és"(and) fet/
41270 U-NA , aludni” (sleep) /dormir/
. U(-DI) ,,4lom” (dream) /sonneil/
- U-TU (-UD-DA ,sziilés, szilletés”(birth)
- LIBIR (-RA) ,,megdregedni”(to become
Old) /devenir vieux/

SIs ,,nyerges szama:r” (donkey for saddle)
455

o
i

#455

HUL ,,vészes, rosszakarat(, szerencsé-
tlenség” (dangerous, malicious, ac-
cident) /méchant, mal, frapper/ 456

#456 |
DI ,.itélkezés, itélet, biraskodds, jogi
itélet” (judgement, lawywer) /judge,
jugement/—DI-TIL-LA ,jogi itélet
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Pt SA ,,egyenlif, vitat
\-i\l}"' SILIM “érintetlen, igaz, romlatlan”
#457  (immaculate, true, unspoiled)

457

. LAGAR templomi szolga” (acolyte)
A /serviteur (d1 un temple), acolyte/
4458 | 458

DUg ,,domb, rakas”, DU-M(E-B(I)
,ragyogd domb” (nice hill);
DU~ KU ,,egy templon celldja” (cell
| of a temple) /cella (d’un temple)
DUL ,,betakarni, bezdrn™ (to cover, to -
close) /couvrir, fermer/
Ey; (elevated)/s’ elever/ ,elegans” 459

=v  SU;,szug” (mocsaras fit) (sog, soggy)
S muddy and wet grass) 460

KI, (KE) ,fold, helység, varos” (land,
place, locality, town) /terre, lieu/
. KI-EN.GIR-RA / KE-EN-GER-RA
Ll KANGAR

e 7

#4610 KI-LA(L) ,kil6” 461

TIN, DIN ,.€lni, létezni, gyogyitani”
(to live, to exist, to heal) /vivre, guérir/

\"7" TIN , s6r, ital” (beer, liquid)
./ . TIN-TIR- KI Babylon

"DIN | iigyeletes” (supervisor) /surveil-
-ant/ .‘ 465

#465 |
$*AH , diszné” (pig)
%1 S’UL ,,ember, hs”(hero)
)| DUN (-DUN) ,.elmélytil, elmélyit
‘ Jetre absorbé/ (to be absorbed) 467
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KU ,tiszta, szent, aldozat” (pure, holy,
o sacrifice) |
5T, KU-ZU ,,boles” (seer)
g6 NAM-KU-ZU ,,bolcsesség” (visdom)
GUS’KIN ,,arany” (gold) 468

PAD ,, darab, kosar” (part, basket)
' /morceau, corbeille/
- S"UG ,étel / ital aldozat” (food, or
#46%  [iquid felaldozés) /offrande alimen-
ter/ 469

NIMIN ,negyven” (fourty)/quarante/

LIMMU ,négy” (four) /quatre/ 473

NINNU ,,6tven” (fifty) /cinquant/ 475

GIS’ hatvan” (sixty) /soixante/

B
D

MAKKAS’ ,,makacs” ,,panasz, kese-
eg, sir” (stubborn, complaint, la-
ment) /cri, plaintes/ 480

LA ,.fizetni, hozzak&tni, megmérni,
mérlegelni, egyensuly, tartani”
" (to ay, to connect, to weigh, to mea-
1 sure, to ponder, to hold) - /payer,
attacher, peser,/
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SURs ,,ézoroz , szorit, hozzaad” (mul-
| /\ tply, to be crammed, to squeeze, to
#481  add) /attacher, suspendre/ 481

Z< ~ LAL ,,beszerézémoz, befog” (to har-
N nss) /atteler/ 482
#482

- HAB, GIG-HAB ,,0SSZ $Zag, mocsari
hb” (bad smell)
483 LAGAB ,lap szag”, (1ab szag)
GURy,.gurul, kordé, kerék™ (roll)
| (GUR>KUR>KER) 483

' #ass " TE ENGUR (frame of the ocean)
——3  (ZE-E-GE-E ,,az Ur menhelye )
ol Zigum 7 484

1 Uy bitka” (sheep) 494

AGAR, (AS’AG AGAR-RA)
% Hapos mezd”  (field)
T 500

PU, TUL ,,forrés., kat, godor, valya,
_cszterna” -
¥ GIGIR ,,gig, kocsi, szekér” 511

AMBAR ,tavacska, iillepeszt6
,,20d6r, mocsar” (pool, settling
hole) /étang/ |

SUG ,,szug, mocsaras tala)” (young

N eeds, marshy soil) /cannaie/

“as22. SUG-(KU) ,,menhely” (sanctuary)

| /sanctuaire/ |




405,

) .
6\\{" BUGIN ,,bugyogtatd, meritd védor”
570 (bucket) /huche/ 522

ME, MAg ,,ceremonia, eldiras, jog,
szertartas, hatarozat” (heavenly law,
ritual custom, decision, rite) /pre-
scription, rite, décision/

ME ,,mondani, mesélni, (mention,

“memorize) /mentire/
ME-ZE ,.duda, dudalni” (cornemuse,

#5539

- claxon)
532
E f IB ., bels6, belss rész” (internal)
= f - /interieuur/
L= A (IB, IP ,fia”; IB-BI-MU ,,fiam” (my
Hrar '#5?3‘5 son), or IP-I FIAM 535

L TUG ,téga”; TUG-KUR-RA, takars”
| (blanket, cover) /vetement/
ZID, Z1(-DA) ,liszt” (flour)

LIS -ZID ,,finom liszt™,blzaliszt”

(wheat flour) 536

UDU ,,bérany, juh,birka” (Iarnb

sheep) /mouton/
LU(-LU} ,,sokasag, tbmeg”

(many, abundant, mass)

/abondant/
DIB ,.el-csip, el-fog” (restrain,
arrest) 537

KIN ,.,munka, mi, kiildonc, kdvet”
(work, art, messenger, ambassa-
dot) /travail, envoi, message/

GU—Rlo, GUR; 0*KIJD*DA ,,317&131?’,

(to harvest), / moissonner)
538




-1 siG ,2yapju, bér, irha, lepel, 61tény,
,ruha” (wool, skin, veil, suit)
/laine, chevelure/

539
TN S’[’I,,suhint,sujt, komor lenni,
#545. . est(e), mindenség” /etre
m ~ sombre, coucher/
7% ' UA-S’U-RA ,vacsora”
e 545

— GEME, M1 ,.n8, asszony” (woman
female) /femme/
#55¢  EMES’, EMES’E ,.Enki istenn f6-
papnéje”
EME ,,eml6” (brest) /sein/ 554

‘5= - NIN “arasszony, kirdlynd” (lady,
Enny g Queen) /dame, souveraine/
#556  BRES’ ,’ERES’- KI- GAL 556

275 DAM | hitves, hdzastars” (spouse,

Egﬂ couple) /époux/
. AW DAM-GAR, DAM-GA-AR , keres-

_#.5; - kedd, aris” (tradesman, busi-
Freaf

nessman, dealer)/ commercial/
L 557
':\g.f " ? '
& GEME , cselédlany, szolgalolany,
:;a 5'5;_? rabszolga” (female servant)

| /servante, esclave/
558



'\1\/ ~ QU ,cérna, fonal, guzsaly, madzag”
¥ =3 (thread, string, yarn, filament)
f%(‘ = - /cordon, fil/
n > 559
EETTRY

4560 NAGAR ,4cs, asztalos, kadar”
(carpenter)/charpentier/

560
/' SIKILtiszta, vilagos, purified”
; (clean, shiney, pure)
fetre pure, vlaire/
564

HUM , homok, broken, kum”
(sand, gravel, crushed sand)
/écraser, sable/
GUZ , GUM ,,t6rni, daralni, 6rdlni”™
(to crush, to break, to grind)
565

#3565  #EE

SiG, tégla” TI-B-GAL-A , héiz-készito-
Y borda” ; SIG4-AL-UR/URs-RA
jf | &pgetett tégla” (T > S) (burned

\3\ brick)
. MURGU ,,hat uszony, hat germc

v,.(/r’-.. g (dorsal fin) /dos/
HBET PRULLA ,a Tégla-isten”
(God of the brick) (7)

567

: "1 SUH ,,zokon vesz, zavar, fordul,
' banat”(ZOK?) (to take offfence)
7N (to disturb, to turn) /troubler,
2569 complot, revolte/

569



{10,

Cimzett: John A. Halloran [john@sumerian.org]
Feladd: Capt. Rudolf Dudés [capt@mail opticon hu]
Téargy: Proto-sumerian linguistic study.

Dear professor

My attention is focused onto the fact that very few internationally known
linguists are concerned with Stone Age, or even Proto-Sumer times. For them
h15tory begins with Sargon, or Hammurabby (2300 B.C.?) At least literalily.
How is it then possible that Labat’s ,, Epigraphy et Grammaire Accadienne is
listing about 600 European Pictograms of Gravettian-Scythian times by Torma
and Gimbutas, (7,000- 15,000 B.C)? Texts of old-babylonian times often reveal
many pictograms and grammatical characteristics of european-gravettian picto-
graphic nature. U-O interchange, for instance. (4,000 B.C. URUK L) The
famous Canadian archaeologist Douglas R. Freyn writes in his Repertoire des
Textes of Mesopotamie, that the name of the river Dyala was TURUL up to
3,000 B.C. What had happened to those people whose bigest river carried the
name TURUL. (SUN).? Has it changed to Upper. and Lower ZAB? The secret
must still be hidden there, buried perhaps with King Gilgames of URUK
(UNUG)UNU KI). They must have used ARCHAIC SCYTHA. picture-
writing; the same kind which the Blau-tablets are decorated with. '

The Archaic Scythian Picture-writing symbols, Sophia Torma archeolo-
gist was right, were designed for best expression of the Hungarian language.
Which is syllabic, and most beautiful of the languages of the World . After
having understood its ,,magyarazing” peculiariteis, you will love it even more,
and will realize that its maker conld not have been anybody else but the
Almighty God Himself. And we must be able to understand it right from his
mouth when He comes to visit us with His God- Mother the next time.

This is Part One of four messages. — Best regards. Rudolf Dudas.
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A Stonehenge Kiralya.
Wessex Régészeti Fejleménvek.

Hézi: /Kereskedelmi szolgdltatasok/ Tervek/ Oktatas/ Hirek/ Jotékonysag/
Kutatisok. (Angol eredetibél forditotta: Dudés Rudolf, 2007-08-02-én)

Az Amesbury fjjasz |  Sajté nyilatkozat

Bevezetés A vizsgdlatok azt mutatjak, hogy az Amesbury ijjasz, Stone-

A Feltdras henge Kirdlya, egy alpesi bevandorlé velt.

Az fjjasz temetése

A leletek jelentdsége Az Amesbury {jjaszrol szerzett legijabb vizsgdlatok szerint,

Az {jjész rokonsaga akinek gazdag sirja a muli évben meghtkkentette a régészeket,

A Rézkor azt mutatja, hogy eredetileg az Alpok vidékérél, valdsziniileg

Hattér Svajchdl, Ausziridbdl vagy Németorszagbdl szarma-

Az #4zatds elemzése zott. A vizsgslatok azt is mutatjak, hogy a sirjdban talalt arany

Sajté kiadvanyok hajfiirtok a legésiebbek voltak azok kozott, amiket Britannidban

3ajtd rajzolatok valaha i talaltak.

Képek Az fjj4sz sirjd, aki kb. Kr.e. 2300-ban élt, t6bb mint 100 tar-
gyat foglalt magéban, tébbet mint akdr melyik sir az akkori Ang-

Az ésatis lidban. Amikor a részletek kitudédiak, az Ijjdszt Stomchenge

A temetés Tényképei Kiralyanak nevezték el.

Hogyan nézett O ki?

A leletek A sirt Stonehenget6] hérom méf6idnyi tavolsdgra taldlték meg

A vadész rokonai az elmult M#jusban, a Wilthshire melletti Amesbury-hez kizel,
amikor 2 Wessexi Régészet egy Salisbury melletti feltéras alkal-

Talalt viseleti képek méval egy 0j lakételep és egy 0j iskola terepét szemlélie.

_ Az fjjasz nyilvanvaloan tekintélyes ember lehetett, éa minthogy
Egyéb jelentések alckor it amikor Stonchenge elfszér épilt fel, arégészek gy

gondoljak, hogy & maga is résetvett az épitkezésben.
Csalddi kapesolatok :
Az fjjész sirjaban taldlt fogain és ceontjain is vizsgalatoakat vé-
geztek, mely két hajfonatot is magdba foglalt, hérom bronz késsel, gravefti nyilhegyekkel,
cauklé-védokkel és agyag edényekkel egyntt. Ezeken az latszik, hogy az Alpok vidékérdl
valék és hogy a bronze kések Spanyolorszighol és Franciaorszagbél jottek. Ez annak bizonyi-
téka, hogy széleskorii kereskedelem folytatodott itt a Korai Bronzkorban, A taldlt arany kordt
Kr.e. 2470-re becsilik; ezek voltal az elsé Angligban talalt arany targyak.
‘Stonehenge a Kés6i- Kokorszakban kezdddott felépiilni, kb. Kr.e. 3000-ben; mint egy
Ké8ker arka, mely egy nyilt terepet zdrt magdba. Kb. az Tijasz halatanak az idejében.
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Kr.e. 2300 kort] akét vilaghires k.darab, a hatalmas, 20 Tonnds ké a kozeli Marjborough
Dewsbé! és a kisebb, négy Tonnds a Nyugat-Walesi Presell-bél valé kék-kovek lettek fel-
allitva. Hogy a kék-koveket hogyan szillitottak 240 mérfold tavolsdgbol (380 km.) azt még
eddig nem tudjuk. : :

Az fjjasznak és sirjanak fontossagdt a BBC2 Specidlis programmjan, Szerddn, Feb.
19.-én, 9.00 érakor ,,STONEHENGE KIRALYA” cimen részletesen méltattdk.

Dr.Andrew Fitzpatrick 2 Wessex Archaeology Dept. Régesze gzerint: ,,Bz Anglid-
ban hatalmas valtozdsok ideje volt — amikor a Bmmiivesség tudomanya lott ide kulfoldrol
bevezetve ¢ hatalmas emlékmiivek, mint Stone-henge lettek feldilitva”

. Mér régen gyanitotuk, hogy az Eurépai Kontinensr6l valé népek voltak azok, akik
kezdeményezték azt akereskedelmet, amely a fém-megmunkaldst Britanidba eldszor beve-
zotték és az Tjjdez felfedezése ennek legelsd bizonyitéka. O bizonydra nagyon fontos szems-
lyiség volt a Stonehenge komyékén és nagyszerii arra gondolni, hogy egy kitlfsldi — valbszi-
niileg a modern Svajcban is fontos szerepet jétszhatott, és Anglia lehgiresebb emlékmiivének
- megépitésében in.” :

LAz ljjész a Beaker-knltira elterjedésének volt képvisels példaja, melyet egy 1ij tipn-
sG agyag edény bevezetése jellemzett; lapos, szakdllas nyilhegyek, bronz kézek és apré arany
diszekkel egyitt.”

Az {jasz csontjain a Wessexi Régészek, sajat tudbsaik slatal végzett tudosai dltal vég-
zett vizegdlatai azt mutattak, hogy 36-45 év koruli ember volt. Erés felépitésii ember volt, de
daganat volt az 4ll4n és néhany évvel a haldla eldtt volt egy balesete, ami kiszakitotia a bal
térdkalacsit. Ennck kovetkeztében egy kiegyenesedett bal labbal kellett 1épnie, amely a tor-
zsétdl kilendalt, gyulladdst okozva a ceontjai kozstt, ami llandé kinszenvedést okozoit

Az fjjasz fogain végzett vizsgélatok nem tudtak kinutaini, gogy milyen hosszi ideig

lehetett Anglisban, csupén azt, hogy gyerek kordban az Alpok vidékén élhetett. J6l-

lehet Németorszagb6l vagy Austridbél is johetett. '

A lelet-helyen egy 20-25 éves fiatalembernek. a csontvazat is megtalaltak, két arany

hajfuirt volt sérba beszorulva az dlkapcsai kozott. Csont vizegélat azt mutatta. Hogy 6

és az ijjasz rokonok és valészinfileg apa és fia voltak. Fogainak vizsgélata azt mutat-

ta, hogy Anglia déli részén nétt fel, de ifji korat a Midlandban vagy Bszak-kelet

Skécidban tolthette.

Egyéb vizsgalatokat a British Mizenm, Wales ¢s Skécia Nemzeti Miizeumai;

A British Geological Survey, a National Trust Mizeum Avebury.ben és a Durham,

Exeter, Oxford és Southhampton is végeztek. Ezek azt mutatték ki, hogy az fjjdsz

alllati bérokbel formalt kabdtot viselt, és hogy helybelileg készillt szép cerépedsé-

nyekkel egyiit volt eltemetve, amelyek valésziniileg temetkezési célt szolgaltak.

hitp:/fwww.wessexarch.co.uk/ projects/ amesbury/press/ archer- feb, . .wessex Ar-
chaeology.
2007-08-02
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Cimzett: John A. Halloran [john@sumerian.org|
Feladd: Capt. Rudolf Dudés [capt@mail.opticon-hu]
Targy: Proto-sumerian linguistic study.

Dear professor :

My altention is focused onto the fact that very few internationally known
linguists are concerned with Stone Age, or even Proto-Sumer times. For them
history begins with Sargon, o1 Hammurabby (2300 B.C.7) At least literalily.
How is it then possible that Labat’s Epigraphy et Grammuaire Accadienne is
listing about 600 European Pictograms of Gravettian-Scythian times by Torma.
and Gimbutas, (7,000- 15,000 B .C)? Texts of old-babylonian times often reveal
meny pictograms and grammatical characteristics of european-gravettian picto-
graphic nature. U-O interchange, for instance. (4,000 B.C. URUK I.) The
famous Canadian archaeologist Douglas R. Freyn writes in his Repertoire des
Textes of Mesopotamie, that the name of the river Dyala was TURUL up to
3,000 B.C. What had happened to those people whose bigest river carried the
name TURUL. (SUN).?2 Has it changed to Upper. and Lower ZAB? The secret
must still be hidden there, buried perhaps with King Gilgames of URUK
(UNUG)UNU KI). They must have used ARCHAIC SCYTHA picture-
writing; the same kind which the Blau-tablets are decorated with.

The Archaic Scythian Picture-writing symbols, Sophia Torma archeolo-
gist was right, were designed for best expression of the Hungarien language.
Which is syllabic, and most beautiful of the langnages of the World . After
having understood its magyarazing” peculiariteis, you will love it even more,
and will realize that its maker could not have been anybody else but the
Almighty God Himself. And we must be able to understand it right from his
mouth when He comes to visit us with His God- Mother the next time.

This is Part One of four messages. — Best regards. Rudolf Dudés.
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A Stonehenge Kiralya.
Wessex Répdszeti Fejlemények.

Hézi: /Kereskedelmi szolgaltatisok/ Tervek/ Oktatas/ Hirek/ Jotékonysag/
Kutatasok. {(Angol eredetibdl forditotta: Dudés Rudolf,  2007-08-02-én)

Az Amesbury fjjasz | Sajté nyilatkozat

Hevezetés A vizsgalatok azt mutatjak, hogy az Amesbury ijjasz, Stone-
A Feltdras henge Kiralya, egy alpesi bevandorlé volt.
Az fjjasz temetése
A leletek jelentosége Az Amesbury fjjaszrol szerzett leghjabb vizsgdlatok szerint,
Az ljjész rokonsdga akinek gazdag sfrjaa mult évben meghtkkentette a régészeket,
A Rézkor azt mutatja, hogy eredetileg az Alpok vidékérdl, valésziniileg
Hattér Svajcbol, Ausztrigbdl vagy Németorszaghol szarma-
Az 4eaths elemzése zoft. A vizsgélatok azt is mutatjsk, hogy a sirjaban taldlt arany
Sajtd kiadvinyok hajfurtok a legdsiebbek voltak azok k6zott, amiket Britannidban
Sajté rajzolatok valaha is taldliak. :
Keépek Az ffj4sz sirja, aki kb. Kr.e. 2300-ban élt, t3bb mint 100 tar-
: gyat foglalt magéban, t6bbet mint akér melyik sir az akkori Ang-
Az @ésatds ligban. Amikor a részletek kitudodtak, az Ijjaszt Stomehenge
A temetés fényképei Kiralyanak nevezték el :
Hogyan nézett 4 ki?
A lelstek A sirt Stonehengetdl hérom mérfoldnyi thvolsdgra taldltak meg
A vaddsz rokonai az elmult Méjusban, a Wilthshire melletti Amesbury-hez kozel,
amikor 2 Wessexi Régészet egy Salisbury melletti feltéris alkal-
Talalt viseleti képek méval egy 1j lakételep és egy 1j iskola terepét szemiélte. ‘
Az {jjasz nyilvanvaléan tekintélyes ember lehefett, és minthogy
Egyeéb jelentések akkor élt amikor Stonehenge eldszor épilt fel, arégészek Ggy

gondoljak, hogy 6 maga is résztvett az épitkezésben.
Craladi kapcsolatok
Az {jjasz sirjaban talslt fogain és csontjain is vizsgdlatoakat veé-

geztek, mely két hajfonatot is magdba foglalt, hérom bronz késmel, gravetti nyilhegyekkel,
ceuklé-védskkel és agyag edényekkel egyntt. Ezeken az litszik, hogy az Alpok vidékérsl
valék és hogy a bronze kések Spanyolorszagbo! és Franciaorszagbol jottek. Ez annak bizonyi-
téka, hogy széleskdrii kereskedelem folytatédott itt a Korai Bronzkorban. A talalt arany kora
Kr.e. 2470-re becsulik; ezek voltal az els6 Anglidban talalt arany targyak.

Stonehenge a Késéi- Kokorszakban kezdgdott felépiilni, kb. Kr.e. 3000-ben; mint egy
Ké&kor drka, mely egy nyilt terepet zért magsba. Kb. az fjjasz halaldnak az idejében.
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Kr.e. 2300 koril a két vildghires k§.darab, a hatalmas, 20 Tonnds k& a kozeli Marjborough
. Dewsbél és a kisebb, négy Tonnas a Nyugat-Walesi Presell-b6l valé kék-kovek lettek fel-
allitva. Hogy a kék-koveket hogyan azallitottak 240 mérfold tavolsdgbdl (380 km.} azt még
eddig nem tudjuk. '

Az fjjagznak és sirjanak fontossdgdl a BBC2 Specialis programmjén, Szerdén, Feb.
19.-6n, 9.00 6rakor ,,STONEHENGE KIRALYA” cimen részletesen méltattak.

Dr.Andrew Fitzpatrick a Wessex Archaeology Dept. Régésze szerint: ,, Bz Anglig-
ban hatalm as véltozdsok ideje volt — amikor a fommiivesség tudomdénya lett ide kulfoldrol
bevezetve és hatalmas em ékmiivek, mint Stone-henge lettek feldllitva ™

©, Miér régen gyanitotuk, hogy az Eurépai Kontinensrél valé népek voltak azok, akik
kezdeményezték azt a kereskedelmet, amely a fém-megmunkdldst Britanidba el8azor beve-
zették és az fjjasz folfedezése ennek legelsd bizonyitska. ¢ bizony#ra nagyon fontos szems-
lyiség volt a Stonehenge komyékén és nagyszeril arra gondolni, hogy egy kalf5ldi — valészi-
niileg a modern Svajcban is fontos szerepet jatszhatott, és Anglia lehgiresebb emlékmiivének
megépitésében i8.” '
| Az fijész a Beaker-kultiira elterjedésének volt képviseld példdja, melyet egy fij tipu-
s agyag edény bevezetése jellemzett; lapos, szakéllas nyilhegyek, bronz kések ég apré arany
diszekkel egyiitt.” -

Az {jdsz csontjain a Wessexi Régészek, sajat tudésaik alatal végzett tuddsai dltal vég-
zett vizagdlatai azt mutattdk, hogy 36-45 év korili ember volt. Erés felépitéssi ember volt, de
daganat volt az 4ll4n és néhany Svvel a haldla elétt volt egy balesete, ami kiszakitotia a bal
térdkalaosdt. Ennek kovetkeztében egy kiegyenesedett bal labbal kellett 1épnie, amely a tor-
zs6t81 kilendlt, gyuliaddst okozvaa csontjai kozott, ami alland6 kinszenvedést okozott

Az {jjasz fogain végzett vizsgilatok nem tudtak kinutaini, gogy milyen hosszi ideig

lehetett Angliaban, csupén azt, hogy gyerek kordban az Alpok vidskén élhetett. J61-

jehet Wémetorszapbol vagy Austriabél is johetett. ‘

A lelet-helyen egy 20-25 éves fiatalembernek. a csontvazat is megtalaltak; két arany

hajfiirt volt sérba beszorulva az dlkapesai kozott. Csont vizegélat azt mutatta. Hogy &

és az {jjész rokonok és valdsziniileg apa ¢s fiz voltak. Fogainak vizsgélata azt mutat-
ta, hogy Anglia déli részén nétt fel, de ifjtr kcorat a Midlandban vagy Eszak-kelet

Skéciaban folthette, ' -

 Bgyéb vizsgalatokat a British Mizeum, Wales és Skécia Nemzeti Miizeumai;

A British Geological Survey, a National Trust Mizeum Avebury.ben és a Durbam,

Exeter, Oxford ég Southhampton is végeztek. Ezek azt mutattsk ki, hogy az fjjdez

alllati bérokbsl formalt kabéafot viselt, és hogy helybelileg készilt szép cserépeds-

nyekkel egyiitt volt eltemetve, amelyek valésziniileg temetkezési célt szolgaltak.

hitp://www.wessexarch.co.uk/ projects/ am esbury/press/ archer- feb. .. wessex Ar-
chaeology.
2007-08-02
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PART THREE: APPENDICES
Appendix 1
History

The periodization of Sumerian, like the periodization of Akkadian, is to some extent
based on non-linguistic criteria, such as political and historical events. The essence of this

periodizationis:

Archaic Texts (3100 BC) U
Archaic Sumerian  (3100-2600 BC) w#**
Classical Sumerian  (2600-2300 BC) ™
Neo-Sumerian (2300-2000 BC)
Post-Sumerian (2000 BC-100 AD)

1. ArchaicTexts (3100 BC)

The earliest known tablets containing writing come mostly from Uruk (whose modern
name is Warka). They come from a stratum usually designated as Uruk IVa, commonly
dated to about 3100 BC. They were first assigned to “Uruk IVb”, but then redated to
“Uruk IVa” (later than Uruk IVb). Secondary literature often confuses this, and so some
accounts speak of Uruk IV, some of Uruk IVa, and some of Uruk IVb.

Almost all of the tablets were found in a “dump” inside the Eanna temple complex.
This means that it is very difficult to date the tablets, either in terms of relative chronology,
or in terms of absolute chronology. According to Eva Strommenger, a further complication
is the fact that to some degree, the architectural levels and building phases at Uruk have
been dated on the basis of the tablets found, not vice-versa. (This is also true of some-
tablets found later than Uruk IV.) She says that

The phases of writing are everywhere used in order to date the level in which
the specific tablets were found. This leads to the conclusion that the .
possibility of the existence of tablets prior to IVa ... has not been recognized,
but that deposits in which a few tablets were found have been dated to IVa
on that basis alone (1980:481). :
Other scholars, however, are less willing to agree with her 1rnp11cxt criticism of the
reconstruction of the archaeologlcal history of the site.

The first of these texts were excavated by the German archaeologists of Uruk during
1928-1931. In 1936, Falkenstein published his Archfische Texte aus Uruk, a seminal
work. In it he treated the first 620 tablets found. By nowﬂgm of four thous ey
these texts are known, found g _subsequent excavatlonsw The ma;orzty Me gmos'd¥

<2 HR

mﬁ'agmentary);ca blets have notyeth mw&mw

~<There are a few su:ru}ar tablets from other s1tes, mostly in northern Syria. In addition,
. both from Uruk and especially from Syria (and elsewhere, including Iran) there are a
number of what are commonly called “numerical” tablets. It was at first thought that these
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tablets represented numbers, but more likely they indicate iteins being counted; their precise
1ntepretat10n is unsure. Two from Tell Brak in northg:m Syna, found in 1984 in partlcular

Be any o the plctographlc tablets discussed above; rather, both nurmerical
and plctographrc tablets occur inUruk I'Va.

) oendalhue it WY e e,
P uncontrolled context and 0 it cannot be dated arc aeologically. This tablet is frequently
referred to in popular htcramrc about the Ancwnt NearIEast as being one of the very earliest

division 1nfo cass-

ea '

hese. cagly texs are undeciphered, and p rps to some degree und .
'I‘hcreforc, 1t is 1mp08$1b ¢'1o be certain about what langifage o eyare wntten in, There are
several reasons why these texts cannot yet be read:

. Even at this early date, the supposedly pictographic nature of the signs is not always
obvious. Most of the signs are already abstract, it cannot be dctcnmned what they were
originally meant to depict. .y
e Some of the abstract sxgns can be undcrstood on the basis of Icnowledge of later

_undeciphera

atzcal tradition to provide mfoatxon abouL 1t elreanin g.

— Most of the signs which can be understood are logographic; in theory, these can be
read in any langnage. A sign which is a picture of a mountain, for instance, could be read
‘as “mountain”, “Berg”, $add, kur, etc.

— . There do not appear to be any syllabic signs. This means that no grammatical features
can be seen; for example, there are not any case-markings on nouns. There do not appear
to be any verbs at all. Writing at this stage was a highly mnemonic device.

- These are mostly administrative records, sometimes very short — occasronally, just a
few signs long. It is very difficult to understand such texts out of context, that is, without
knowledge of the administrative framework which produced these texts.-
psimme 11, SPiLE OF ggcsmblcgsa most scholars think that these texisaseaspritten in.Snn

Thc main reason is because texts have been preserved from the later Uruk III stratum

which is known to be Sumerian. Since archaeologists see a cultural continium between

Uruk IV and Urok II1, it is reasonable to assume that the same language is present in both

strata. In addition, Powell has argued that the system of metrology used in these early texts

seems to be the same system used in clearly Sumerian texts:

' The system of numeration deducible. from the notation present on Uruk
/11 tablets makes it virtually certain that these tablets arg, written in

Sumerian and, ipso facto, highly probable that the inventor of the prctonal
writing system was also a Sumerian (1981:423).

These tablets are being studied by Margaret Green and Hans Nissen (a student of
Falkenstein), and are in the course of publication (preliminary discussions Nissen 1985,
1986; first major publication Green and Nissen 1987). Although most earlier scholars
differentiate between Uruk IVa and Uruk I, Nissen subsumes both into one category,
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“Archaic Texts”. (The figure of “4000 texts” cited above therefore includes tablets from
both Uruk IVa and Uruk IIL) Nissen estimates that about 85% of the texts are economic
records;and about 15% are lexical Tists. He is more optimistic than most scholars about the
possible decipherment of these texts, believing that he can identify about 700 of 1000
different signs, and that the texts are “possibly” written in Sumerian. He bases his
arguments partially on the continuity between the early lexical lists (unknown at the nme of
Falkenstein’s publication) and later, well-understood lexical texts.

Nissen thinks that the texts from Uruk can be divided roughly into two classes, one
representing afi “early stage of the script”, and one a “younger stage of the script” (these
two divisions do not exactly correspond to the traditional Uruk IVa/Uruk OT divisions).
The latter, consisting of most of the tablets found since Falkenstem S pubhcauon are more
amenable toanalysis.

The fact that many of the signs in these early tablets are already abstract has led many
scholars to assume that there was some previous development behind the signs. That is,
these tablets do not represent mankind’s first attempt at writing. Several different
hypotheses have been proposed:

— The Sumerians ma have borrowed their writing system, fror

1. seme, other people,
P e o e e e e L g A ST Y e 3
pcrhaps sc)mjc distanccawaz from Meso otanma,, This is not impossible. It haso fien been

R S R R
Afgued that the Sumerian wntmg systern does not fit the Sumerian phonological system
very well; this might zmply ‘that the writing system was created for a different language.
This particular theory has been around for many years; it is obviously very difficult to
prove.

— Earlier writing may have been on perishable material, such as wood, or animal skins,
or palm leaves, etc. There are parallels to such practice from later Mesopotamia, and from
Arabia around the time of Muhammad. This is also a rather old theory, but it is also
virtually impossible to prove.

— In a series of articles beginning in 1977, Denise Schmandt-Besserat has argued that

the carhest grec gﬁsg;& o) M5 %n%was cla% tokeu\g which have been found at various
sites throughout the Ancient Near East startmg from the early Neolithic. Weriting
originated in a conceptual leap, from the use of physical tokens, to the use of symbols to

o g

. rcpréscnt these tokens: “The substifution of signs for tokens was o less than the invention

of writing” (1986:37). She envisages the following stages (1986:35):

(1) 8000BC appearance of tokens

(2) 3250BC clay envciopcs hold tokens of particular transactions
(3) 3200BC signs are impressed on the surface of envelopes

(4) 3100 BC clay tablets appear with impressed and incised signs

R R

Powcll agrees

' Cunczform was 1nvcnted in a short penod of time around my a
citizen of the Sumerian city of Uruk. ... It arises conccptually out of the token
system described by D. Schmandt-Besserat. ... The pictorial ancestor to
cunelform writing.was invented as a conceptual whole durin gthet the time genod '
repre sented by thc Uruk V- archaeolo gical stratWWi”ﬁD-élZO)

AP AR
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Contrast this with the more “evolutionary” thinking of Walker:
Thus it is beginning to look as if we should think in terms of the invention
of writing as being a gradual process, accomplished over a wide area, rather
_ than the product of a single Sumerian genius (1986:9).
15séh hints at the complexity of the developing of wnnng “Wnnng was developed
. _ of the Totrth millennium B-C"by a mixed la m1xed lma e oup in, which Sumerian
was apparently the mam comggﬂg M,ga;l’,( _:988 14).
The most vocal crmc of Schmandt~Besserat s view has been L1cberman (1978, 1980).

However, probably the majority of Sumerologists agree with her overall interpretation of
the development of writing from tokens.

% I Archaic Sumerian (3100-2600 BC)
. o RETIRAT

Tablets from this stage are found at several sites. Lhe oIdest are from Jemdet.Nasr;
others are from Uruk I1I, Uruk TI, Ur, Fara (ancient Shuruppak w"‘”&‘i”i‘%ﬁ“ﬁ%u Salabikh

(2600 BC) ese datesarc notxact and; as discussed aboves,Nisse m?% méwﬁ% bot%Uruk
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cations of this revised relative chrono 6‘@"’? A sl 16 be
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In the Jemdet Nasr texts, thcrc is a personal name written: dE"r_i_fl_il-g. The word for
“arrow” in Sumerian was /ti/; the sign used to represent this word was originally a picture
of an arrow. Itis doubtful, howevcr,,,ff this name means something like “Enlil is an arrow”.
But, the root /ti/ in Sumerian also means “to live”. Thus, the name dﬁ_r;—},iﬂl_-p; means “Enlil
t lives”, or more Tikely “May Enlil give fife”, “May Enlil keep alive”. That is, in this name a
% cuneiform sign is being used syllabically: The ti-sign is being used strictly for its phonetic
_ value, not for its logographic value. This writing shows that the script is being 1 t_{"scdm_jmq;g
language where the words for ¢ Wn& ‘to live” aré higimophonous.

1 THiS Tnterpretation of the personal nmﬁﬁn"’ﬂ-n goes back *tewgg%hlggﬂtem in 1936.
Z It gained immediate acceptance by Assyriologists and Stifierologists, who believe that the
;% writing: (1) shows the existence of phoneticization; (2) shows the personal name to be

Sumerian; and (3) shows the language of the texts in which the personal name occurs to be
Sumerian. (The same name may also occur in the later phase of Nissen’s “Archaic Texts”.)
' In 1974, however, AA Valmansuggested that the name should be read as E.EN.TF; he is

RO B

BTE that there are other i instances of phoneticization in the texts from Jemdet

Nasr, but the evidence is not unequivocal. Texts from the later stages of this period show

increasing phoneticization, and are clearly Sumerian.

Up until the 1960s; virtually all of the texts which were known from this period were
the usual administrative and economic texts. These are not always easy to understand,
again because of the lack of any context. This situation was changed in 1963. In that year,
the University of Chicago began excavations at a site called Tell Abu Salabikh, near

% Nippur. It turned out that the majority of tablets and fragments found were literary texts.
Some were compositions which were known from later times. For example, theré is a text
know as the “Kesh Templé Hymn”, preserved in numerous Old Babylonian copies dating
to about 1800 BC. Fragments turned up at Tell Abu Salabikh — some eight hundred years’

i
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earlier. Other texts turned out to be previously unknown compositions. For example, one
is a collection of temple hymns. Most of these texis are scarcely intelligible; not much is

known about literary Sumerian of this period.
Thus, the primary importance of Tell Abu Salabikh lies in the existence of literary texts

e T A e . .
from the nigale of t e Tilennium BC. Since these discoveries, scholars have
TedOgnized Tapme

EATErATY texts aong some tablets which have been known for
many years. For instance, some of the Fara texts are fragments of proverbs which are
known from later proverb collections.

The texts from Tell Abu Salabikh are also important, because a number of the literary
texts (and lexical texts) have colophons of the sort; “so-and-so wrote”. It is not known
what the word “wrote” means here exactly: Does it mean that the scribe “composed” the
composition, or that the scribe “copied” the text from a master tablet, eic. However, what is

interesting is that a number of these scribes have demonstrably Semitic personal names.
It is difficult to date the intrusion of Semitierspeaking peoples into"Mesopotamia, on

linguistic or other grounds. The first evidence is usually thought to be the presence of
Akkadian loan words in early Sumerian. These loan words are difficult to evaluate, how-
ever, because it is not always certain which way the borrowing went, or whether a third
Janguage may have mediated a word, etc. :

The Semitic names in these colophons are thought to be the first real evidence of
Semitic-speakers in Mesopotamia. If the Fara texts and the Tell Abu Salabikh texts are
dated to about 2600 BC, that gives a terminus ante quem for the arrival of Semitic speakers,
but it does not say anything about how long they might have been present in Mesopotamia.

If they had already become scribes, they must have been there for some time, since they had .

worked themselves into the intellectual life of the community.

I Classical (or Old) Sumerian (2600-2300 BC)

Most of the texts of this stage come from Lagash, from a period known as the “First
Dynasty of Lagash”. Besides the usual administrative, economic, and legal texts, there are
a fair number of royal and private inscriptions. There are also some letters, and even a few
literary fragments are now known. Royal inscriptions are also known from other sites. -

The end of this period corresponds to-the rise to power of the Semitic-speaking
Dynasty of Akkad (2334-2154 BC). As mentioned above, Semitic-speaking peoples must
have been present in Mesopotamia for centuries before the time of Sargon, the founder of
the dynasty (ruled 2334-2278 BC). It must be presumed that esopotamia was bilingual

[Zast to some degree. However, with a Semitic-speaking
S of texts known trom this period are the texts from Ebla
upwards of ten thousand texts and fragments have been discovered. The texts are in both
S e; until the material is better studied, i%gw‘%?; __sgie_whiqgégx%‘éuaglg
. £ Tl e

during this time, at lea nasty in
e e R B L = 1 FamR i -.9;-:: .
A recent addition to the Corpus
(in northern Syria, therefore from outside of the Sumerian-speaking heartland). To date,
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logograms.
Most of the texts found at Ebla are adrmmstratlve or econornic, chiefly concerned with
indusiries. However, there are also lexical lists; some are Sumerian
lists known from later pnods others are bﬂmgual EblaxteaSumenan texts. There are a few
literary texts in Eblaite (mostly incantations); these are. extremely diffoult to understand
The existence of possible literary fragments in Sumerian is disputed.
It is still too early to assess the Sumerian texts from Ebla. It is clear, however, that

much new information is present. For example, the bilingual lexlc%*g%;léégg@gde Su%

words and expressions not elsewhere attested.
A R g TN,

1V .ee (or New) Sumerian (2300-2000 BC)

Although Sumerian was on the defensive in the face of Akkadian, it enjoyed a strong

— albeit brief — revival under the kings of the Ur Il Dynasty (2112-2004 BC). This is the
period from which the most tablets of alf have been preserved. There are texts from many
sites, including Ur itself, Drehem, Lagash, Larsa, Nippur, and Umma. There are literally
thousands and thousands of mostly economic documents, as well as inscriptions, letters,
and other types of texts, Also, more and more tablets with literary texts are bein g dated 10
this period. _
. From some time before the reign of Ur-Nammu (the founder of the Dynasty), there are
a fair numbeér of inscriptions from the reign of Gudea, the local ruler of Lagash. Many of
these are inscribed on starues of Gudea himself. There are also two large cylinders of his,
inscribed with a very long building hymn. The largest-(“Cylinder A”) is almost one
thousand lines long; itis apparently the longest connected Sumerian inscription.

The dynasty of Gudea is referred to as “Lagash II". The chronology of Lagash II is
unsure; some see it as roughly contemporaneous with Ur III, but most view it as following
immediately upon the Old Akkadian period. In any case, the language of the Gudea texts is
niore or less the same as that of the Ur IiI texts. -

It is not known when Sumerian ceased o be a spoken language; this is a current topic
of discussion among Sumerologists and Assyriologists. Usually assumed to be spoken
during the Ur III period, it was under the greatly increasing influence of Akkadian. Some
scholars use the figure 2000 BC, others 1900 BC, for the date when Sumerian ceased io be
spoken, but this figure is rather arbitrary. The language continued to be spoken by ever-
smaller groups of speakers, and it is 1mp0531b1e to say when the last speaker of Sumerian
died. What is usualIy meant by the question “When did Sumierian die out?” is “When did
the native language of the people who produced the texts we have cease to be Sumenan‘?”
Pockets of native speakers of Sumerian may have continued for some time, but without
producing any texts.

Other scholars have argued for an earlier death. Jerrold Cooper has said that
“Sumerian as a spoken language was in all probability dead or nearly so in Ur II”
(1973:241). His argument is based on the types of documents preserved during the Ur II1
period. Both Kienast (1981a) and Michalowski (1987) essenually agree.

Jacobsen, on the other hand, says “We therefore ‘assuie that Sumerian was still
spoken as everyday language in the south in the Ur Il period and a major part of the Isin-
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Larsa period as well (1988:124). Licberman has stated that there is some evidence to show
that “Sumerian was spoken during the Old-Babylonian period” (1979:27).
V. Post-Sumerian (2000 BC-100 AD) -

This is occasionally divided into the folloiﬁing subdivisions:

Early Old Babylonian ~ 2000-1800 BC wmstieit. g,
Later Old Babylonian ~ 1800-1600 BC :
Post Old Babylonian 1600-

Afier the Early Old Babylonian period, Sumerian was esscntially dead as a hvmg"*_v
language. However, it continued to be taught in the schools as a language of culture, and as
a language of religious importance. The parallel has frequently been made with the r6le of

Latin in the Roman Catholic Church:  Latin is still written, and even to some degree
spoken; hence, itis “living”, even though it is not spokenas a native language of anyone.

e

Retjr,ansout has used the term “Standard Sumerian” to mean
the language used in the literary documents of the Ur Il and Old Babylonian
periods. ... This language is a literary and therefore written form, taught in
school for educational and literary purposes (1985:1).

The majority of Sumerian literary tablets which hayve been 1 rescrﬁggd' are from %ﬁ%w ‘

Old Babylonian period, However, there are also original texts written in Sumerian from
this period; examples include royal inscriptions (alongside those written in Akkadian), and
hymns written in honor of some of the Old Babylonian rulers.

Although the original composition of most Sumerian literary texts was in Sumerian,-
by native speakers of Sumerian, the native language of the scribes who copied down the
literary texts during this period was Akkadian, not Sumerian. This led to a strong linguistic
influence of Akkadian upon Sumerian, to the extent that the literary texts contain features
which would appear to be “wrong” by the rules of Classical Sumerian grammar.
‘Michalowski, for example, has spoken of the “profound changes in grammar evident in the
Old Babylonian literary texts” (1980a:91); “during the Old Babylonian period
Mesopotarmian scribes wrote Sumerian utilizing a profoundly different grammar, much
influenced by Akkadian™ (1980a:86 n.3). The extent of deviation from the norm varies
from one particular text to another. Inanna’s Descent, for example, is pretty good Su-

merian, with only a few “wr §” verbal forms. In Gileamesh and Agega, on the other hand,
R ATy e R L D VAR L T T e h T

there are more “wrong” verbal forms than “right” ones.
It is, of course, always possible that forms which we regard as “wrong” are in fact
“right”, but our understanding of Sumerian grammar is not yet sophisticated enough to
correctly interpret such forms. Jacobsen has emphasized this methodological point:
Once it has been decided that our sources are generally suspect it becomes

natural to see all unexpected and difficult features as due to corruption,
without seriously considering_the possibility that our own limited and rough

knowledge might be at fault and need revision. The essential thing is to be
e e dikRcultics with the easy assumption of mistakes by the
Ancients (1988:125-126).
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Mwnﬁnued to be VVI’I'EESII néht down to the Christian era. These very late texts
are either culfic or astronomical. There are even a fow Sumnerian fexts (including portions
of canonical lexical lists) written in Greek characters. The very latest cuneiform texts
preserved are several astronomical almanacs, written in Akkadian with a great number of
Sumerian logograms for technical terms. The latest of these can be dated by internal criteria
to the year 385 of the Seleucid Era, corresponding to 7 75 .

As mentioned above, this periodization (and most others) 10 some dcgree based on
external (historical and political) criteria, not on purely linguistic criteria. Jacobsen has
proposed a different scheme, based on linguistic criteria (without yet assigning precise
dates), while emphasizing the fact that the paucity of the data prevents overly-fine
subdivisions: '

I Archaic

Il OldSumerian :

I Standard Sumerian (beginning with Naram-Sin of Akkad)
IV LateSumerian '

Lo
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Mesopotamian Sources

Much of our knowledge of Sumerian derives from the intellectual activity of the
Mesopotamian scribes themselves. This section describes some of these Mesopotamian
sources.

Lexical lists

It is especially in the area of lexicography that modern Sumerological studies depend
on native sources. From a very early period, the Sumerians began to compile * 1{3( ical lists”,
These early texts were mo 1, consisting simply of lists, usually of of words for
semantically related thmgs. 6f names of fishes, of professions, of stones, etc.
Although most lexical lists are looscly an'angcd accordmg to subject, others are orgamzed
according to graphic shape, or even according to phonological shape. Fragments of such
lists occur among the very earliest Sumerian texts which have been preserved.

These early texts were the product of Sumerian scholars, originating in the Sumerian
scribal school system. Lexical lists become more and more common, however, beginning
about with the Old Babylonian period. At that time, Sumerian was in the process of
completely dying out as a spoken language — if it had not already done so. By the end of '
the Old Babylonian period, if not earlier, Sumerian was only spoken in the schools. These
later lexical lists are a product of the Mesopotamian scribal schools; their purpose was 1o
ald the Akkadian- speakmg scribes in their study of Sumerian.

By the late Old Babyloman penod many lexical lists assumed what is often called
“canonical” status; that is, they became standardized in content and in form. There are
about a dozen such “canonical series”. Some are monolingual in Sumerian, like the earlier
texts, but most are bilingual' they have a | Sumerian word in the left-hand column, and an
Akkadian equivalent in the right-hand _column. Some have three columns: 2 phonetic

pelhng of the sign; the Sumerian logogram; and the Akkadian meaning. .

“Many of ‘these series are quite extensive. One of the largest and best-preserved is
known (both to us and to the ancient Mesopotamian scribes) as “urs-ra == hubullu”, after its
first entry. In its canonical form, this series occupied 24 large tablets, totalling about
10,000 entries. Civil has called it an “inventory of material culture” (1976:125). He
describes its contents as:”

(tablets 1 and 2): legal and administrative terminology.
(3-7): trees-and wooden artifacts.

(8-9): reeds and reed artifacts.

(10): pottery. ﬂ

{11): hides and copper.

{12): other metals.

(13): domestic animals.

(14): wild animals.
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(15): parts of the body.
(16): stones.

(17): plants.

(18): birds and fish.

(19): textiles.

(20-22): geographic terms.
(23-24): food and drinks.

4‘* ""'GH‘

The first entry of this series has ur —r;hhe Sumerian word for “interest-bearing loan”

g R R

in the left-hand column, and the Ak?ii’adién hubullu (with the same meaning) in the Tight-
hand column.

“Lexical lists such as these help us to determine the meaning of Sumerian words. Some
mwm

of the lexical lists go even further, and cnablc us to dctemnnc the reading (that is, the
Me}gmgﬁmat%hqgggc rendmmg) of a certain sign. For ex example, there is a relatively late
lexical series known gs diri/, which in its canonical form occupied seven tablets, with
more than %épgow% ig g o ‘This series was used to give the pronunciation of compound
logograms, that is, logograms whose reading cannot be inferred from the individual parts
(such as zabar written w1th the UD KA- B.{:}R S}gg§ without lexical lists, it would be vir-
tually 1mp0§szble 1o deduce that fh@ pronuﬁ&a%{ﬁSn of these three signs was /zabar/). For
this reason, such compound logograms are often referred to as “dm -COmpounds J...

In dixd, the pronunciation of the logogram under discussion is gzven‘ in the far left-hand
column, using a restricted number of syllabic signs. Then comes the logogram in question.
Then comes the name of the sign (at least as early as the Old Babylonian period, the
Akkadian scribes gave names to the individual signs). Finally, the last column gives the

meaning of the sign, in Akkadian. A typical entry reads:

L2

di-i  diri  si-ya-ku  wa-at-ru

This tells us that the sign %I 1s read /di-ri/. Graphically, this sign “looks like” the si-
sign (’T;TT ) followed by the a-sign (]’F ). (At least, in this period of cuneiform writing,
Originally, the diri-sign may have had no connection at all with either the si-sign or the a-

sign. However, by the Old Babylonian period, when signs were becoming more linear, it

happened to assume a shape looking like the si-sign followed by the a-sign.) Because of
this external similarity, the Akkadians named this sign “the si of a” th;t is, si.a. (jé? Finally,
the last column gives the Akkadian s:ranslation,mgég}g?sysw%mwmﬂ o i P &5

Copies of these canonical texts have been found all over the Near East, not justin
Mesopotamia There are also somewhat similar texts, but not of any canonical status, both
- from Mesopotamla anci fiteliil out31de of Mesoyotamxa Their fanction was the same, 10 aid
" 15¢al serbag it their mastery of Sumerian (or of some other lan guage).

Some of these non-canonical texts are bilingual, some are trilingual, and some even
quadrilingual. For example, {fom Boghaz ‘m Asia Minor there are several Sumerian-

Akkadian-Hittite trilingual vocabularies, The native language in Boghazkoy was “Hittite:

these texts were designed to help Hittite scribes in learning both Sumerian and Akkadian.
From

Rt 4\5
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%garltb there is a quadriiingual “vocabulary”. It has entries in Sumeran, Akkadian,

A
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Hurrian, and then Ugaritic (written syilabically).

The finds at Ebla have produced a new, imporiant source of lexical texts of different
kinds. Some are related to the later Mesopotamian tradition; some are independent
creations. Many are monolingual in Sumerian (less frequently in Eblaite). Others are

o AR AT e Es

bilingual, with the Sumerian again on the left and the Eblaite on the right. In some cases,
Wi S

the pronunciation of the Sumerian is gwen usm g areduced number of symlla‘mc signs.

s A A R L R R e TR TR

of the Archaic Texts from Uruk are lexical texts. One, the “Standard Professions List”,
Wall“Entwn from Tater copies: the Ufuk Version lists some 100 different professions and
titles.
Lexical lists continued to be used up to the very last stages of cuneiform. Copies of
some of the canonical lexical series are known from as late as Seleucid times, when

Akkadian itself was no longer a spoken language, having been replace Y. CArn

The Mesopotamian lexical lists are not always eaéﬁ;‘? 10 se. “A%?oxféﬁ gzafr rs of va-
rious kinds which have crept in — some due to the normal accidents of textual transmission,
some due to Akkadian scribes not understanding their ongmals — there are several con-
ventions and abbreviations used by the scribes, which make it difficult to understand the
texts. Also, these lists should be thought of as a kind of “bare bones” text; there was
undoubtedly a tremendous amount of oral information passed on in the Mésopotamia
schools, fleshing out these texts. Unfortunately, there are only hints of such oral teaching.

In addition, it is not always easy to recognize the order of entries in the lexical texts.
As Civil has said,

When they attempted to make an inventory of Sumerian words, the native
Mesopotamian scribes faced a problem familiar to any lexicographer in the
first stages of pianmng a dictionary: should the entries be organized
thematically, by subjects, or should they be arranged in a serial order based
on graphic or phonological characteristics of the words? One can hardly
speak of planning in the compilation of the Mesopotamian lexical lists as a
whole, since they were the result of a slow process, which lasted for
centuries and answered many different kinds of needs: scribal training,
interpretation of traditional texts, composition of new texts, and, un-
doubtedly, a certain amount of simple philological curiosity, spurred on by
the desire of salvaging the words of an extinct language. Nevertheless, the
compilers of each new addition to the traditional lexicographic corpus had to
‘decide how the entries should be arfanged (MSL X1II[1971] 3).

Civil (1976) has written a most useful article listing and discussing the most important
Sumerian lexical texts. He also discusses the modern editions of these texts, and the
theoretical principles which need to be observed when attemnpting to write a Sumerian
dictionary or glossary based on these native sources.

Lexical texts (and the grammatical texts discussed immediately below) were among the
st cuneiforin tablets to be found and publistied; their importance for the reconstruction of
Sumerian was early recogmzed These texts are being systematically published in'a series
entitled Materialien zum Sumerischen Lexikon (MSL). Volume 1, edited by Benno Lands-
berger, appéared in 1937; volume 16 appeared in 1976, and several other volumes are still

I exical lists occur among the “STaEs Gblets known. Nissen estimated that some 15% .
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in the process of being prepared. / 24
The r6le of the lexical lists is usually described as essentially a learning device in the
schools. Mogens Trolle Larsen has discussed the “place of the lexical tradition in the
cognitive scheme of the ancient Mesopotamians™:
There is no doubt that the lists did function within the scribal world as part of
the basic curriculum in all periods of Mesopotamian history, but it is likewise
possible to understand the lists as serving another purpose, to present a
systematic and ordered picture of the world (1987:208-209).
Westenholz says somewhat the same thing: |
In many illiterate cultures, an enormously detailed vocabulary of plants,
animals, trees, etc. functions as the skeleton of an integrated classification
and taxonomy of the known world; and we may see the Sumerian lists of
everythfﬁrg’ fion re%%"&w o mi "‘i*ﬁ“s"’?s in a similar light as an itemized statement
on the worl ‘bm;a‘ér,??l’fe’ ‘6ffgifiand finctioning of which mythology describes

in hterary terms (1985 295),

Grammatical texts

The Sumerian language differs from Akkadian not only in vocabulary, but also in
morphology and syntax. These differences led the Akkadian scribes to produce a series of
grammatical texts, in addition to the lexical texts just discussed. The earliest of these are
known as the “Old Babylomap Grammaacal Texts” or OBGT. Dating from about 1700-
1600 BC, thesemaﬂre Tiihe form of | paradl gms paradigms of verbs, nominal forms, particles,
BIETHE Sumerian is on the left, and the Akkadian (if present) on the right. OBGT VI, for

example, lists over 200 forms of the verb Zar, “to place™. Lines 124-125 read as follows:

!

mu-un-gar i-ku-un
mu-gar

This seems to be saying that for the Akkadian scribes, the forms mu-un-gar and mu-
gar have the same meaning. This is how modern Sumerologists interpret the two forms, as
a difference in orthography, not in morphology.

Lines 142-143 of the same tabletread:

-an-gar i3-ta-ka-an

a-gar

g

The Akkadian scribes interpreted the difference in the Sumerian conjugation-prefix as
a difference in the Akkadian stem: pu-un-gar was translated by the B-preterite i8kun, but
ba-an-gar by the Bt-preterite $takan (there is some reason to assume that iStakan is a Bt-
preterite, nota B-perfect).

A later series, the “Neo-Babylonian Grammatical Texts” (NBGT), dates from about
the sixth century BC.. THese Texts arc organized according to morpheme: A Sumerian
B,

morplieme 18 giossed aEy an Akkadian equivalent. For example, NBGT 1, line 153, reads:

da gé-du



,
EERt

Sources

The tablet is equating the Sumerian comitative case-marker da with the Akkadian
preposition qadu, meaning “with”.
Lines 405-408 of the same tablet read:
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The Sumerian cohortative modal- preﬁ,x g2, and three morphophonemic alternants of the
desiderative moﬁmf&f)?&ﬁ%hé are all “translated” as the Akkadian desiderative-marker [u.

g T

The NBGT texts occasmnally add scribal comments or annotations, in both Sumerian
and Akkadian, Examples include the Sumerian word AN-TA, “prefix”, and the Alkkadian
expression ¥a i§ten, “singular”. These kinds of annotations do not appear.in OBGT.

OBGT and NBGT are rather extensive, One might think that these texts could furnish
a key to Sumerian morphology. Unfortunately, it is not so. These texts are all relatively
late. They represent Akkadian-speakers’ understanding of Sumerian. However, these
Akkadian-speaking scribes did not always understand Sumerian grammatical categories
and distinctions. For example, in the passages from OBGT cited above, a difference in
Sumerian conjugation-prefix was equated with a distinction in Akkadian stem. It is
difficult to say how accurate an equation this is. Or, Black has pointed out that OBGT V
makes a consistent distinction between the first person suffix /en/, written -en, and the
second person suffix /en/, written -g-gn (1984:7). Black thinks that this might indicate a
difference in pronunciation, but more likely it is a purely graphic distinction.

Regarding the Sumerian and Akkadian gramrhatical terms which sometimes occur as
annotations, Black has also said that there is

a growing body of evidence that the scribes responsible for introducing the
grammatical terms into the grammatical analysis texts sometimes misun-
derstood their meaning (or misunderstood the texts into which they were
introducing them) (1984:90).

There is also a certain amount of systematization and schematization in these tablets.
But at the same time, there is no unified method of organizing the data. As mentioned
above, OBGT has over 200 lines of gar, but it is not always easy to follow the principles by
which these forms are organized. Other OBGT texts follow their own organization.

Like the lexical lists, there also occur mechanical errors due to problems of text
transmission. There are also scribal conventions and abbreviations. And as mentioned
earlier, there was undoubtedly a large oral component which accompanied the study of
these texts, a component which is no longer accessible. These problems (and others) mean
that although these grammatical texts are a font of useful information, this information
ion of
Sumerian of t&e Ur IH or earher penods Black has said that “in some casés 1t seerms that
we know Sumerian Better than the compilers, or copyists, of our texts” (1984:7). This is
especially true regarding the Sumerian aspectual differences, and also regarding Sumerian
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causative sentences, a type of sentence heavily dealt with in OBGT. (Similarly, Black
believes that certain Akkadian forms seen in OBGT were “especially concocted to set
against certain Sumerian forms™ [1984:29].)
Thus, although Jacobsen is undoubtedly correct in saying that the OBGT
constitute without question the most important single group of sources both
for the history of grammatical studies generally and for our understanding of
Sumerian grammar specifically so far known (1956:1%),
these texts must be approached with caution, Jacobsen adds that “the immensity of the
number of problems raised, and the relative. m%ufﬁmenoy of.our present knowledge of
merian becomes only too clear as one approaches the fexts in earnese’ (1056: 35y, =i
As the above quotes exemplify, scholars vary in their estimation of the worth of these
texts in reconstructing Sumerian grammar. Jacobsen, for example, sees them as extremely
,,,MP%QEQE, Krecher, on the other hand, in his study of the conjugation- prcﬁxes contaning
an /m/ element, found them to be of little value (1985:34).
Finally, Civil has pointed out:
To my knowledge, the fundamental question: are the grammatical texts des-
criptive or prescriptive? has never been formulated ... at least in print, al-
though there is widespread skepticism about their descriptive adequacy |
(1986:72). |
For a long time, it was believed that OBGT texts represented mankind’s first attempt to
formulate “paradigms”; these texts antedate the grammatical studies of the Indians by over a
millennium. However, what may well represent the first attempt known to organize verbal
forms into a paradigm is now found among the Ebla tablets. From a rather variegated
monolingual lexical text (TM.75.G.2260), the following lines appear:

R g

(line 12): in-na-su

For several reasons, one might be hesitant about considering these lines to be a
“paradigm”. But they do seem to indicate that the “mind” of the scribe(s) was heading in
that direction. And this tablet antedates the OBGT texts by some 500 years.

The function of the lexical texts (and the smattering of what might be called a
“grammatical text” just discussed) at Ebla was similar to the function of the lexical and
grammatical texts found throughout Mesopotamia and the Ancient Near East in generai' 1o
enable scribes to master Sumerian,. Kor the Eblaite scribes, however, Suimg ng\,&/am
language still_being spoken. For the Akkadian scribes of the Old Babylonian period,

Sumerian had virtually Ceased to exist as a spoken language, and was only a language of
the schools.
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OBGT and NBGT were published in MSL IV (1956). These texts were prefaced by
Jacobsen with a discussion of the Sumerian verbal system as reflected in these texis.
Jacobsen has also written a very interesting article intended for a more general linguistic
audience, discussing the system of paradigms seen in OBGT and NBGT (1974). Black
(1984) has written a book especially on these grammatical texts, and on the philosophy of
language which they represent; this work also has much incidental discussion of various
aspects of Sumerian morphology.

Very recently, Civil gt al have published some “Middle Babylonian Grammatical
Texts” (1986). These have not yet been fully studied.

Syllabic Sumerian

In addition to the “standard” or “normal” orthography and spelling of Sumerian, there
is a certain amount of what is called “syllabic Sumerian” or “E&%ﬂfiﬂc Sumerian”, Standard
Sumerian is written using a combination of logographic and syllapic Signs. Syllabic
Sumerian, however, is written using only syllabic signs. For example, the standard Su-

mérian orthography for a locative phrase, kalam-ma, is written in syllabic Sumerian as ka-
1 et ww\wnmﬂ»hr”‘iM‘:ejf“.»-f;ﬁr.,www B e E e el
a-1ma.

WMM«WW

There are not a great deal of texts in syllabic Sumerian; they are all relatively late.
Interestingly, not many syllabic texts come from the Mesopotamian heartland; they are

a{& J-z‘w ‘\("\541‘ s

mostly from northern Babylonia, or farther afield. The practice probably originated in the

T e R e
scribal school system as a%ewce for the scribes to cope with the difficulties of standard
Sumerian orthography, In the case of syllabically-written incantations and liturgical texts,
the purpose was probably to aid in correctrecitation.

Unlike the lexical and grammatical texts discussed above, there is no standard or
canonical system of writing syllabic Sumerian; it varies to some degree from text to text.
Much of it was probably produced on an ad-hoc basis, to deal with particular texts.

Since syllabic Sumerian is an attempt to reproduce spoken Sumerian, it should reveal
some of the features not shown in the normal orthography. Thus, one might think of it as
kanother key to unlocking ﬁ%ﬁ&ﬁ%ﬂwﬁﬁﬁlgﬁy Unfortunately, it is very difficult to
“anderstand syllabic Sumerian, even more dlfﬁCEﬁﬂt than it is to understand Sumerian in
standard orthography. The reason is precisely because standard Sumerian masks certain
phonetic problems, such as morphophonemic alternation, contraction, assimilation, etc.
When such phenomena actually show up in syllabic Sumerian, it is often difficult to
untangle the forms. Even in cases where the same text is preserved once in standard
orthography and once in syllabic orthography, the phonenc rclatlonshlp between the two 1s
not always easy to see.

A relatively snnple case is the wntmg at-ta, for standard a Wg};g@, ‘; m;w%mww%g;ﬂy
QQMM Should it be assumed that the standard Sumerian was also pronounced
/atta/, and that the written form an-ta is a morphographemic or historical writing? If so,
should the an-sign be transliterated by an at-value? Perhaps in early Sumerian, the word
was indeed pronounced /anta/, butan assimilation took place in later Sumerian, producing
/atta/. How can this change be dated? On the other hand, perhaps such a writing as at-ta

reflects the Akkadian assimilation of nasals, and doesn’t say anything about Sumerian.
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Even in this one simple instance, one can think of several variables which must be
taken into account. But consider an even more complicated case. From the root bir,
meaning “to be confused”, there appears a mar( form in standard orthography as ba-bir-
bir-re (this shows formation of the marg by means of both reduplication and the mari-suf-
fix .¢). This appears in syllabic orthography as Wg@;{%re presurnably representing
/babibre/. Does this mean that the writing in standard orthography, ba-bir-bir-re, should
also be understood as representing /babibre/, and that this is a morphographemic or
historical speliing? How should it be transliterated?

Such examples illustrate the extent to which phonetic processes are masked by
standard orthography, and they show the difficulty in interpreting the syllabic forms. And
since syllabic Sumerian varies to some degree from text to text, it is difficult to generalize
about what is seen. All syllabic texts are rather late, from the Old Babylonian period or
after. They thus reflect a stage when Sumerian was no longer a spoken language, so 10
some degree the phonetic differences that appear may be conditioned by the Akkadian
language of the scribes.

Very recently, however, thege have been found at Ebla syllablcaliy -written versions of

e N R syt

Jexical lists. Civil has called thelr existence “‘a most unexpected surprise which opens a

\w SN

# new chapter in the understanding of the earliest lexical compilations and provides
ical data for the oldest stages of Sumerian” (1982:1). These syllabically-written

thrasisn oyl

Xts are very “Tifcult to interpratsand o only preliminary work has been accom-

s‘ﬁi

plished.

Much more work, in general, remains to be done on syllabic Sumerian. The two
examples given above show the kinds of information which such texts can provide. A
more thorough investigation might help in solving some of the perplexing problems
encountered in the Sumerian writing system.

The Emesal dialect of Sumerian is written in a mixture of standard (i.e., mostly
logographic) Sumerian and of syllabic Sumerian. For example, the word for “lady” in

Emesal is galan, corresponding to Main Dialect pin. Sometimes Emesal texts simply use
@%fg@ﬁ%‘%ﬁ%ﬁ%n it is assumed that the “reader”” will know enough to render the nin-sign
as the Emesal equivalent gaSan. More frequently, however (at least, with this particular
word), the word is spelled syllabically, ga-3a-an. .

An Emesal vocabulary has also been preserved, some 177 lines long. It gives the
Emesal form in the far left-hand column; the Main Dialect form; and an Akkadian
translation in the far-right column. A typical example is line 96:

da-ma-gal dagal rap-§u

This tells us that the adjective  wide”, Akkadian rapSu, which is written with the dagal-sign

in Main Dialéct, IS /damal/ in Emesal.
T,

Bilinguals
A certain number of “bilingual” texts have come down to us. These are of two main

types. In “interlinear” texts, a line of Sumerian is followed by a line of Akkadian. There
are many incantations of this type. Other texts are written in “parallel columns”, with the
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Sumerian on the Icft of a tablet, and the Akkadian on the right.

Bilingual texts are of many different genres, They include incantations, rituals, hymns,
proverbs, letters, and even a few royal inscriptions. Sometimes even more than two
languages are involved. For example, among the texts found atﬁg? hazk%¥ (a Hittite-

PR
speaking area), there is a trilingual poem 1o the god Ishkur. The textis dfz%ded into groups
s p

of four lines. The first line is Sumerian in standardﬁg;?hography, the second line is the
same in syllabic Sumerian; the third line is an Akkadian translation; the fourth line is a
Hittite translation. This text illustrates how syllabic Sumerian was used to help the Hittite-
speaking scribes in trying to figure out the standard Sumerian version.

Most bilinguals are rather late, from the later Old Babylonian period on. Some may be
earlier; for example, there are a couple of Old Babylonian copies of Old Akkadian bilingual
royal inscriptions. One is a bilingual inscription of Sargon, wriiten in parallel columns on
the back of a statue of Sargon; this was re-copied in Old Babylonian times.

Such terms as “bilingual” or “trilingual” are mostly used to refer to single tablets
which have writing in more than one language. There are other cases where a Sumerian
version of a text is present on one tablet, and an Akkadian translation on another tablet.
(Without both versions, it might never be known that the Akkadian was a translation.) The

term “bilingual” is occasionally used to refer to such “parallel versions™.

One of Shulgi’s royal inscriptions has been preserved in both a Sumerian version and

an Akkadian version. But neither appears to be a translation of the other; rather, they seem
to be independent compositions commemorating the same event, the building of a temple.
Such texts (there are few) are helpful in elucidating the relationship between Sumerian and
Akkadian during the Ur III period. :

Other sources

There are a few other sources to aid in reconstructing Sumerian. For instance, there
are Akkadian commentaries to certain genres of text, such as medical texts and omina.
None of these are as extensive or as helpful as the four groups outlined above.
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